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Gia és Caid egykor nagyon közel álltak egymáshoz, ám a férfi mindennél többre tartotta a sikert, s ezért szakítaniuk kellett. New Yorkba ment, hogy cégét felvirágoztassa, s csak fél évtized elteltével költözik vissza San Franciscóba. Amikor találkozik a lánnyal, érzi, hogy még mindig változatlan hevességgel kívánja, s igyekszik rávenni: költözzön hozzá. Gia azonban nem éri be azzal, hogy csak szerető legyen, ennél sokkal többre: egész életre szóló elkötelezettségre vágyik…
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1. FEJEZET

Hajnalodott. Gia szeretett korán kelni, mivel élvezte a reggeli órák csendjét. Nyugtalanul járkált fel és alá a hatalmas nappaliban, mezítelen lába alatt besüppedt a vastag, puha szőnyegpadló, amely a legkisebb neszt is elnyelte. A nyitott ablakon keresztül hűvös és üdítően friss levegő áradt a szobába. Gia egy csésze forró kávét tartott a kezében. Lassan kortyolgatta az italt, és közben egy száraz kiflit rágcsált.

Körös-körül díszes, aranyozott keretbe foglalt tükrök ékesítették a falakat. A lány belepillantott az egyikbe. A látvány elégedettséggel töltötte el: megállapította, hogy még mindig feszes és formás a melle, a lába pedig hosszú és vékony. Noha nem volt már tinilány, nem panaszkodhatott a testére…

Hát igen, sóhajtott. Még három hónap, és Gianetta Flynn, akit valaha a végzősök szépségkirálynőjévé választottak, betölti huszonhatodik életévét. És még mindig nem ment férjhez… Ha eltűnődött, hogy régebben úgy képzelte, ennyi idős korára már biztos legalább féltucat gyerekkel és egy Mill Valley-i házzal büszkélkedhet… Erre a gondolatra Gia felnevetett, ám sötétzöld szemébe némi szomorúság és aggodalom is költözött.

Nos, Gia már réges-rég könnyű szívvel lemondott mindenről, amiről valaha álmodott. Például a gyerekekről. És cserébe mit kapott? Jól ismerte a világ csaknem összes nagyvárosát, és számos sikerrel dicsekedhetett a szakmájában. Megtehette, hogy mindig az utolsó divat szerint öltözködjék, és finom bőrrel borított táskákkal utazzon a világ különféle tájaira. Nem is jártam olyan rosszul, állapította meg a lány. Az elegáns aktatáska mégiscsak jobban mutat, mint a papírpelenka-csomagokkal teli bevásárlószatyor.

Gia érdeklődéssel vette szemügyre előkelő környezetét. A pazarul berendezett ötszobás lakás legjobb barátnője, Jessica Hollis tulajdonát képezte, aki egyidős volt a lánnyal, és szintén hajadon. Igaz, nem olyan vonzó, mint Gia, de bizonyos tekintetben talpraesettebb. Noha egy fillérrel sem rendelkezett érettségi után, és soha egyetlen szalmaszálat sem tett arrébb, mégis megengedhette magának ezt az igencsak magas bérű lakást.

Gia szeme megakadt a bársonnyal bevont heverőre hanyagul odavetett méregdrága nercbundán.

Arról nem is beszélve, hogy a szekrénye tele van márkás ruhákkal! – gondolta Gia. Ijedten vette észre, hogy irigykedik. Pedig jól tudta, érzékeny lelkületű barátnője milyen nagy árat fizetett ezért a pompáért: természetesen férfi volt a dologban. Előző éjszaka Jessica csaknem kisírta miatta a szemét Gia vállán. A hősszerelmes ugyan mindennel elhalmozta a lányt, a kapcsolatukat azonban egy nagy gond terhelte: a férfi nem akart elválni a feleségétől.

Gia az órájára pillantott, majd visszafutott a vendégszobába, hogy átöltözzön. Hétfő lévén, s mivel barátnőjével ellentétben ót nem tartotta el senki, indulnia kellett a munkahelyére. Eredetileg nem is akart itt éjszakázni, de nem vitte rá a lélek, hogy egyedül hagyja Jessicát bánatában.

Gyorsan belebújt a farmernadrágjába és magára kapta a pulóverét.

Kezdte nyomasztani az eleinte kellemesnek tűnő csend, és igyekezett mielőbb elhagyni a lakást. Egyre kényelmetlenebbül érezte magát. Ki tudja, talán kispolgári neveltetése miatt nem tudott beletörődni a gondolatba, hogy legjobb barátnője egy nős ember szeretője.

Na, megszólalt bennem az erénycsősz, nevetett magában. Valahogy nem fért a fejébe, hogy egy ilyen okos és vonzó nő, mint Jessica, miért alázkodik meg egy efféle kapcsolatban, amikor számtalan más lehetőséget is kínálna neki az élet.

Semmi közöm hozzá, töprengett tovább Gia. Persze ha engem ér az a megtiszteltetés, hogy felszárítsam szegényke könnyeit, az más…

Gia rájött, nem teljesen vétlen abban, hogy itt töltötte az éjszakát. De tisztában volt azzal, hogy ő már csak ilyen: ha a barátain kell segítenie, félreteszi saját érdekeit.

Bekukkantott az előkelően berendezett hálószobába, és meggyőződött róla, hogy Jessica mélyen és békésen alszik. Aztán halkan távozott a hátsó kijáraton át, és gyors léptekkel végigment a teraszon. Sietnie kellett haza, hogy még legyen ideje átöltözni, mielőtt elindulna a Miller Hajózási Társaság irodájába…

Gia egy pillanatra megállt a vadszőlővel körülfuttatott teraszon. San Francisco csodálatos tud lenni tavasszal! Ez a reggel valósággal elkápráztatta a lányt. Valami titokzatosság vibrált a langyos levegőben. Tengerillatú szellő fújdogált, és a felkelő nap sugarai meg-megcsillantak a tűzpiros muskátlikkal teleültetett fadézsákon. Az áttetsző ködfátyolba burkolt öböl varázslatos ellentétben állt ezzel a színkavalkáddal. A Golden Gate híd pillérei büszkén emelkedtek ki a sejtelmes háttérből. A tarkára festett viktoriánus házakkal szegélyezett dimbes-dombos utca pompás szőnyegként hevert Gia lába előtt.

Micsoda kilátás! Giát hirtelen valami soha nem tapasztalt érzés kerítette hatalmába: valami fájdalmasan hiányozott neki… Úgy érezte, telnek-múlnak az évek, és ő csak áll tétlenül…

Badarság, szidta magát. Neked semmi sem elég, Gianetta?

Azon kapta magát, hogy megint önmagával társalog. Micsoda rossz szokás!

A lány gyorsan elindult a kocsija felé. Tulajdonképpen tényleg megvolt mindene: lakása, jó állása, és azt is tudta, hogy bármikor férjhez mehet, ha akar. Ennyi elég, nem? Vagy talán mégsem… Szerelem, család, gyerekek… Gia úgy érezte, ezek a fontos dolgok mégis hiányoznak.

Beszállt a kocsijába, és elindult. Jessica könnyáradata őt is elkeserítette, a reggeli csúcsforgalom pedig teljesen kikészítette az idegeit. Egy villamos haladt el mellette. Gia elnézte, ahogy a jármű üggyel-bajjal felkapaszkodik az egyik meredek lejtón, amely még a hegyvidékhez szokott zergéknek is sok lett volna. A jelenet láttán a lány önkéntelenül elmosolyodott. Iménti önsajnálatának nyoma sem volt már, és amint átért a hídon, visszatért szokásos jó kedélye.

A csupasz hegyek között időközben felszakadozott a köd, és az út szikrázott a napsütésben. Sausalito térségében sós tengerszagot hordott a szél, a Tiburon felé vezető úton cseresznyefavirág és jácint illata terjengett. Gia hamarosan hazaért. Kis, favázas háza legalább kétszer annyi idős lehetett, mint ő.

Lezuhanyozott, előkeresett valami egyszerű, ám csinos vászonruhát és egy hozzáillő blézert a szekrényéből, majd gyorsan felvette magas sarkú szandálját. Az elmúlt évek során nagy gyakorlatra tett szert abban, hogyan öltözzék viszonylag olcsón, de elegánsan. Csak arra kellett ügyelnie, a ruhadarabjai színben ne üssék egymást, és így néhány elnyűhetetlen szoknyából, blúzból és kabátkából máris csinos ruhatárat állított össze.

Ha újítani akart, vett néhány kiegészítőt, és így évekig hordhatta kedvenc darabjait anélkül, hogy megunta volna.

Gia a Miller Hajózási Társaság propagandaosztályának helyettes vezetőjeként dolgozott. Kemény munkával tornászta fel magát a ranglétrán.

Előléptetését annak is köszönhette, hogy soha nem hátrált meg a nehezebb vagy kevésbé népszerű feladatok elől sem. Egy szép napon aztán azon kapták magukat a munkatársai, hogy Gia a főnökük lett. És bár az igazgatósági iroda egyelőre még zárva volt előtte, nem csodálkoztak volna azon sem, ha a lány egyszer csak egy szép bársonyszékben köt ki.

Bizonyára így is lett volna, ha nincs a felettese, Mrs. Krantz, aki bár csinos volt, és lelkiismeretesen végezte a munkáját, házsártos nőszemély hírében állt. Férfi munkatársai gyakran zokon vették tőle, hogy állandóan parancsolgat nekik, de határozott modora és érzelmektől mentes jelleme a nők körében sem tették éppen népszerűvé. Gia ennek ellenére tisztelte őt, és megpróbált jól kijönni vele. Tudta, hogy végső soron Mrs. Krantznek köszönheti az előléptetését is.

Gia egy utolsó pillantást vetett a tükörbe, és már indult volna kifelé, amikor hirtelen valami meleg és puha dörgölődzött a lábikrájához. Tóbiás volt az, a macskája. Még az ősszel találta a kertben, és valahogy ottmaradt nála az állat.

– Csak nem éhes vagy? – kérdezte a lány, mire a cica igenlően nyávogott egyet. – Jól van, no! – kapta fel Gia Tóbiást.

Bement a konyhába, előszedte a macskaeledelt, és a tálkával együtt letette az állatot a tornácra.

Időközben már tíz perccel elmúlt fél nyolc. Ha nem siet, még elkésik!

Gia még mindig azzal a kocsival járt, amelyet négy évvel azelőtt végre-valahára meg tudott venni. Ez volt az első autója. Igaz, vigyázott rá, de épp ideje lett volna lecserélni. Biztosra vette, hogy hamarosan meg is engedhet magának egy új kocsit. Egy ideje az a hír járta az irodában, hogy személyi változásokra kerül sor. Az egyik osztály vezetőjét már át is helyezték a cég egyik kirendeltségéhez, és senki nem látszott alkalmasabbnak a megüresedett hely betöltésére, mint Mrs. Krantz. Ha megkapja az állást, szőtte tovább a gondolatait Gia, biztos én kerülök a helyére. Nem kételkedett abban, hogy sikerülni fog. Tudta, hogy a fizetése ezzel nem emelkedne, ám azzal is tisztában volt, hogy az osztályvezetők osztalékot és nagyobb prémiumot kapnak, ráadásul több benzinpénzt. Giának eszébe jutott az a kis formás sportkocsi, amelyet előző héten látott meg az egyik autószalon kirakatában…

Lekanyarodott az elegáns Marina sugárútról egy kis utcába, és behajtott a cég parkolóházába, ahol külön helyet bérelt. A Miller Hajózási Társaság tekintélyes, ötemeletes épülete alig néhány percnyire volt San Francisco legnagyobb kikötőjétől, ahová turisták ezrei zarándokolnak el nap mint nap. A móló méregdrága üzleteit és éttermeit is a közelben lehetett megtalálni. Gia csaknem mindig ott sétálgatott az ebédszünetben.

Miközben a lány határozott léptekkel végigsietett az irodájához vezető előszobán, tekintete végigsiklott az íróasztaloknál ülőkön, és nagy megelégedettséggel nyugtázta, hogy mindenki tisztelettudóan köszönti. Most is, mint mindig, barátságos biccentéssel viszonozta üdvözlésüket. Tudta, hogy ő is olyan szigorú és megközelíthetetlen nő hírében áll, mint Mrs. Krantz, és örült ennek a ténynek. Kemény munkájába került, míg kiharcolta, hogy felnézzenek rá, hiszen valójában jóindulatúnak és simulékony természetűnek számított. De hiba lett volna kimutatnia az érzelmeit a munkatársai körében.

Gia levette a blézerét, és rádöbbent, hirtelen milyen nagy lett körülötte a csend. A tágas, világos szobában hat fiatal nő dolgozott, akik szemlátomást már alig várták, hogy Gia megjelenjék. Gia ettől kissé zavarba jött, és gyorsan eltűnt az irodájában, ahol Sandy Jennings, a titkárnője várta.

Ma valahogy Sandy is másképp viselkedett, mint egyébként.

– Mi folyik itt? – kérdezte kurtán Gia. Idegesítette, hogy mindenki lopva figyeli.

– Mrs. Krantz megbeszélést tart – válaszolta Sandy, és az órájára pillantott. – Tíz perce kezdődött. Elkésett – mondta. Hangja aggodalmasan csengett.

– Évente egyszer én is késhetek egy kicsit – vágta rá mosolyogva Gia. Azért nem akarta túlzásba venni a szigort. – Lesz valami ma délben?

– kérdezte, miközben átnézte az asztalán tornyosuló leveleket.

Sandy a fejét rázta.

– Ebédelhetnénk együtt – jegyezte meg Gia. – De minél előbb el szeretnék indulni. Alig reggeliztem valamit, és farkaséhes vagyok.

A megbeszélés a szokásos tömény unalom volt. Sehogy sem akart véget érni. Tizenegy óra körül Gia végre visszaülhetett az asztalához, de alighogy elintézte a legsürgősebb telefonhívásokat, Sandy már hívta is ebédelni.

Épp időben, mert Giát már az éhhalál kerülgette.

– Egy sajtburgert kérek nagy adag sült krumplival, egy kávét és egy meggyes pitét – rendelt Gia, amikor helyet foglaltak az utca végén lévő gyorsbüfében.

Sandynek bizonyára eszébe jutott mintegy hétkilónyi súlyfeleslege, mert nagyot sóhajtott, és a fogyókúrás menüt rendelte, amely gyümölcssalátából valamint sovány tehéntúróból állt.

Giának nem kerülte el figyelmét Sandy szokatlan izgatottsága, de még mielőtt rákérdezhetett volna az okára, a titkárnő belekezdett: – Na, mit szól a nagy hírhez?

– Miféle nagy hírhez? – próbálta Gia hűvös nyugalommal leplezni kíváncsiságát.

Sandy nem bírta tovább a titkolózást.

– Hát nem olvasta az újságban?

– Nem, még nem volt időm átfutni a sajtót.

– Te jó ég, akkor nem is tudja! Várjon csak, elhoztam a ma reggeli lapot – mondta Sandy, azzal előhalászta a táskájából a Krónika legújabb számát, és diadalittasan meglengette Gia orra előtt. –Visszajön? –jelentette be ünnepélyesen.

– Kicsoda? – vesztette el a türelmét főnöknője.

– Hát Caidon Kendricks! Visszajön San Franciscóba, hogy megnyissa saját cégét. Itt van a címoldalon, a harmadik hasábban. A fényképe is megjelent. Istenien néz ki, nem?

Giának hirtelen remegni kezdett a gyomra. Most már persze nem az éhségtől… Mély levegőt vett, és kikapta Sandy kezéből az újságot.

Caidon Kendricks fényképe rögtön magára vonta a figyelmét. Határozott, kissé előreugró álla erőszakos ember benyomását keltette, de széles mosolya meglágyította vonásait. Büszke ívelésű szája kemény jellemről tanúskodott. Kifejező, szürke szempár nézett vissza az olvasóra, tekintete szinte kihívó volt.

Gia tudta, milyen ez a szem, ha a férfi dühbe gurul: olyankor szinte szikrákat vet, és olyan lesz a színe, mint a háborgó tengernek.

Kelletlenül rakta félre az újságot, amikor a pincér megjelent az ebédjükkel. A lány belekortyolt a narancslébe. Úgy gondolta, ha fesztelenül viselkedik, Sandy talán nem veszi észre, mennyire feldúlta lelkét a hír.

– Szóval visszajön. Na és, jöjjön! Mi ezen olyan érdekes? – vonta meg a vállát tettetett nyugalommal, pedig a szíve majd kiugrott a helyéből.

– Ne is próbálja leplezni az érzéseit, Gia! Annyira azért nem lehet közömbös magának a dolog. Elvégre Caid egykor a vőlegénye volt, vagy nem? – tiltakozott Sandy hevesen.

– Ki mondta magának ezt a sületlenséget? Jól van, hagyjuk. Sejtem – legyintett Gia.

Eszébe jutott ugyanis az a vénkisasszony a könyvelésről, aki kapva kap minden elejtett szón, s aztán tovább szövi a saját szája íze szerint a történetet. Csak tőle származhatott az értesülés.

– Szóval ezért bámult rám mindenki olyan furán, amikor ma reggel bejöttem! Csák tudnám, hogy terjedhetett el ilyen gyorsan a pletyka!

– De hiszen az nem pletyka, hogy jön! – feszegette tovább a témát Sandy. – Mindenki örül a hírnek!

– Persze, egész San Francisco őt várja, mi? – jegyezte meg lenézően Gia, és kedvetlenül turkálta villájával a nagy kupac sült krumplit. Hirtelen elment az étvágya.

– Kíváncsi vagyok, hogy az a nő is vele jön-e – tépelődött hangosan Sandy.

– Miféle nő?

– Hát az a híres színésznő, akivel együtt él. Vagy nem olvassa a pletykarovatokat? –kapta fel a titkárnő csodálkozva a fejét.

– Nem, ha lehet, bele se kukkantok. De tudom már, kire gondol. Sybil Gerrardnak hívják az illetőt, ugye?

– Igen! Micsoda gyönyörű asszony! Mindenki csak a vászon istennőjeként emlegeti. Hát nem csodálatos?

– De az! Minden filmje kasszasiker volt, egészen az utolsó válásáig.

Azóta érdekes módon egyetlen szerepet sem kapott. Ennek már lassan két éve – vetette oda csípősen Gia.

Sandy szeme tágra nyílt a csodálkozástól.

– Ezek szerint mégis olvassa a pletykarovatokat! Maga szerint összeházasodnak? Istenem, milyen szép pár lennének! Caid magas és izmos, az a nő pedig egyszerűen gyöny…ö…rű – kezdett dadogni Sandy Gia arckifejezésének láttán. – I…izé, nem úgy gondoltam… Na…nagyon sajnálom.

A titkárnő majdnem sírva fakadt.

Gia gyorsan összeszedte magát.

– Nem tudom, összeházasodnak-e, de nem is érdekel. – Döbbenten vette tudomásul, mennyi keserűség vibrál a hangjában. –Az az ügy Caiddel… már rég a múlté. Nem volt a vőlegényem, csak… csak nagyon jó barátok voltunk. Nem olvas maga kicsit túl sok szerelmes regényt? – kérdezte meglehetősen közvetlen hangon beosztottját.

Sandy elvörösödött.

– Lehet – vallotta be, majd eltolta magától szerény ebédje maradékát, és felállt. – Gyorsan bevásárolok. Eljön velem?

– Inkább nem. Az irodában találkozunk.

Gia felkapta az újságot, és mohón rávetette magát a cikkre. A szokásos dicshimnuszt olvashatta: …a város méltán lehet büszke rá, hogy Caidon Kendricks, ez a sikeres üzletember, itt kezdte pályáját.

Fizetett reklám az egész, gondolta megvetően. Túláradó lelkesedéssel számolt be az újságíró Kendricks vállalatáról, a Ken-Dal Corporationről.

Gia úgy hajtotta össze a lapot, hogy csak a fotó látszódjék, és gondolataiba mélyedve tovább kortyolgatta a narancslét. Caid tehát újra itt van!

Hosszasan nézegette a képet, és közben elábrándozott. Elérzékenyült, amikor felidézte a régen elfeledettnek hitt emlékeket. Minden végtelenül közelinek tetszett számára. Mintha csak tegnap látta volna a férfi arcvonásait, magas, sudár alakját és büszke járását… Ahogy lépdelt, az ember úgy érezte: ezt a férfit senki és semmi nem gátolhatja meg abban, hogy elérje a célját. Giának eszébe jutott, amit Caid annak idején számtalanszor ismételgetett: vagyonos és elismert üzletember akar lenni.

Sikerült is neki. A bankvilágban és a gazdasági élet köreiben Caid nagy tekintélyre tett szert. Képe csaknem minden újságban megjelent, a pletykarovatok állandó főszereplője lett. Otthonosan mozgott Amerika legjobb éttermeiben – és persze hálószobáiban. Legalábbis Gia így gondolta. Hol egy ünnepelt színésznő volt a szerencsés kiválasztott, hol a New York-i társasági élet egyik körülrajongott nagyasszonya, vagy egy énekesnő…

Hát igen, Gia nagyon is figyelemmel kísérte a pletykarovatok híreit.

A lány azzal nyugtatta magát, hogy mindennek bizonyára csak a töredéke igaz, hiszen akit csak az üzleti sikerek érdekelnek, nem játszhatja állandóan a hódító szépfiút, még akkor sem, ha történetesen Caidon Kendricksnek hívják.

Gia dühösen a táskájába gyömöszölte az újságot. Azon kapta magát, hogy gondolatban pártját fogta ennek a szélhámosnak.

Gyorsan fizetett, és visszament az irodájába.

Az íróasztalán tornyokban álltak a megválaszolandó levelek, de ma valahogy nem ment a munka. Újra és újra Caid képe jelent meg előtte.

Viselkedj higgadtabban, Gia! – parancsolt önmagára. Caidon Kendricks a múlté. Ezt a szerelmet nyugodtan nevezheted sajnálatos tévedésnek, ami fiatalkori tapasztalatlanságodnak tudható be. Azóta felnőttél, és már többé-kevésbé el is kötelezted magad valakinek.

Paul Brannard, egy politikai pályával is kacérkodó fiatal ügyvéd kérte meg a kezét. Gia még nem döntötte el, igent mondjon-e. Paullal minden szempontból jól járt volna: jóképű volt, jó természetű, és mellesleg apja milliós örökségének várományosa. De…

– De szerelem nélkül nem megy – sóhajtott fel Gia hangosan. A férfi házassági ajánlata éppúgy hidegen hagyta, mint ez az egész kapcsolat. Ám tényleg olyan fontos a szerelem? Vagy inkább az egymás iránti tisztelet és megbecsülés a boldog házasság záloga? –töprengett. Tudta, ha hozzámegy Paulhoz, nyugodt és gondtalan élet várja. Igaz, viharos szenvedéllyel sosem ajándékozzák majd meg egymást, de semmi oka nem lesz aggodalomra, hogy válságba kerül a házasságuk.

Eddig mégsem mondott igent, valami mindig visszatartotta… Elvégre csak három hete vált komolyabbá a kapcsolatuk, és ez az idő igen rövid ahhoz, hogy ilyen fontos kérdésben döntsön az ember. Legalábbis Gia ezzel indokolta vonakodását. Azt azonban biztosra vette, hogy Caidon Kendricks esetében már két nap után rávágta volna a beleegyező választ.

– Mi az, Sandy? – kapta fel hirtelen a fejét.

– Paul Brannard keresi telefonon.

Gia ezúttal kifejezetten örült, hogy Paul hívása visszazökkentette a valóságba. Összerezzent, amikor a férfi határozott hangja felcsendült a vonal túlsó végén, és némán hallgatta, ahogy Paul lelkendezve ecseteli szokatlanul jó kedve okát. A férfit ugyanis meghívták egy péntek esti fogadásra. Nagy megtiszteltetésnek vette a dolgot, és mindenképp ragaszkodott hozzá, hogy Gia is elkísérje. A partit pedig nem másnál tartották, mint Caidon Kendricksnél!

Gia alig akart hinni a fülének. Pénteken, azaz négy nap múlva! Tudta, hogy előbb vagy utóbb úgyis találkozni fog Caiddel, és ha Paullal megy, legalább régi szerelme tudni fogja, hányadán áll vele. Arra gondolt, valami feltűnő ruhát kellene felvennie, olyat, amilyenben megfontoltnak és magabiztosnak látszik. De elvetette az ötletet, mivel tudta, hogy feltűnő ruhákat legfeljebb csak Jessica szekrényében találhatna, azok pedig sajnos vagy két számmal nagyobbak a méreténél…

Nem sokkal Paul után Mrs. Krantz telefonált. A maga hideg modorában közölte, hogy a vállalat vezérigazgatója bele óhajt tekinteni a cég üzleti irataiba, és ezért hívatja az irodájába.

Gia le is szólt az iktatóba, hogy hozzák fel a dossziékat. Várakozás közben nyugtalanság fogta el. Miért éppen engem szúrt ki? – dohogott magában. Igaz, már volt alkalma találkozni az igazgatóval, de csak néhányszor és futólag. Nem értette, hogyhogy így emlékszik a nevére. 0 viszont jobban ismerte felettesét, mint bárki mást a vállalatnál. Köztiszteletben álló családapa hírében állott, pedig feleségén és három gyerekén kívül szeretővel is büszkélkedhetett. A másodhegedűs pedig nem más, mint Jessica volt, aki e miatt a férfi miatt bőgte át az előző éjszakát Gia vállán. Jessica ugyanis rájött, hogy elveszítette a férfit. Bizonyossá vált számára, hogy szeretője nem fog elválni, mivel a felesége nevén van a Miller Hajózási Társaság részvényeinek többsége. Az üzletemberek számára pedig csak egyvalami döntő: a pénz.

Végre megérkeztek az iratok. Gia megigazította rakoncátlankodó hajfürtjeit, és a tükörbe pillantott, hogy rendesen áll-e a frizurája. Aznap laza kontyba tűzte fel háta közepéig érő, gesztenyebarna haját. Finom és sima bőre kissé sápadtnak tűnt. Rájött, hogy máskor kifesthetné az arcát, mielőtt dolgozni indul, de aztán elvetette az ötletet. Hiszen maga Caid mondta annak idején, hogy így is elragadó…

Gia a hóna alá kapta az irattartókat. Örült, hogy aznap azt a csinos kosztümöt vette fel, amely oly előnyösen hangsúlyozza az alakját. Amikor kiment, Sandy kérdően nézett rá, de Gia csak vállat vont. Három emeletet kellett megmásznia, hogy feljusson az igazgatóság irodáihoz. Nem várta meg a liftet, hanem elindult gyalog, elvégre nem árt egy kis testedzés.

Ahogy felért, nagy lendülettel bekanyarodott a folyosóra, és teljes erővel nekiütközött egy magas férfinak. Kiestek a dossziék a kezéből, az iratok szanaszét repültek. Gia elvesztette az egyensúlyát, és felsikoltott.

Érezte, hogy két erős kar ragadja meg. Azonnal tudta, kinek a karja az…

Elállt a lélegzete. Ösztönösen el akarta taszítani magától a férfit. Ebben a pillanatban ismerős, mély hang ütötte meg a fülét: – Szervusz, kicsi Gia! Örülök, hogy újra látlak.

Gia szinte megbénult a rémülettől, csak egy Jaj? – tudott kinyögni.

Caid egy pillanatig tartotta őt, majd elengedte, és udvariasan hátralépett.

Keze közben önkéntelenül végigsiklott a lány karján.

Giát nem hagyta hidegen ez a gyengéd mozdulat. Tényleg Caid állt előtte személyesen, azzal a régi mosollyal a szája szögletében, amelyet olyan jól ismert. Gia úgy érezte, kiszáradt a torka, és a szíve is vadul kalapált. Elég volt a férfi puszta jelenléte, hogy izgalomba hozza testileg és lelkileg egyaránt.

Gia biztosra vette, hogy Caid is észrevette, mennyire lázba jött az érintésétől. Néhány pillanatig csak nézték egymást némán, és úgy érezték, erre az időre a föld forgása is megállt.

– Caid – nyögte ki végül a lány. Le sem tudta venni a szemét a férfiról, fejében összevissza kavarogtak a vad gondolatok. Lehetséges lenne, hogy ez a váratlan találkozás Caidet is annyira felkavarta, mint őt? De nem, a férfi arcvonásai meg se rezdültek. Milyen magas! – gondolta Gia, és sietve hátrasimította kontyából kiszabadult hajtincsét. Kezdett ideges lenni.

Nem értette, miért nem szólal meg a férfi. Igaz, ő sem tudott mit mondani.

Ekkor valaki megtörte a csendet: – Jöjjön, Caid, segítsünk az ifjú hölgynek!

Mr. Avalla, a vezérigazgató szólt közbe. Ez a kicsit öntelt hang ismerősen csengett Giának, és nem nagyon tetszett neki. Oldalról tüzetesen végigmérte a Jessica elbeszéléséből jól ismert férfit. Tulajdonképpen jó megjelenésű volt: magas és izmos. Ritkuló barna haja a halántékán már őszült egy kicsit.

A lány rezzenéstelen arccal nézte a két férfit, ahogy lelkiismeretesen szedegették és rendezgették a széthullott papírokat. Csak mikor az idősebbik nagy magabiztossággal a hóna alá csapta az iratokat, eszmélt rá, hogy mi folyik itt: a főnöke, a társaság vezérigazgatója csúszkál előtte négykézláb!

– Köszönöm, uraim – mondta a lehető legtermészetesebben. – Jaj, Caid, milyen kellemes meglepetés!

Kezet nyújtott a férfinak, s maga is elcsodálkozott azon, mennyire nyugodt a hangja, holott a szíve a torkában dobogott. Még akkor is csak mereven mosolygott, amikor Caid erős, meleg keze az ő jéghideg ujjai köré fonódott.

Öt hosszú éve múlt annak, hogy utoljára látta Caidon Kendrickset. És tessék, most újra itt áll előtte! A férfi magas volt, kisportolt, és még mindig szédületesen jóképű. Fekete, jól szabott öltönye előnyösen hangsúlyozta széles vállát és keskeny csípőjét. Alig-alig változott az évek során. Szürke szeme most is olyan veszélyesen csillogott, mint annak idején – az embernek az az érzése támadt, hogy belelát a gondolataiba. Barna, hullámos haját változatlanul oldalra fésülve viselte. Csak az évek szántottak néhány finom barázdát az arcára.

Milyen kedvesen mosolyog rám, tűnődött Gia. Nem, inkább kinevet, gondolta, miután visszazökkent a valóságba. Gyorsan elhúzta a kezét, és a főnöke felé fordult.

– Épp magához indultam, amikor kis híján elgázoltam Mr. Kendrickset. Köszönöm a segítségét. 

Majd ismét Caidre emelte a tekintetét.

– Nagyon örülök, hogy újra látlak, bár ilyen viharos találkozásra nem számítottam.

Caid erre mondott valamit, amit Gia nem értett. A két férfi mindenesetre jót mulatott a megjegyzésen. Na, gondolta bosszúsan a lány a főnökére pillantva, ennek is rögtön elmenne a jókedve, ha sejtené, mi mindent tudok róla! Udvarias mosolyt erőltetett az arcára, majd a vezérigazgató szemébe nézett.

– Óhajt még valamit, Mr. Avalla?

– Nem, köszönöm, Miss Flynn. Elmehet, az iratokat majd magam viszem be a szobámba.

– Kérem – bólintott Gia, és közben lopva Caid felé lesett. Azon tűnődött, vajon emlékszik-e még arra a bizonyos éjszakára… – Ha megengedik, akkor mennék is – indult a lépcső felé.

Eszébe jutott, mit mondott neki egykor Caid: Tudod, Gia, a járásod észbontó. Minden férfi megőrül, ha lája. Ahogy erre gondolt, kellemes borzongás futott végig rajta.

Néhány perccel később Gia azon kapta magát, hogy újra az íróasztalánál ül, noha azt sem tudta, miképp is került oda.

– Mi baj, Gia? – rontott be Sandy. Látszott rajta, hogy aggódik.

– Semmi. Illetve csak annyi, hogy találkoztam Caidon Kendricksszel.

Sandy szeme kerekre nyílt a csodálkozástól.

– Caidon Kendricksszel? Már megérkezett San Franciscóba?

– Eléggé úgy tűnt. Hogy pontosan fejezzem ki magam: itt van az épületben.

– Itt? É…és tényleg olyan észbontó, mint a fotókon?

Gia alig tudta leküzdeni dühét. Sandy fiatal volt, és néha az idegeire ment az embernek ezzel a gyerekes rajongással. De Gia eltűrte, mert sokkal rosszabb titkárnőkkel is akadt már dolga. Sandy viszont jól dolgozott.

– Nagyon jóképű. Sőt talán csinosabb, mint valaha. Keresse nekem elő az antwerpeni iratokat, legyen szíves!

Amikor Sandy kiment, Gia még egyszer felidézte Caiddel folytatott beszélgetését. Még hogy beszélgetését? Aligha nevezhető annak az a pár szó, amelyet váltottak. Csak ott állt bambán a férfi előtt, mint Bálám szamara a hegytetőn. Most biztos meg lehet rólam a véleménye, gondolta.

Bár ahhoz képest, amilyen váratlanul érte a találkozás, nem is viselkedett olyan idétlenül… Legalábbis ezzel vigasztalta magát. Különben is: miért pont őt hívatta a főnök azokkal az aktákkal? Rég nem tartozik már a feladatai közé az ilyesmi. Talán Caid keze van a dologban? S egyáltalán: mit keres itt? Mi dolga lehet a Miller Hajózási Társaságnál? Mennyi megválaszolatlan kérdés!

Mi tagadás, a férfi tényleg remekül nézett ki, Sandy szavaival kifejezve észbontó volt. Az arcvonásai az eltelt évek alatt keményebbek lettek, és a szája körüli, kissé gúnyos mosoly kifejezőbbé vált. Giának be kellett ismernie, hogy a férfi még mindig nagy vonzerőt gyakorol rá.

Mikor Sandy visszajött, Gia gondolatai már a munkán jártak. Némán átvette az iratokat a titkárnőjétől, majd a papírokba temetkezett.

Öt órakor lejárt a munkaideje. Úgy érezte, mintha letaglózták volna.

Sehogy sem tudott arra összpontosítani, amit tennie kellett volna. A Napkirálynő nevű luxusgőzös fedélzetéről érkezett panasz kivizsgálását másnapra hagyta. Alany most kivételesen nem volt hajlandó túlórázni az egyébként már üresen kongó épületben. Sürgősen ki kellett mozdulnia.

Kiszedte a fésűcskéket a kontyából, s ettől a haja lágy fürtökben omlott a vállára. Fogta a táskáját, és kiment.

Noha odakint még világos volt, már látszott a kék égen a hold. Egy ilyen gyönyörű estén csak álmodozni lehet, gondolta Gia. És kiről másról, mint Caidről! A tekintetéről, a mosolyáról. Ahogy simogatta a haját és szerelmes szavakat suttogott a fülébe…

Gia bosszúsan hátrasimította arcába hullott fürtjeit. Nem elég, hogy alig reggelizett, ebédre sem evett jóformán semmit. A sült krumplit meg a meggyes pitét étvágytalanul otthagyta, miután titkárnője megmutatta neki azt a bizonyos cikket.

Kínzó éhség lett úrrá rajta. Céltalanul bolyongott a rakparton, aztán a hajógyár keleti vége felé vette az irányt. Itt mindig olyan össznépi zűrzavar volt, akár egy karneválon.

A Balclutha méltóságteljesen, felhúzott fehér vitorlákkal állt a kikötőben. A háromárbocos veteránt naponta turisták százai csodálták meg.

A hajó körül sirályok röpködtek, vijjogásuk keveredett a vásári forgatag zajával. Gia nagy nehezen utat tört a tömegben, és sikerült a gőzölgő kondérok közelébe verekednie magát, ahol a halászok kínálták vízben főtt rákjaikat és az egyéb, aznap fogott tengeri herkentyűket. A friss kenyér és a vajtól csöpögő sült kukorica illatára Gia szájában összefutott a nyál.

Nagy élvezettel elfogyasztott egy adag rákot, de éhsége nem csillapodott. Azon tanakodott, mit egyen még… Talán kagylót? Végül a málnafagylalt csábításának engedett. Magában elmosolyodott. Caid annak idején mennyit ugratta amiatt, hogy sosem tud ellenállni ennek a „ragadós vacak”-nak, ahogy ő nevezte.

A nagy fagylaltozásban észre sem vette, hogy egy piros Ferrari lassít le mellette a rakparton. Csak akkor eszmélt rá, ki ül benne, amikor jól ismert hang ütötte meg a fülét. Caid! – villant át az agyán.

Kendricks nevetett, amikor meglátta, mennyire megijedt tőle a lány.

– Gia! Gyere már egy kicsit közelebb!

2. FEJEZET

Giának szinte földbe gyökerezett a lába. Most sem számított rá, hogy találkozik Caiddel, és a legszívesebben elmenekült volna. Még mindig elevenen élt benne azoknak az álmatlan éjszakáknak az emléke, amelyeken nem tudott szabadulni a férfi utáni vágytól. Nem, nem hagyhatja, hogy elölről kezdődjék az egész! Kelletlenül megfordult.

Caid természetesen nem volt egyedül. Egy igen vonzó szőke nő ült mellette, és a sportkocsi szemlátomást szűknek bizonyult kettőjük számára.

Gia hátrasimított egy arcába hullott tincset. Az erős szél alaposan megtépázta a frizuráját. Szántszándékkal lassan indult a Ferrari felé.

– Szervusz – mondta hűvösen, és felhúzta a szemöldökét. – Nicsak, ma már másodszorra találkozunk. Milyen kicsi a világ!

A férfi nem válaszolt, csak nevetett. Gia közömbösséget színlelve nézett vissza rá, de magában megjegyezte, hogy Caid megint remekül fest. Barna kordbársony kabátja alatt fehér pólót viselt, és egy színben hozzáillő, szemlátomást igen szűkre szabott vászonnadrágot. Szürke szeme megigézte Giát. A lány szíve ismét hevesebben zakatolt. Hogy időt nyerjen, látszólag elmélyülten tovább nyalta a fagylaltot.

A Caid mellett ülő nő csillogó, piros szaténból készült nadrágkosztümöt hordott, mellette Gia egyszerű öltözéke szinte szánalmasnak hatott.

A lány figyelmét nem kerülhette el, hogy Caid karja a nő ülésének háttámláján pihen.

– Egyedül sétálgatsz itt? – érdeklődött a férfi, miközben Gia testén legeltette a szemét.

Nyilván nem tűnt fel neki, milyen elutasítóan viselkedik vele a lány.

– Jaj, majdnem elfelejtettem bemutatni Jayne-t – mentegetőzött aztán Caid.

A bársonyos, barna szempár álmos pillantást vetett Giára, ezt pedig udvarias mosoly követte. Gia – mit tehetett mást? – visszamosolygott rá.

– Jayne-nek némi gondja támadt a kocsijával, és engem ért az a megtiszteltetés, hogy a segítségére siethettem. Most hazaviszem Sausalitóba – magyarázkodott Caid.

Gia mögött hirtelen feltűnt egy szakállas férfi. Caid bizalmatlanul méregette, majd megszólalt: – Tényleg egyedül vagy itt?

– Mint az ujjam – erősítette meg a lány. A szakállas idegent valószínűleg csak az autó érdekelte, és rögtön el is tűnt. – Szép kocsi. A tiéd? – kérdezte Gia, és a szemetesbe dobta a fagylalttölcsér csücskét.

– Isten ments! – mentegetőzött döbbent arccal Caid. – Csak kipróbálom. Nézd, ebben el sem fér a lábam!

Még váltottak néhány szót az autókról, majd Caid kezet nyújtott a lánynak.

– Azt hiszem, ideje indulnunk.

Gia már majdnem megszorította a jobbját, amikor észrevette, milyen ragacsosak az ujjai.

– A málnafagylalt… – kezdte zavartan, és már tudta, mit fog tenni a férfi.

– Gyere csak közelebb! – kérte Caid, és kinyitotta a kocsi ajtaját.

Gia habozott, és bizonytalanul a férfi elegáns kísérőjére pillantott.

Szépnek találta, de Caidhez képest kissé idősnek. Jóval több lehetett harmincnál. Úgy látszik, Caid újabban érett nőkre vadászik, gondolta.

Caid megkerülte a kocsit, és a lányhoz lépett.

– Add ide a kezed! – szólította fel, és előhalászott egy zsebkendőt a zsebéből.

Gia erre dacosan felnevetett.

– Kösz, Caid, de már boldogulok magam is! Az első, amit megtanultam, miután elhagytál, hogy ezentúl egyedül kell letörölnöm a kezemről a málnafagyit.

Caid rosszallóan csóválta a fejét, de Gia csak tovább nevetett. Zöld szemével pajkosan nézett a férfira.

– Azért hadd kényeztesselek! Engedd, kérlek! – könyörgött Caid olyan kedvesen, hogy nem maradt el a hatás: Gia beadta a derekát, és lesütött szemmel engedelmesen a férfi felé nyújtotta a kezét. Annak idején hányszor, de hányszor eljátszották ugyanezt! A törölgetésnek pedig mindig forró ölelkezés és szenvedélyes csók lett a vége…

Gia látta Caid mosolyán, hogy neki is eszébe jutottak a régi szép idők.

A férfi állhatatos pillantásától elpirult. Az élmények olyan erővel törtek rá, hogy szinte beleszédült. Még most is úgy érezte, Caidhez szoros kapcsolat fűzi.

A férfi szájára tévedt a tekintete. Milyen sokszor csókolta meg ezt a szájat, milyen sokszor érezte ezt az izmos, erős testet, amikor Caid karjában feküdt, s élvezte csókjait, simogatását… Egyre inkább azt kívánta, bár megismétlődnék mindez, ha csak egyetlenegyszer is. Mindenről elfeledkezett…

Ekkor hangos dudaszó zökkentette vissza a valóságba.

Megtört a varázs, és Gia összeszedte magát. Vidáman felkacagott, amikor a férfi elengedte a kezét – miután persze tüzetesen megnézte, nem maradt-e málnafagylalt a lány ujjain.

– Jól van, most már tiszta – állapította meg elégedetten.

Gia egyetértett.

– Igen, az. Látom, nem sokat felejtettél azóta, sőt kifejezetten formában vagy. Kösz!

– Állok szolgálatára, hölgyem! – hajolt meg előtte Caid, és közben jelentőségteljesen nézett rá.

Gia megijedt: mi van, ha a férfi belelátott a gondolataiba, és azt hiszi, még mindig a szakítás miatt búslakodik?

Bosszúsan pillantott Caidre, aki csaknem egy fejjel magasabb volt nála.

Csodálkozva fedezte fel, hogy a férfi még mindig öt bámulja. De még hogy!

Noha Caid nem szólt egy árva szót sem, Gia mégis hallani vélte, ahogy azt mondja: Gianetta, drágám, áruld már el, mi a titka, hogy még mindig bomlanak utánad a férfiak? Megőrjítesz!

S lássatok csodát, Caid egyszer csak Giához hajolt, és a fülébe suttogta: – Semmit sem változtál!

– Látom, te sem – vágott vissza a lány, és becsmérlő pillantást vetett az elegáns nőre, aki egy másodpercre sem vette le a szemét a férfiról.

Caid tudomást sem vett a megjegyzésről. Tekintete végigsiklott a lány alakján, azután mutatóujjával gyengéden megütögette Gia orrát, és halkan így szólt: – Akkor nemsokára találkozunk, drágaságom!

– Bizonyára – bólintott Gia. – Mint mondtam, kicsi a világ.

Caid visszament a kocsihoz, és olyan óvatosan kúszott be a volán mögé, hogy Giának nevetnie kellett.

A férfi erre büntetésképpen összeráncolta a homlokát, majd széles mosollyal adott hálát Jayne-nek, amiért ilyen türelmesen várt rá. Beindította az autót, és közben kiintegetett a lánynak.

– Viszlát, Gia! Jó szórakozást ma este!

– Neked is, Caid! Jó mulatást! – szólt vissza a lány, gúnyosan hangsúlyozva a múlatás szót, aztán újra elvegyült a rakpart forgatagában.

Mennyivel szívesebben ült volna most inkább Caid mellett a piros kocsiban! Ijedten elhessegette magától az efféle gondolatokat. Még hogy egy ilyen Caid-féle bájgúnár megint kibillentse az egyensúlyából! Soha! Hacsak… hacsak megint össze nem futnak valahol.

Gia kissé nyugtalanul bandukolt vissza az autójához. Caid és a szép nő – a pár látványa nem ment ki a fejéből. Vajon mit csinálnak ma este?

Biztosan Caid ágyában kötnek ki… Hiszen elég volt látni, a férfi milyen kihívóan tekintett Jayne-re, amikor elindultak…

Gondolataiba mélyedve vezetett hazafelé. Nem nagyon kellett figyelnie az utat, hiszen évek óta erre járt. Tiburon, ahol lakott, csak tizennyolc mérföldnyire feküdt San Franciscótól, az öböl másik oldalán.

Első pillantásra azt hinné az ember erről a településről, hogy egy a sok kis kikötőváros közül: tarka házak, kis üzletek, éttermek és magángalériák sorakoznak a parton. Csak a kikötőben veszteglő luxusjachtokból lehet arra következtetni, mi rejlik a zöldellő dombok mögötti kis völgyben: a felső tízezer paradicsoma.

Gia nem tartozott az újgazdagok közé. A szülei még jóval a milliomos jachttulajdonosok előtt jöttek ide. Miután Gia apja meghalt, a testvérével jó pénzért eladhatták volna a házat, ami anyagi szempontból érthető is lett volna, ám mégsem tették. Gia nagyon szerette a szülei házát, és a világ minden kincséért nem vált volna meg tőle.

– Már csak ez hiányzott! – sóhajtott fel.

Nem repesett a boldogságtól, amikor megpillantotta Jessica kocsiját a ház előtt. Bármennyire jóban voltak is, ma valahogy nehezére esett türelmesen elviselnie barátnője szeszélyeit. Ráadásul töviről hegyire ismerte Jim Avalla viselt dolgait, ami azt vonta maga után, hogy lassan alig mert a főnöke szeme elé kerülni.

Jessica úgy támaszkodott a tornác korlátjára, mint egy divatújság címlapmodellje. Halvány rózsaszín nadrágkosztümje remekül illett selymes, szőke hajához, amelyet feltűzve viselt.

– Szia, Gianetta! – üdvözölte vidáman a lányt.

Gia közelebb lépett hozzá, és meglepve tapasztalta, hogy nyoma sincs barátnője kétségbeesésének.

– Szia, Jess! – köszönt megkönnyebbülten. – Látom, kényelembe helyezted magad!

Előhalászta a kulcsát, és kérdően nézett fel barátnőjére.

– Ha nem csalódom, most már rendben vagy. Minek köszönhető ez a hirtelen javulás? Talán Jim meglepett egy smaragddal?

– Na, azt azért nem! – mosolygott Jessica. – De ma feljött hozzám, együtt ettünk, megittunk egy bort, és társasjátékot játszottunk.

– És ettől vagy úgy feldobva? – kérdezte hitetlenkedve Gia.

– Van ez így – vonta meg a vállát Jessica.

Gia erre töprengve végigmérte barátnőjét. Nem értette, hogy képes elviselni ezt az állapotot.

Jim Avalla nős, és egyértelmű, hogy csak játszik Jessicával. Ráadásul a két legfontosabb dolog hiányzik a kapcsolatukból: a bizalom és a biztonságérzet. Jessicának így fogalma sem lehet arról, milyen az igazi szerelem.

Arról nem is beszélve, hogy soha nem mutatkozhat a nyilvánosság előtt szíve választottjával…

– De mondd csak, Jess, ha annyira szereted ezt a Jim Avallát, miként törődhetsz bele, hogy csak a szeretője lehetsz? Arra nem gondoltál, mi történik, ha egy szép napon elhagy?

– Miért, a feleségekkel nem fordulhat elő ilyesmi?

– Jessica, látom semmit sem értesz! – csattant fel Gia. – Ha egy férfi megunja a szeretőjét, akkor egyszerűen dobja, és kész. A feleségével ezt már nem tudja ilyen könnyen megtenni. Egy efféle lépést alaposan végig kell gondolnia. Ha ugyanis elválik, az egy csomó kellemetlenséget von maga után. Egyik ügyvédtől a másikhoz rohangálhat, és az is lehet, hogy a végén 6 jár rosszul az osztozkodásnál. Érted, mire gondolok, ugye?

– Persze – bólintott Jessica. – De nem is érem be ezzel a szereppel.

Úgyis a felesége leszek.

Gia levegő után kapkodott. Jessica sem lehet olyan vak, hogy ne lássa: mennyire reménytelen célt tűzött ki maga elé! Hiszen Sharon Avalla elég magabiztos és csinos ahhoz, hogy ne engedje át senkinek a férjét. És Jim sem válna el tőle semmilyen körülmények között, hiszen felesége nemcsak szép, de gazdag is.

– Jessica, térj észhez! – fakadt ki Gia. – Jim Avalla már ezer éve nős, vagy talán elfelejtetted? Nem értelek! Tegnap éjszaka még teljesen ki voltál borulva, erre most…

Még mindig az ajtó előtt álltak. Gia kinyitotta, és be akarta tessékelni barátnőjét, aki azonban csak a fejét rázta.

– Nem, inkább elmegyek – mondta. – Biztos fáradt vagy, és eleged van belőlem. A tegnap éjszaka miatt – mosolygott bizonytalanul.

Erre Gia elérzékenyült.

– Fáradt vagyok, de azért nincs elegem belőled. – Az órájára pillantott, és folytatta: – Gyere csak be, összeütök valamit! Leves és saláta megfelel?

– Már meg is kordult a gyomrom! – vágta rá Jessica, és behúzta maga mögött az ajtót.

– Gia, hadd térjek vissza egy kicsit az előző témára. Igazad van. Tényleg nem tetszik, hogy a szerető szerepe jutott csak nekem, és folyton bujkálnunk kell Jimmel. De hidd el, nem csupán egyetlen módon érheti el egy nő a célját.

– Hát ezt meg hogy érted? – csóválta a fejét Gia.

Jessica azonban csak jelentőségteljesen mosolygott, és eltűnt a konyhában. Úgy döntött, ma ő készíti el a vacsorát. A háziasszony követte.

– Tudod, hogy Caid Kendricks újra a városban van? – kérdezte aztán Gia, és nézte, ahogy barátnője a tűzhely körül szorgoskodik.

– Igen, ezért is jöttem. Azt hittem, hogy…

Ám Jessica nem árulta el, mit hitt, hanem arra várt, hogy Gia rákérdezzen.

De nem kérdezett. Csak akkor kezdtek ismét beszélgetni, amikor a gőzölgő leves az asztalra került. Gia a legnagyobb természetességgel ecsetelte barátnőjének a nap eseményeit.

– És mit éreztél, amikor egyszer csak újra ott állt előtted? – tudakolta Jessica, és rágyújtott egy cigarettára.

Gia lesütötte a szemét, és ujjával mintákat rajzolgatott az abroszra.

– Hogy mit éreztem? Megijedtem – bökte ki végül. Majd sietve hozzáfűzte: – De nem csoda, mert meglepetésként ért a visszatérése. – Gyorsan felpillantott. – Még mindig nagyszerűen néz ki. Tudod, mennyire rajonganak érte a nők! Ez alól persze én sem vagyok kivétel. De…

– De mélyebb érzelmeket nem táplálsz iránta? – érdeklődött tovább sajnálkozva Jessica.

– Nem, Jess – jelentette ki határozottan Gia. –Amit Caid iránt éreztem, az már a múlté. Most Paullal járok, és nagyon jól kijövök vele.

Jessica szemlátomást megkönnyebbült, és hamarosan útnak indult hazafelé.

Gia nekilátott rendet rakni a konyhában, de közben minduntalan Caid jutott az eszébe. A konyhaablakon keresztül látta, hogy odafönt a hegyekben már kigyúltak a fények a milliomosok kacsalábon forgó palotáiban.

Valaha gazdálkodók éltek azon a területen. Caid is ott volt kisfiú, és az apjától örökölt földdarab jelentette számára az első lépcsőfokot a meggazdagodás és a hírnév felé.

De ha nem lett volna egy vasa sem, akkor is feljutott volna a csúcsra tehetsége és akaratereje révén. Ezt Gia biztosra vette. Annak idején a férfi alig beszélt magáról, ám egyik éjszaka néhány részletet elmesélt arról, milyen szomorúan telt a gyermekkora.

Az édesanyja nagyon szép asszony volt, de többet várt az élettől, mint azt, hogy egy régi, elhanyagolt farmon öregedjék meg. Egy nap elhagyta hát a családját, amikor Caid úgy tízéves lehetett. Többször is elvált, és férjhez ment, s valahol az Égei-tenger partján élt néhány éve bekövetkezett haláláig.

Caid apját nagyon megviselte a válás. Igaz, újra megnősült, de ez a házassága is hamarosan zátonyra futott. Magányos, megkeseredett emberként halt meg. Élete utolsó éveiben az ital rabja lett, és talán már arra sem emlékezett, hogy van valahol egy Caid nevű fia.

Amikor Tiburonban épülni kezdtek az első előkelő házak, akkor örökölte Caid a farmot, és rögtön felismerte a benne rejlő lehetőségeket. Apránként nagy haszonnal eladogatta a birtokot a gazdagoknak, majd építkezési vállalkozó lett, és rengeteg megrendelőt szerzett a környéken.

Gia akkoriban tizenhat éves volt, és neki is bőven akadtak gondjai.

Korán elvesztette az édesanyját, és igen megrázta édesapja első agyvérzése. Caid akkor már javában dolgozott, és egyre jobban beindult a vállalkozása, Giának viszont beteg apjáról és kishúgáról, Lisáról kellett gondoskodnia.

Nem sokkal Gia tizennyolcadik születésnapja után Eric Flynn meghalt, és bár az utolsó pillanatig hősiesen viselte betegségét, megváltást jelentett számára a halál. Lányai örökölték a házat, amelyet azonban tekintélyes jelzálogkölcsön terhelt. Az apa életbiztosításából így csak az egyik lány továbbtanulására tellett, Gia átiratkozott hát a főiskola esti tagozatára, s nyolcórás állást vállalt. A maradék pénzt félretette a húgának, hogy Lisa később egyetemre járhasson.

Caid huszonhét éves volt, Gia pedig alig húsz, amikor egy augusztusi napon San Franciscóban találkoztak.

Ezen az estén Caid hazavitte Giát, és búcsúzóul gyengéden megcsókolta. A csők addig ismeretlen szenvedélyt ébresztett a lányban.

Gia szégyenkezve emlékezett vissza arra, hogyan tolta el magától a férfi, mielőtt mindkettőjüket hatalmába kerítette volna a vágy. Attól kezdve Caid állandó kísérőjéül és védelmezőjéül szegődött, s minden erejével azon fáradozott, hogy a lány legapróbb kívánságát is teljesítse. De többről szó sem lehetett. Legalábbis addig a bizonyos estéig nem, amikor a lány először ment fel Caidhez…

Egy, a ház előtt elsétáló pár boldog kacaja zökkentette vissza Giát a valóságba. Nyomasztó érzés kerítette hatalmába, és bezárta a bejárati ajtót. Eloltotta a terasz lámpáját is. Teleengedte forró vízzel a kádat, s ahogy beleereszkedett, érezte, hogy teste jólesőn ellazul.

Már langyos volt a víz, amikor kiszállt. A tükörben meglátta karcsú alakját, s ekkor megint eszébe jutott az az éjszaka, amelyen a kandalló tüzének fényében mezítelenül feküdt Caid mellett…

Öt éve történt. Tiszta, hideg novemberi éjszaka volt. Caid és Gia a kandalló elé terített puha szőnyegen heverésztek, és némán nézték a tüzet.

Ekkor Caid, mintha a világ legtermészetesebb dolga lenne, egyszer csak simogatni és csókolgatni kezdte a lányt. Eleinte gyengéden és védelmezően becézgette, majd miután látta, hogy a lány is szabad utat enged nagy erővel feltörő szenvedélyének, ő sem tudta tovább fékezni magát.

– Caid, szeretlek! – nyögte Gia.

Legnagyobb megdöbbenésére a férfi erre a mondatra felült, és hátat fordított neki.

– Már nem akarod, Caid? –kérdezte a lány zavarodottan.

– Tudod jól, hogy akarom – fordult felé ismét a férfi. Tekintetén látszott, micsoda kínokat él át. – Te vagy a legédesebb és legkívánatosabb lány, akivel valaha találkoztam. De félig gyerek vagy még. Őrök szerelemről és hűségről ábrándozol, vagy talán arról, hogy férjhez mész, és gyerekeid születnek. De ebben nem lehetek a társad. Nem engedhetem meg magamnak…

Gia megértően nézett Caid szemébe. Noha még nagyon tapasztalatlannak mondhatta magát szerelmi ügyekben, egyvalami kétségtelennek tűnt számára: bármennyi nő lehetett is addig Caid életében, mellette megváltozna a férfi élete. Csak egy baj volt: Caid nem tudott még erről.

Gia megfogta hát a férfi arcát, és ártatlanul a szemébe nézett.

– Megértelek, Caid.

– Nem, semmit sem értesz, Gia! Figyelj ide egy kicsit! Még hosszú út vár rám, amíg elérem a célt, amelyet kitűztem magam elé. Ebben pedig egyetlen nő sem akadályozhat meg, bármilyen gyönyörű és ellenállhatatlan legyen is.

Caid felsóhajtott, és megérintette a lány könnyektől nedves arcát. Gia látta, hogy a tekintetében még mindig ott ég a szenvedély lángja.

Sírással küszködve, könyörögve kérdezte a férfitól: – De hiszen már így is olyan sikeres vagy. Mit akarsz még?

Caid lefejtette Gia kezét az arcáról, és komolyan pillantott a lányra.

– Mindig az apámat látom magam előtt. Soha semmi nem sikerült neki, mindenki lenézte és gúnyolta, s végül milyen mélyre süllyedt! Már gyerekkoromban elhatároztam, hogy az ellentéte leszek. Azt akarom, hogy mindenki felnézzen rám, és csodáljon. Sikeres, gazdag és hatalmas szeretnék lenni, bármi áron, még akkor is, ha ezért sok mindenről le kell mondanom. Például egy olyan gyönyörű nőről, mint te. Még egyszer mondom: bármi áron!

Caid annyira hangsúlyozta az utolsó két szót, hogy Gia megijedt tőle.

A férfi hangja megenyhült, amikor észrevette, hogy a lány ajka reszket.

– Gia, drágám, nem akartalak megbántani, de el kellett mondanom az igazságot, nehogy hamis reményeket táplálj. Nem vehetlek feleségül, mert már csak néhány napig maradok, és a várossal együtt téged is elhagylak.

Nem akarok senkit sem hitegetni. Bármi történjék is köztünk ma este, ha eljön az idő, elmegyek. Mégpedig egyedül!

Caid világosan Gia tudomására hozta, mik a tervei, a lány mégsem hitte el egy szavát sem. Szívből szerette, és azt remélte, Caid meggondolja majd magát. Úgy vélte, ha lefekszik vele, a férfi is rájön: nála jobbat nem találhat sehol sem, és beismeri, hogy mindörökké összetartoznak.

– Caid, könyörgök! – vetette magát a férfi karjába.

Caid elmosolyodott.

– Csitt, kicsikém, mindjárt hazaviszlek!

Erre Gia elővette legcsábosabb arckifejezését, és hosszan, kacéran bámulta kedvese arcát.

– Már nem vagyok kisgyerek, tudom, mit teszek – szólt, azután magához vonta Caidet, és vadul csókolni kezdte.

Ám a férfi látszólag érzéketlen maradt.

– Gia, komolyan értettem, amit mondtam! – figyelmeztette emelt hangon.

A lány azonban ügyet sem vetett a tiltakozásra, csak még szenvedélyesebben csókolta. Vágyakozva simult hozzá, és beleborzongott a gyönyörűségbe. Érezte, hogy a férfi egyre hevesebben viszonozza a közeledését.

Caid segítségével apránként lekerültek a ruhadarabok Gia testéről. A férfi szorosan karjába zárta a lányt, kezével és szájával becézgette egész testét, s közben, forró szenvedélytől fűtve, érzéki szavakat suttogott a fülébe.

A lány kéjtől ittasan egyre közelebb bújt Caidhez, és ha lehet, ezzel még tovább korbácsolta mindkettőjük vágyakozását.

Caid hanyatt fektette a lányt a szőnyegen, s gyengéden belehatolt. Gia halk sikoltását hosszú csókkal fojtotta el.

– Jaj, Gia, csodálatos vagy… Drága kicsi Gia! – nyögte fátyolos hangon, és együtt merültek el a gyönyör háborgó tengerében.

Szorosan egymásba kapaszkodva aludtak el, mintha soha senki és semmi nem választhatná el őket. Alighogy felébredtek, ismét érzéki játékba kezdtek.

Gia úgy érezte, még soha nem volt ilyen boldog: biztosra vette, hogy Caid őszintén viszonozza az érzelmeit, hiszen csak akkor ölelhet egy férfi ilyen szenvedélyesen, ha szeret.

– Köszönöm, Gia – suttogta aztán Caid a lány házának ajtaja előtt, és gyengéden megcsókolta.

A következő napok remények és kétségek közt teltek el. Igaz, Caid néha felhívta Giát, de csak a munkájáról beszélt, és arról, hogy rengeteg elintéznivalója miatt nem ér rá találkozni vele. A harmadik nap délutánján végre beállított a lányhoz.

– Itt az idő, hogy elbúcsúzzunk egymástól. Tudtad, hogy elmegyek, nem? Szóltam előre – emlékeztette beszélgetésükre a férfi.

Giának ez borzasztóan rosszulesett. Úgy érezte, Caid eldobta, mint egy megunt játékmackót. A férfi mélységesen megsértette a büszkeségét. Szitkozódni kezdett, s olyan szavakat vágott a fejéhez, amelyek aztán végképp mindent elrontottak.

Caid türelmesen végighallgatta, majd szó nélkül távozott.

Még aznap csöngetett a csomagkézbesítő, és egy takaros kis dobozkát nyújtott át Giának. Értékes platina nyaklánc volt benne a férfitól, amelyet Gia felháborodottan visszaküldött. Caid állta a szavát: másnap reggel elhagyta a várost, és többé nem is jelentkezett…

3. FEJEZET

Gia másnap reggel félórával később kelt a szokásosnál. Hiába csörgött az ébresztőóra, nem hallotta. Úgy érezte magát, mint akit fejbe csaptak.

Sietve magára rángatta kék batisztblúzát és a színben hozzáillő szövetszoknyát. Hóna alatt táskájával és kabátkájával rohant ki a kocsijához.

Csodálatos tavaszi reggel volt. Szikrázott a napsütés, és virágillat terjengett a levegőben. A kert sarkában álló öreg körtefa kérges törzse körül piros és sárga tulipánok virítottak, a lágy szellő fehér és rózsaszín szirmokat sodort magával.

Ám Gia ma nem gyönyörködhetett a természet pompájában.

– Hogy az a…! – csúszott ki a száján, amikor nem indult be a kocsija.

Nem maradt más választása, mint kompra szállni. Bosszankodva eredt útnak.

A tenger vize hullámokat vetett, amikor a friss, hűvös szél megerősödött. Gia dideregve felvette a blézerét, és előhalászta zsebéből az előző napi felbontatlan leveleket. Csak szórólapok és számlák voltak, és az egyik jelzálogkölcsön részlete is esedékessé vált.

Gia mogorván nézte a hideg, szürke vizet. Nem tudta, csak ő érzi-e így, vagy tényleg ilyen komor aznap reggel az öböl.

A délelőtt úgy telt, mint máskor.

Tíz körül Paul Brannard telefonált. Ebédelni hívta Giát a Tenger Gyöngye étterembe. Gia örömmel mondott igent. Paul legalább nem várt tőle mást, csak kedves mosolyt.

Pontban tizenkettőkor aztán ott állt Paul előtt, és rá kellett döbbennie, mennyire keveset jelent neki a férfi.

Ebéd közben szinte csak Paul beszélt, és szemlátomást fel sem tűnt neki Gia hallgatagsága. A lány csak nézte őt, és gondolkodott… Paul jóképű volt, kedves és figyelmes. Gia nem értette, miért nem elégedett. Az a kár, gondolta szomorúan, hogy ilyen Paul Brannard-féléből több ezer futkározik a világban, Caid Kendricksből viszont csak egy van.

Paul visszakísérte a hivatalba.

– Akkor holnap este találkozunk – mondta búcsúzóul a lánynak. Azután gyorsan hozzáfűzte: – Ugye nem felejted el?

– Dehogy felejtem – nevetett Gia, s elszorult a szíve, amikor látta, Paul milyen odaadóan néz rá.

Gia felemás érzelmekkel ült le az íróasztalához, és görcsösen igyekezett a munkájára összpontosítani. Szinte megváltásnak érezte, amikor megcsörrent a telefon.

– Igen – szólt bele kurtán.

Caid volt az. Vacsorára akarta hívni Giát.

– Ráérsz holnap este? – kérdezte.

– Sajnos nem – sóhajtott Gia. Szerdánként mindig Paul családjával szoktak vacsorázni. A férfi nagy hangsúlyt fektetett arra, hogy Gia rendszeresen találkozzék a szüleivel, így ezen a napon mindnyájan Paul törzshelyére mentek.

– Mit szólnál a csütörtökhöz? Az nem jó neked? –javasolta Gia.

– De – vágta rá Caid. – Együnk nálam. Nyolckor, rendben?

– Remek. Csak azt magyarázd el, hogyan találok oda.

– Grangerék egykori házában lakom, de inkább érted megyek.

– Nem, Caid, nem akarom. Nagylány vagyok már.

Caid színpadiasan sóhajtott, majd elmagyarázta Giának az utat.

– Jó, akkor csütörtökön. Viszlát! – fejezte be a beszélgetést a lány mímelt egykedvűséggel, és letette a kagylót.

Értetlenül bámult a telefonkészülékre. Mi ütött belém? – töprengett.

Elfogadom a meghívását ennek az alaknak, és még örülök is neki? Hát nem arról volt szó, hogy kerülni fogom Caidet? Erre tessék, kettesben vacsorázunk majd a lakásán! Úgy érezte, elment a józan esze.

Másfelől viszont előnyös is a meghívás, próbálta meggyőzni magát a lány. Itt az alkalom, hogy bebizonyítsa Caidnek: már nem érdekli a múlt.

Hiszen nem kell feltétlenül az orrára kötnie, hogy még mindig fáj neki a szakítás!

Gia aznap este sokáig üldögélt a tornácon az édesanyja hintaszékében, és nézte, ahogy lassacskán besötétedik. Mereven bámult maga elé, míg egyszer csak patakokban folyni kezdett a könnye. Évek óta most sírt először, de nem könnyebbült meg tőle. Lassan elszenderedett, ám még álmában sem hagyták nyugton a gondolatai…

Csütörtökre megváltozott az idő. Az utcákon hideg szél süvített, és a nagy, szürke esőfelhők szinte ősziessé változtatták az eget. Ezen a hűvös és nyirkos reggelen Gia kedvetlenül lépett ki a kertbe. Fehér, vízhatlan kabátján áthatolt a hideg. Szabályosan vacogott.

Szomorkás és unalmas munkanapja volt. Egész idő alatt szemerkélt az eső, és a hosszú, egymásba nyúló értekezleteknek nem akart vége szakadni. Az utolsó megbeszélés fél hatig tartott.

Giát annyira lekötötte a rengeteg tennivaló, hogy nem is jutott eszébe az esti randevú. Amikor hazaért, kihalászta az aznapi újságot az ajtaja előtti pocsolyából, kirakta száradni a tornácra, és kiürítette a postaládáját.

Csak az illatos, forró fürdővízben elnyújtózva bontotta fel a húga levelét. Lisa Flynn másodéves volt az egyik északi egyetemen. Nagyon jól ment neki a tanulás. Számtalan barátot szerzett, és sok minden érdekelte.

Most is lelkendezve tudósított arról, hogy harmadik lett az egyetemi teniszbajnokság legutóbbi fordulójában, s máris szorgalmasan edz a következőre.

Gia elgondolkodott, összehajtogatta a levelet, és félrerakta. Tudta, hogy Lisának hetente legalább tizennyolc órája van, és igen komolyan veszi a vizsgáit. Természetesnek vette, hogy anyagilag támogassa húga tanulmányait, Lisa viszont minden bizonnyal nem is tudott arról, mindez néha milyen terheket ró Giára. Apjuk szerény öröksége ijesztő mértékben megcsappant, és csak azért jöttek ki úgy-ahogy a pénzből, mert Gia elég jól keresett.

A lány felsóhajtott. Most, amikor ilyen gondjaik vannak, nem képes másra gondolni, csak Caidon Kendricksre…

Kétségkívül tartott attól, hogy édes kettesben lesznek. De sebaj, próbált bátorságot önteni magába, aki már egyszer megégette az ujját, nem játszik többé a tűzzel.

Na megállj csak, Caidon Kendricks? –húzta ki magát ültében, és zöld szeme harciasan megcsillant. Ma megmutatom neked, mennyire megváltoztam!

Kikászálódott a kádból, és megtörülközött. Meztelenül a ruhásszekrényhez lépett, s azon töprengett, mit vegyen fel.

Talán a hosszú bársonyszoknyát az aranyhímzésű selyemblúzzal? Az túl alkalmi. Hogy az a… – szitkozódott magában. Nem igaz, hogy semmit sem találok egy nyavalyás vacsorához! Nyavalyás vacsorához? Egy ilyen jóképű férfival, aki ráadásul több számomra, mint egyszerű barát? Gia a fejét rázta. Igenis egyszerű barát, semmi több. Egy régi, nagyon jó barát.

Gia határozottan nyúlt krémszínű selyemblúza felé, amelyet elöl húzott betét tett érdekessé. A szűk, sportos vonalú kordbársony nadrág, amelyet felvett hozzá, rögtön magára vonta a figyelmet. Felkapcsolta nyakára az egyik aranyláncát, majd belebújt magas sarkú, nyersbőr cipőjébe. Alaposan megnézte magát a tükörben, és elégedetten állapította meg, hogy végre olyan, mint szerette volna: kihívó, mégis megközelíthetetlen.

Kifésülte hosszú, barna haját, hogy fürtjei lágyan omoljanak a vállára.

Már csak a fehér kabátkája hiányzott…

Sehol sem találta. Biztos a kocsiban maradt. Mikor beszállt az autóba, meg sem nézte, hogy ott van-e, mert már így is késésben volt. Inkább elindult. Szidta magát, amiért annyira ragaszkodott hozzá, hogy saját kocsival menjen. Hát persze, ezzel is azt akarta bebizonyítani Caidnek, hogy független.

Később csak még inkább bosszankodott, mivel kiderült, hogy nem is olyan könnyű megtalálni Caid házát. Ráadásul szakadni kezdett az eső, és a szélvédőt átláthatatlan vízfüggöny borította be. Még az ablaktörlő sem segített… Gia egyre kellemetlenebbül érezte magát, mivel nemigen ismerte a környéket. Kilátástalan vállalkozásnak látszott, hogy megtalálja az utcát.

Néhány méter után a motor veszedelmesen kattogni kezdett. Gia kénytelen-kelletlen megállt. Mélyet sóhajtott, amikor kinézett.

Most mi legyen? – töprengett. Persze ott maradhatott volna a kocsiban, és megvárhatta volna, amíg arra jön valaki. De ugyan kicsoda? Ilyen ítéletidőben épelméjű ember nem dugja ki az orrát az utcára.

Gia egyetlen dolgot sem gyűlölt jobban, mint a tehetetlenséget. Elhatározta, megvárja, míg kicsit alábbhagy az eső, és akkor kimerészkedik.

Fényt ugyan nem látott semerre, mégis biztosra vette, hogy nincs messze a kérdéses háztól.

Az eső lassan már csak szemerkélt, majd teljesen elállt. Gia hátranyúlt a kabátjáért, de csak a levegőt markolta. Rájött, hogy valószínűleg az irodájában felejtette…

Bosszúsan nyitotta ki a kocsi ajtaját. Hogy lehetett olyan ostoba, hogy nem nézte meg a kocsiban? Meggondolatlanul útnak indult kabát nélkül.

Ráadásul viharos szél fújt, amitől a lány lépni is alig tudott.

Alig tett meg néhány métert, amikor úgy érezte, a hidegtől teljesen elgémberedtek a tagjai. A nyirkos párától a haja is csapzottan hullott az arcába. Mi jöhet még? – tette fel magában a kérdést. Arra számított, hogy ennél rosszabb már nem következhet. Ám nagyon tévedett.

Ahogy bekanyarodott az egyik utcába, fényt pillantott meg. Megkönnyebbülten felsóhajtott, és futásnak eredt a ház irányába. Ekkor ismét megnyíltak az ég csatornái, és olyan eső zúdult a nyakába, hogy néhány másodpercen belül facsarni lehetett volna öltözékéből a vizet.

Gia azonban csak szaladt tovább az öreg platánfák között. A kerti pázsit besüppedt a lába alatt, és a lépcső is síkos volt az esőtől. Végre odaért a bejárathoz… Vacogva és kifulladva zörgetett a vaskos tölgyfa ajtón.

De bármennyire dörömbölt is, senki nem nyitotta ki. Ekkor rájött, hogy gyenge öklének ütései valószínűleg nem hallatszanak át a vastag fán. Kétségbeesetten keresgélte a csengőt, de hiába. Körülötte tombolt a vihar, és úgy érezte, ha két percen belül nem eresztik be, megfagy. Végső kétségbeesésében lenyomta a kilincset.

Legnagyobb meglepetésére az ajtó csendesen kinyílt. Amikor szélesre tárta, akkora huzat támadt, hogy majdnem átlökte őt a küszöbön. Nagy nehezen megőrizte az egyensúlyát, sőt még a nehéz tölgyfa ajtót is sikerült becsuknia maga mögött.

A váratlan fény elvakította. Hunyorogva nézett körül. Magas és tágas előcsarnokban állt. A lépcső, amely az első és második emeletre vezetett, meredeken ívelt felfelé. A feljárót értékes kínai vázák és cseresznyefaágak díszítették. A mennyezetről pompás kristálycsillár lógott alá.

Gia mély lélegzetet vett. Rémes gondolatok kavarogtak a fejében. Ki tudja, kinek a házába tört be… Gyorsan megfordult, majd feltűnés nélkül távozni akart. De már késő volt, mert ebben a pillanatban egy nagy testű, foltos kutya rohant egyenesen felé.

Gia megpróbált kitérni előle, de hiába, az állat rávetette magát. Néhány másodperc múlva ráeszmélt, hogy a kutya csak barátságosan üdvözölni akarta. De addigra már sikításával felverte a ház csendjét.

– Trixi, helyedre! – csattant egy erélyes férfihang.

Trixi azonnal engedelmeskedett, lefeküdt Gia lába mellé, és figyelmesen oldalra billentette a fejét. Gia az ajtónak támaszkodott, és ijedten bámult a közelgő testes férfira. Tüskés, fekete héja volt, arcát csaknem teljesen elrejtette bozontos, ápolatlan szakálla. A férfi mélyen ülő fekete szemével bizalmatlanul méregette a lányt, aki ezt az alakot legalább olyan félelmetesnek találta, mint a kutyát.

Gia megpróbált mosolyogni, és épp elnézést akart kérni, amiért csak úgy betört a házba, amikor felcsendült egy másik, immár jól ismert hang: – Mi az ördög folyik itt? – kérdezte Caidon Kendricks, és homlokát ráncolva nézegette a kis ázott verebet, vagyis várva várt vendégét.

Gia azon bosszankodott, miért bánik vele így a sors. Miért is kellett ilyen állapotban Caid szeme elé kerülnie? Megalázónak érezte a helyzetet.

Caid közelebb lépett hozzá.

– Nicsak, ki van itt! – szólt meglepődve. – Csak nem a kis Gia?

A kis Gia közben úgy didergett, hogy a fogai is összekoccantak. Legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében. Vacogott, s hogy ne fázzon annyira, összekulcsolta karját a mellén.

– Lerobbant a kocsim – közölte megszeppent hangon.

– Majd gondom lesz rá – vigasztalta Caid, azzal a szakállas úriemberihez fordult. – Grayson, hozzon, kérem, egy forralt bort a kisasszonynak! Jaj, majdnem elfelejtettem. Még nem is ismeritek egymást. Gia, ő Grayson, a jobbkezem. 0 viseli gondját a háznak és szerény személyemnek. Grayson, hadd mutassam be Miss Gianetta Flynnt.

Grayson kifejezéstelen arccal meghajolt a lány előtt, és szótlanul elindult a dolgára. A kutya követte.

Gia tanácstalanul álldogált az ajtónál. Rémálomnak érezte az egészet.

Sejtette, hogy szörnyen nézhet ki.

– Gia, te reszketsz! – szólalt meg aggodalmasan Caid.

A lány lehajtotta a fejét, mint egy kisgyerek, aki rossz fát tett a tűzre.

– Te jó ég! – sóhajtott fel. Pillanatnyilag jobb nem jutott az eszébe.

– Na gyere – noszogatta a férfi.

– Hová? – csattant fel a lány, és megpróbált kitérni Caid keze elől, amely vészesen közeledett felé.

A férfi azonban gyorsabb volt, és Gia hiába védekezett, egykettőre a nappaliban találta magát. Kétségbeesetten rúgkapált, de hasztalan.

– Azonnal eressz el!

– Van is eszemben! Most azonnal leveszed szépen ezeket a nedves holmikat, és bebújsz a kádba. Még csak az hiányzik, hogy összeszedj nekem egy tüdőgyulladást! Na, indíts! – parancsolt rá erélyesen a férfi.

– Még mit nem! – ellenkezett a lány.

– Olyan csökönyös vagy, mint egy szamár! – állapította meg mogorván Caid.

– Na, arról vitatkozhatnánk, hogy ki a csökönyös. Azonnal engedj el!

Itt nem vagyok hajlandó fürdeni.

Caid szeme szikrázott a dühtől.

– Vagy bemész magadtól, vagy becipellek!

– Ne, Caid! Tudom, hogy jót akarsz, de nem akarok nálad fürödni. Hívj egy taxit, és már itt sem vagyok!

– Ne butáskodj! Meghívtalak vacsorázni, vagy nem?

Gia újból felsóhajtott. Pedig hogy készült erre a találkozásra! Úgy akart belibegni, mint a végzet asszonya, erre tessék, bőrig ázott. Ebben a kínos helyzetben nem is gondolhatott másra, mint hogy mielőbb távozzék.

– Nézd, ha lennél szíves adni egy törülközőt, amíg a taxi ideér…

– Na, arra várhatsz! Ilyen időben nemigen járnak erre taxik. Térj észhez, Gia! Csuromvizes vagy, és átfagytál…

Caid időközben egy nagy hálószobába vezette a lányt. Hatalmas franciaágy állt a közepén borostyánszínű ágytakaróval. Szinte az egész szobát elfoglalta. Gia óvatosan belepillantott a mennyezetig érő falitükörbe, és csaknem elájult a látványtól. Szomorúan hajtotta le fejét. Be kellett látnia, nincs értelme tovább vitatkozni Caiddel.

– Hát jó. Merre van a fürdőszoba?

– Ott – mutatott Caid az egyik ajtóra. – És mielőbb vedd le ezeket a nedves holmikat… Ha nem megy, szíves örömest segítek!

A fürdőszoba küszöbén majdnem földbe gyökerezett Gia lába. Ilyen pompát még Jessicánál sem látott! Minden gyöngyházfényben csillogott, a csapok és kapaszkodók aranylón villantak meg, a két mosdó és a fürdőkád pedig a legfinomabb márványból készült. A kör alakú kád felett kristálygyöngyökkel kirakott csillár lógott, amely meleg fénybe burkolta az egész helyiséget.

– Te jó ég! – kapkodott levegő után Gia.

Szerencséjére Caid nem hallhatta, amit mondott, mivel épp a fürdővizet eresztette meg. Egy marék színes fürdősót készült a csobogó vízbe szórni.

– Virágillatú fürdősó. Aha. Ilyet használsz? –jegyezte meg gúnyolódva Gia.

Erre Caid olyan csábítóan mosolygott a lányra, hogy annak rögtön heves kalapálásba kezdett a szíve.

– Rájöttem, nem árt mindenre felkészülni. Soha nem tudhatom, mikor toppan be egy bőrig ázott szépség a lakásomba – mondta a férfi kajánul.

Gia méregetni kezdte a hatalmas kádat.

– Jé, ebben akár úszni is lehet!

Caid erre felnevetett.

– Na, akkor ide azokkal a ruhákkal! – nézegette kamaszos mosollyal az arcán Giát, aki már alig várta, hogy eltűnjék a férfi.

– Mondd csak, itt akarsz maradni? – kérdezte csípőre tett kézzel.

– Nem, csak azt reméltem, talán…

– Te csak ne remélj semmit! Kifelé! – parancsolt vendéglátójára Gia, és maga is elmosolyodott megjátszott szigorúságán.

– Biztos nehéz lesz kibújnod abból a szűk és nedves nadrágból. Ha akarod, szívesen…

– Kifelé! – ismételte a lány.

– Jól van, ha ennyire ragaszkodsz hozzá…

Caid kelletlenül távozott, Gia pedig követte tekintetével. A ragadozók ügyességével mozgott. Gián nyugtalanság lett úrrá. Gyorsan el is fordult, és elzárta a csapot. Alig vette le a blúzát, amikor kopogtak. Még arra sem maradt ideje, hogy azt mondja, szabad, Caid berontott. Gia szeme szikrázott a dühtől.

– Itt a forralt borod – mondta a férfi, és a kád szélére rakta a poharat. – Látom, nem nagyon boldogulsz a vetkőzéssel. Segíthetek?

Gia válaszképpen az ajtóra mutatott. Caid úgy tett, mintha vérig lenne sértve.

– Jól van, már itt sem vagyok. De azért kiadod a holmidat, ugye?

– Minek? – kérdezte bizalmatlanul a lány.

– Hogy Grayson meg tudja szárítani, azért.

Gia bólintott, és miután kituszkolta a férfit, becsukta mögötte az ajtót.

Gyorsan lefejtette magáról a nadrágot, majd résnyire nyitotta az ajtót, és a blúzzal együtt odanyújtotta Caidnek.

– Csak ennyi? – kérdezte a férfi csodálkozva.

Gia elvörösödött, mint egy szemérmes kamaszlány. Nem nagyon akarta az alsóneműjét is Caid gondjaira bízni, ezért habozott. Tudta, hogy a férfi kíváncsian várja, mit fog tenni. Csak ne higgye, hogy ilyen könnyen megadja magát! Határozott mozdulatokkal levette a bugyiját és a melltartóját, majd azokat is kiadta a férfinak. Aztán megpróbálta bezárni az ajtót, de hiába, a kulcsot nem találta, retesz pedig nem volt.

Hallotta, hogy odakint Caid jót mulat rajta, mintha csak tudná, mivel próbálkozik.

– Nem bízol bennem, Gia? – tudakolta gunyorosan a férfi.

– Miért bíznék? – vágott vissza a lány, és még akkor sem vette le a szemét az ajtóról, miközben a kádban ült.

Milyen pompás érzés! – gondolta, és nyakig merült az ibolyaillatú, habos vízben. Érezte, hogy az élet visszatér elgémberedett tagjaiba.

– Gia! Nehogy elfelejtsd a forralt bort! – szólt be Caid.

– Már iszom – kiabált vissza a lány, és nagyot húzott a forró italból.

Szinte azonnal elbódult az alkoholtól. – Te jó ég, mit van ebben? – kérdezte levegő után kapkodva.

– Vörösbor, egy kis méz, citrom és egyéb finomságok. Idd csak meg az egészet! – parancsolt rá a férfi.

Gia tudta, hogy Caid most összehúzza a szemöldökét. Mindig ezt szokta tenni, amikor kér valamit. A lány ezen jót nevetett magában, és közben beszappanozta hosszú, vékony lábát.

– Caid, mikor vetted ezt a házat? – kíváncsiskodott.

– Körülbelül egy hónapja.

– Hogyhogy egy hónapja? Azt olvastam, csak pár napja jöttél vissza a városba.

– Megbíztam valakit a vásárlással, és Grayson rendezte be. Te, Gia!

– Igen?

– Most már belátod, ugye, milyen kár, hogy nem mentem érted?

– Miért, végül is idetaláltam, vagy nem? – szájalt a lány. Szinte élvezte a játékot. – Te, és az a szőkeség hogy van… az a hogy is hívják… az a Jane, vagy Jayne? Végül hazavitted?

– Persze.

– Aha… És még megvan a kis piros kocsid?

– Isten ments, a múltkor majdnem benne ragadtam! – panaszkodott Caid. – Gia, beszappanozzam a hátad?

– Mi lenne, ha magamra hagynál? Élvezni szeretném a fürdőt.

– Ahogy akarod. De ne felejtsd el, hogy nem mindennap adódik ilyen ajánlat!

– Azt te csak hiszed! Elhalmoznak ajánlatokkal.

Gia hallotta, hogy a férfi nevet.

– Ha te mondod!

Már langyosra hűlt a víz, amikor a lány végre kikecmergett a kádból, és beburkolózott a puha törülközőbe, amelyet Caid készített oda neki.

A forró fürdő jót tett. Most már érezte, képes lesz közömbösen a férfi elé lépni. Azt akarta, hogy Caid észrevegye, mennyire megváltozott. Hogy valaha megőrült érte? Annak már egyszer s mindenkorra vége! Most már egyetlen férfi sem boríthatja ki annyira. Egy Caidon Kendricks meg főként nem!

Kopogtak az ajtón.

– Elkészültél, vagy bent éjszakázol? – szólt be Caid.

Gia szíve vadul zakatolni kezdett, amire igazán nem számított. Szégyellte is magát miatta. Gyorsan belepillantott a tükörbe, és máris tudta, hogy Caid megbolondul majd tőle. Barna haja lágyan a vállára omlott, és formás testét csak a bolyhos fürdőlepedő takarta.

Elfojthatatlan vágy kerítette hatalmába: kínozni akarta Caidet.

– Jövök! – kiáltott ki vidáman a férfinak.

4. FEJEZET

Caid abban a pillanatban belépett a fürdőszobába. Kezében kasmírból készült köntöst tartott.

Na, még sincs annyira oda értem, állapította meg magában a lány csalódottan. A férfi rezzenéstelen arccal mérte végig.

– A holmid a szárítóban van. Addig vedd fel ezt!

– Kösz – vette el tőle Gia a köntöst, amelyen érezni lehetett Caid arcvizének illatát. Lerakta maga mellé a ruhadarabot, majd csábos pózban letelepedett a kád szélére, és elmélyülten fésülni kezdte a haját.

– Kíváncsi vagyok, hogy néz majd ki a selyemblúzom és a kordnadrágom, ha kiveszed őket a szárítóból.

– Ne aggódj, Gia! Grayson érti a dolgát – csitította Caid. Odahúzott egy széket a kádhoz, és lovaglóülésben ráült. Kéjesen legeltette a szemét a szorosan a lány testére csavart fürdőlepedőn. Gia érezte, hogy minden ereje elhagyja…

Caid szája széle megrándult az izgatottságtól.

– Semmit se változtál – jegyezte meg.

A lány oldalra billentette a fejét, haját előrevetette, hogy arcát eltakarja Caid pillantása elől.

– Azóta elmúlt öt év. Igen furcsa lenne, ha nem változtam volna semmit.

Erre a férfi elsimította az egyik tincset a homlokából, majd kedvesen játszadozni kezdett vele.

– Lehet, hogy változtál, de nem látszik rajtad – dörmögte. – Már csaknem elfelejtettem, milyen selymes a hajad. És még most is olyan kislányosan ártatlan vagy, mint akkoriban…

Gia ereiben erre megfagyott a vér. Ezt meg hogy értette? Hogy azóta nem is volt más férfi az életében? Hátraszegett fejjel, hűvösen így szólt: – Te aztán tudod! Ha érdekel, nélküled is zajlott tovább az életem.

A férfi erre felkacagott.

– Meg fogsz lepődni, de valóban mindent tudok rólad. Soha nem tévesztettelek szem elől. Még arról is értesültem, milyen furcsa kapcsolat fűz Paul Brannardhez.

Gia szeme erre tágra nyílt a csodálkozástól.

– Hogyhogy? Kitől hallottál róla? És mi az, hogy furcsa kapcsolat?

Nem tudom, mi a furcsa neked rajta. Inkább azt mondanám, nagyon is átlagos – igazította helyre a férfit.

– Lehet, hogy részedről az, de amikor Pault megismertem, azt hittem…

– Szóval közelebbről ismered?

– Persze. Egyik nap megjelent nálam, mert a segítségemre volt szüksége.

– Paul soha nem szorul mások segítségére. Jó nevű, sikeres ügyvéd, a szülei pedig a város legtehetősebb polgárai közé tartoznak-támadt Caidre Gia.

A férfi csak mosolygott.

– Nos, az apja ügyvédi irodájában szinte mindent megtesznek, hogy elnyerjék a kegyeimet, és átvállalhassak a cégem jogi képviseletét. Paul pedig értésemre adta, milyen hasznos lenne ez a kapcsolat a választási kampánya szempontjából. Ősszel ugyanis jelölteti magát a szenátori választásokon, és szeretné elnyerni minél több pénzes és ismert ember támogatását. Szerintem már szinte kuncsorgás volt az, amit művelt.

Gia felháborodottan csak ennyit tudott kinyögni: – Mi a rossz abban, ha politikai pályára lép? Jó politikusokra mindig szükség van.

– Ha te mondod – bólintott Caid, de gúnyos hanghordozásából egyértelműen kitűnt, hogy nem jósol nagyjövőt Paulnak. – És mennyire komoly a dolog? Tán hozzá is mész a fiúhoz?

– Kikérem magamnak! Paul nem fiú, hanem felnőtt férfi. Egyébként elég komoly a kapcsolatunk, nemrég házassági ajánlatot is tett. Azon töröm a fejem, igent mondjak-e neki – felelte Gia fagyosan.

– Töröd rajta a fejed? Engem személy szerint vérig sértene, ha a lány, akinek megkérem a kezét, habozna.

– Te aztán nagy szakértő lehetsz ebben! Szerintem, amilyen nyughatatlan és nagyravágyó a természeted, még soha egyetlen nőt sem kértél feleségül – vetette oda Gia.

– Egy nulla a javadra – ismerte el Caid. – Mellesleg soha nem is szorultam rá.

– Mi az, hogy nem szorultál rá? Mit gondolsz, Paul talán kényszerből tette ezt a komoly ajánlatot?

Caid szemlátomást élvezte a helyzetet.

– Minden bizonnyal. Úgy vélhette, máskülönben nem csábíthat az ágyába.

Gia erre nem tudott mit válaszolni. Azt mégsem mondhatta el Caidnek: közte és Paul között nem történt több, mint hogy néhányszor csókolóztak.

Bizalmatlanul méregette Caid arcát. Azon töprengett, a férfi vajon nem arra célzott-e, hogy annak idején milyen könnyen megkapta őt. De hamarosan rájött, hogy felesleges az aggodalma, mivel a férfi úgy tett, mintha soha nem lett volna közöttük bizalmas viszony. Lehet, hogy már nem is emlékszik rá? – gondolta Gia. Nem lenne csoda, hiszen ő csak egy volt Caid alkalmi kalandjai közül…

– Nos, erre mit mondasz? – tudakolta a férfi.

– Semmit. Erre a rosszmájú megjegyzésre nem vagyok hajlandó válaszolni.

Úgy látszott, mintha Caid erre kicsit elszégyellte volna magát.

– Bocsánat, Gia, nem akartalak megbántani. Ugye nem haragszol?

– Már rég el is felejtettem – legyintett a lány, s arca rezzenéstelen maradt.

– Tudod, hogy soha egyetlen rossz szót sem mondanék rád – mentegetőzött tovább a férfi, és simogatni kezdte Gia haját.

– Szerencséd, Caid, hogy már ismerlek, mint a rossz pénzt. Remélem, te sem felejtettél, s emlékszel, milyen vagyok, ha elönt a méreg! Nos, akkor leszel szíves kimenni, amíg átöltözöm? –kérdezte Gia, s kecses mozdulattal felállt.

Addigra már Caid is feltápászkodott, és olyan közel lépett hozzá, hogy testük kis híján összeért. A férfi pillantása megakadt a lány törülközővel leszorított formás mellén. Giát furcsa nyugtalanság kerítette hatalmába, amikor meglátta a férfi szemében izzó vágyat. Még mindig olyan hatással vagyok rá, mint régen, ujjongott fel egy hang a lelke mélyén, s alig tudta megállni, hogy ne nyújtsa ki a kezét, és ne érintse meg Caidet. De megtartóztatta magát, inkább kihívóan előreszegte az állát.

Caid megcsókolta az orra hegyét.

– Jó, akkor öltözz föl, és gyere át a nappaliba! Grayson valami nagyon finomat készített nekünk. Éhes vagy?

– De még mennyire! – bólintott a lány.

– Hát még én! – lihegte a férfi.

Gia érezte, hogy nem a vacsorára célzott…

A férfi ekkor átkarolta a derekát, és a fülébe suttogta: – Annyira örülök, hogy itt vagy! Nagyon sokat gondoltam rád… Illetve inkább olykor-olykor…

Gia úgy nézett a férfira, mintha hidegen hagyná ez az egész.

– Én is rád, Caid. Olykor-olykor.

Büszkesége nem engedte, hogy megmondja neki az igazat. Hiszen alig telt el nap anélkül, hogy eszébe ne jutott volna Caid… Minden magas, sötétbarna hajú férfi rá emlékeztette, sőt néha, ha vacsorázni ment valakivel, úgy érezte, az ő nevetését hallja a vendégekkel teli étteremben.

Caid szája ekkor egész közel került az övéhez, arcán érezte a lélegzetét.

Gia látta a szemén, mennyire kívánja őt, és érezte, hogy nem tud védekezni saját vágyai ellen sem. Hiába próbált ellenállni, úgy tetszett, minden kísérlete kudarcba fúl…

Caid egyre szorosabban ölelte magához, s a lánynak egyszerre eszébe jutottak a csodálatos emlékek.

Azon töprengett, vajon mit érezhet iránta a férfi, és mennyit enged meg magának aznap este… Gyengéden a férfihoz simult, de nem az történt, amire számított. Szenvedélyes csók helyett Caid csak szelíden megsimogatta az arcát, mutatóujjával gyengéden végigsimogatta ajkát és állát.

Mindezt olyan kedvesen csinálta, mint még soha.

A lány megijedt. Vajon mit gondolhat most róla a férfi, hogy ilyen hiányos öltözékben kelleti magát előtte?

De mielőtt tovább fűzhette volna a gondolatait, a férfi lehajtotta a fejét, és száját a nyakára tapasztotta. Gia testét édes borzongás járta át.

– Caid… – nyögte érzékien, pedig egy pillanattal korábban még tiltakozni akart.

– Elragadó vagy, Gia! – simogatta Caid a lány csípőjét, és még közelebb húzta magához.

Gia nem értette, miért nem tud ellenállni. Mielőtt idejött volna, szilárdan elhatározta, hogy nem adja meg magát, de a férfi heves becézgetése régen elfeledettnek hitt érzelmeket keltett életre benne. Tudta, itt az ideje, hogy megálljt parancsoljon Caidnek, ám vágya erősebbnek bizonyult.

Eggyé akart válni a férfival. Azzal hitegette magát, hogy mindez nem egyéb egyszerű kíváncsiságnál.

– Csodálatos kis Giám – suttogta Caid, és szája lejjebb vándorolt. Arra a területre ért, ahol feszesen simult a lány melléhez a puha törülköző.

Amikor Gia megérezte a férfi forró leheletét a bőrén, alig bírta megállni, hogy ne kócolja össze Caid haját. Tudta, ha most enged az érzelmeinek, akkor hiába volt minden…

– Caidon Kendricks, nem venném rossz néven, ha hagynál végre felöltözni! – csúszott ki Gia száján. Maga is meglepődött azon, amit mondott.

Kibontakozott Caid öleléséből, és elfordult tőle.

– Nem vagy ma valami tapintatos – jegyezte meg csalódottan a házigazda, és méregetni kezdte a lányt.

– Sajnálom, de a jéghideg eső kijózanított – vont vállat Gia. – Miért, mit vártál? Hajói emlékszem, nem a legjobb barátokként váltunk el…

Amikor azonban érezte, hogy a férfi hátulról átöleli a vállát, kezének melegsége jóleső érzéssel töltötte el. Szinte bizsergett a bőre a vágytól.

– Jól emlékszel – bólintott Caid. – De az már régen volt. Azóta mindketten sokat változtunk, nem igaz?

Hirtelen csókolgatni és simogatni kezdte a lány hátát. Gia nem tudta, mit tegyen: egyfelől dühítette Caid rámenőssége, másfelől viszont vágyott a gyengédségére.

– De van, ami soha nem változik, ugye, kicsi Gia? – kérdezte a férfi csendesen.

– Tévedsz, Caid! Minden változik. Az érzések sem állandóak – feleselt a lány, de észrevette, milyen bizonytalanul cseng a hangja.

A férfi szeme elsötétült, amikor a tükörben találkozott a tekintetük.

– Tényleg, Gia? – suttogta, és vágyakozóan átfogta a lány derekát.

Szorosan magához húzta Giát, aki érezte, milyen erővel feszülnek a férfi izmai. Lüktető forróság járta át a testét, ereiben sebesen száguldott a vér…

Minden erőfeszítése hiábavaló volt hát, hogy ellenálljon Caid csábításának. Felsóhajtott, és ez a sóhajtás mindent elárult. Caid ajka végigcirógatta Gia nyakát, majd a lány háta következett. Gia egyszer csak azt érezte, hogy a férfi a fülcimpáját harapdálja. Caid fel-felnyögött a gyönyörtől, és a lányt is kéjes boldogság töltötte el az érintések nyomán.

– Tényleg minden megváltozott? – ismételte mély hangján Caid.

Gia csillapíthatatlan vágyat érzett, hogy ajkuk összeolvadjon, és még szorosabban ölelkezzenek. Istenem, mennyire várta már ezt a pillanatot!

Mégis félt ettől a találkozástól, s nem is oktalanul. Hiszen mindezt már átélte egyszer, s lám, milyen gyászosan végződött a dolog…

A kijózanító emlék hatására gyorsan összeszedte magát, és az érzékiség magasából visszaszállt a földre. Megtört a varázs. Pedig tudta, milyen gyönyörökkel ajándékozná meg a férfi. Azt viszont mégsem hagyhatja, hogy Caid csak úgy lerohanja! Soha többé nem leszek ilyen gyenge, fogadkozott magában. Erezte, hogy csakis tőle függ minden. És ha azt akarja, hogy ne történjék semmi, akkor nem is fog!

Caid rögtön érzékelte a lány hangulatában végbement változást, és meglepetten emelte fel a fejét.

– Magamra hagynál egy percre, Caid? – kérdezte a lány. – Ja, és ne feledkezzünk el a vacsoráról sem – mondta hűvösen. A tükörben látta, hogy Caid arcvonásai megkeményednek, és sietve megkérdezte: – Sokáig tart még, amíg megszáradnak a holmijaim?

A férfi levette kezét a lány derekáról, és hátrált egy lépést.

– Egy félóra talán…

Sokáig legeltette még a szemét Gián, majd megjegyezte: – Az étkezőben várlak. Ne szöszmötölj sokáig, már én is nagyon éhes vagyok.

Ezúttal szó szerint értette az éhséget…

– Sietek – kiáltott utána a lány. Nagyon elégedett volt önmagával.

Sikerült hát ellenállnia a csábításnak. Tudta, hogy ezzel még kívánatosabbá vált a férfi számára.

Egyet viszont biztosra vett: San Franciscóban aligha akad nő, aki visszautasította volna Caid érzéki ajánlatáét. Hát igen, nagy a kísértés, gondolta.

Ledobta magáról a törülközőt, s belebújt Caid fürdőköpenyébe. Kissé nagy volt rá ugyan, de nem zavarta. Többször maga köré tekerte az övet, aztán kétszer is megcsomózta. Gombokat azonban hiába keresett a köntösön. Abban reménykedett, hogy így sem csúszik szét elöl. Mára elég a kacérkodásból! – villant át az agyán, és kiment a fürdőszobából.

Beethoven Holdfény-szonátájának lágy dallama fogadta. Gia elhúzta a száját. Ezek szerint Caid még mindig nem adta fel… Abba az irányba indult, ahonnan a zenét hallotta, és a lépcsőt megkerülve egy hangulatos, előkelően berendezett szobába érkezett. Drága, vörös szőnyeg borította a padlót, a kandallóban tűz pattogott.

Caid ott ült előtte az egyik süppedős karosszékben, lába előtt a már alvó kutyával.

Gia nem akart hinni a szemének. Az egész olyan volt, mint egy giccses festményen. Csak a pipa hiányzott a férfi szájából, no meg a papucs a lábáról.

Amint Gia belépett, Caid felpattant. Kedves mosolyával lefegyverezte a lányt.

– Ti, nők mindig ilyen gyámoltalanul mozogtok, ha férfiruhába bújtok?

Látván, hogy Gia küszködik a köntös hosszú ujjával, megkérdezte: – Segíthetek?

Gia bólintott. A férfi felgyűrte a lány könyökéig a fürdőköpeny ujját, és diadalittasan megjegyezte: – Mint láthatod, ügyesebb vagyok, mint valaha.

Gia bizalmatlanul méregette a karjára göngyölt vastag pólyát.

– Kösz. Kérdés, mennyi ideig tart.

– Nos – mosolygott sejtelmesen a férfi –, ha nagyon kényelmetlen, akár le is veheted.

Gia úgy tett, mintha nem hallotta volna a megjegyzést. Caid az ízlésesen megterített asztalra mutatott, amelynek közepén rövid szárú margarétából és páfrányból készült virágdísz pompázott. A gyertyafényben finom porcelán- és kristályedények csillantak meg. Az ezüst evőeszközök is ragyogtak. Gia észrevette, hogy mindegyiken ott ékeskedik a K betű, Caid sikerének és gazdagságának jelképe.

– Hozzálátunk? –kérdezte Caid.

Gia bólintott, és a férfi udvariasan alátolta a széket. Gia a földig érő, drága belga damasztból készült abrosz alá dugta mezítelen lábát, és közben önkéntelenül is megérintette Caidet.

– Grayson remekül főz. Remélem, meg leszel elégedve.

Ebben a pillanatban mégis jelent az emlegetett szakácsmester, és előételként kaviárszósszal ízesített marhasültet hozott, valamint rozskenyeret és vajaskiflit. Ünnepélyesen kitöltötte a bort.

Gia jó étvággyal enni kezdett. Caid csak mosolyogva figyelte.

– Nos, ízlik? –kérdezte.

Elégedetten csillogó zöld szempár nézett vissza rá.

– Láthatod!

Az ünnepi vacsora fénypontja egy tengeri csemegékből és különleges salátákból álló tál volt.

Étkezés közben Gia és Caid alig szóltak egymáshoz, inkább átadták magukat a falatozás élvezetének.

Gia Caidre pillantott.

– Olvastam az újságban, hogy irodát nyitsz nálunk. Megkérdezhetem, hol?

– A Montgomery út és a Brighton East sugárút sarkán álló új kereskedelmi központban. Két emeletet béreltem ki. Hamarosan beköltözünk.

Az embereim többsége szívesen jött át San Franciscóba, de sajnos még így is sokan akadtak, akik kitartottak a régi hely mellett. Főleg titkárnőkben és irodai alkalmazottakban van hiány. Tényleg, nem lenne kedved munkahelyet változtatni? –kérdezte váratlanul a férfi.

– Kösz, de igazán jó állásom van – felelte Gia. Felnézett, s rögtön látta Caid tekintetén, hogy komolyan gondolta az ajánlatot. – Ezek szerint itt maradsz San Franciscóban? – terelte sietve másra a szót.

– Igen.

– Ezért vetted ezt a nagy házat?

– Persze. Itt végre háborítatlanul élhetem az életem. Szerencsére távol vagyok a város zajától. Ráadásul mindig szerettem ezt a birtokot – fűzte hozzá a férfi sejtelmesen. – Amikor kicsi voltam, Grangerék néha meghívtak mosogatni a nagy kerti ünnepségeik után…

Gia megtörölte a száját a szalvétával, majd félénken Caidre pillantott.

Megkönnyebbülten állapította meg, hogy a férfi arca inkább önelégültséget, mint keserűséget tükröz.

– De hiszen olyan nagy ez a ház. Nem érzed néha kicsit egyedül magad?

Caid elgondolkozott.

– Az ember mindenhol lehet egyedül, még a tömeg kellős közepén is.

Ez alól a házam sem kivétel. De nem ülünk át a kandallóhoz a borospoharakkal?

Gia bólintott, és kényelembe helyezte magát az egyik széles karosszékben. Nem szóltak egymáshoz egy szót sem. Gia nagyon elégedett volt az estével, eltekintve attól a viszonylag ártatlanul végződött kis fürdőszobai közjátéktól. Végül is semleges témákra korlátozódott a beszélgetésük, s Gia megfogadta, hogy ha rajta múlik, ez így is marad. Csak Caid különös arckifejezése nyomasztotta egy kicsit. Végül nem bírta tovább: feltette azt a kérdést, amely egész idő alatt foglalkoztatta.

– Mondd csak, Caid, most már mindened megvan, amit mindenáron meg akartál szerezni?

– Ha a pénzre és a sikerre gondolsz, akkor igen.

– És tényleg ezt akartad?

– Igen, és tudod, általában mindent elérek, amit akarok. Igaz… – Caid nem folytatta. Csaknem tanácstalanul meredt Giára. – Majd elválik, megérte-e…

Hirtelen újra közéjük álltak azok a csúnya szavak, amelyeket Gia a szakításukkor vágott Caid fejéhez. A lány legszívesebben az ajkába harapott volna. Miért is tette fel ezt az ostoba kérdést?

Hogy elterelje a férfi figyelmét a témáról, keresztbe vetette a lábát, hadd csússzék le a fürdőköpeny a térdéről. Szándékosan lassú mozdulatokkal megigazította a ruhadarabot, majd gunyorosan kijelentette: – A pletykarovatok gondoskodtak arról, hogy mindig értesüljek a viselt dolgaidról.

– Kicsit nagy volt a felhajtás körülöttem – nevetett a férfi. – Bár soha nem mondtam, hogy szerzetesként akarok élni.

Gia nem érte be ennyivel.

– Az a Sybil Gerrard például… Azt csiripelik a verebek, hogy több mint egy éve együtt vagytok.

– így igaz.

A rövid válasz annyira kihozta Giát a sodrából, hogy dühödten igazgatni kezdte a köpeny ujját.

– Ez eddig rekordidőnek számít nálad, vagy nem?

– Annak, hogy vele járok, rengeteg előnye van.

Gia legszívesebben arcon ütötte volna a férfit.

– Elveszed?

– Miért venném? – döbbent meg Caid.

– Buta kérdés, mi? – gúnyolódott a lány. – A legtöbb férfinak megfordul ilyesmi a fejében, ha ilyen sokáig együtt jár valakivel.

– De én nem vagyok a legtöbb férfi – figyelmeztette Caid emelt hangon vendégét.

Miért ilyen pimaszul öntelt? – bosszankodott magában Gia.

– Miss Gerrard nagyon szép nő, ugye? – kérdezte aztán szinte szemrehányóan.

– Persze. Ráadásul okos, tehetséges és jó a fellépése.

– Szereted?

– Nem.

Gia mélyen a férfi szemébe nézett.

– Mondd csak, szerettél valaha bárkit is? –szegezte Caidnek a kérdést.

Hanglejtése elárulta: úgy érzi, a férfi képtelen a szerelemre.

Caid sokatmondóan nézett vissza rá.

– Miért érdekel, Gianetta? – tudakolta kissé epésen, s szinte ízlelgette a lány nevét.

– Csak úgy. Kíváncsi természetű vagyok – jegyezte meg vállat vonva a lány. Majd némi habozás után hozzáfűzte: – Sajnálom, Caid. Tudom, hogy semmi közöm hozzá. Bocsáss meg.

Előrehajolt, s szorosan a lábára tekerte a köpenyt. Lágy, hullámos haja az arcába hullott, és csaknem teljesen eltakarta. Magában eközben mérhetetlenül bosszankodott.

Hogy ülhet valaki így előtte? Ilyen mereven és rezzenéstelen arccal? Ez megint csak azt bizonyítja, hogy ennek a férfinak nem számít egy éjszaka ide vagy oda!

Gia bosszúsan elsimította az arcába hulló fürtöket. Amikor felpillantott, látta, hogy Caid megértően néz rá.

– Ha arról akarsz beszélgetni velem, hát rajta. Állok elébe – szólt a férfi teljes lelki nyugalommal.

Gia döbbenten meredt rá. Caid kitalálta volna a gondolatát? Érezte hangján a keserűséget. Vagy csak képzelgés az egész?

– Miről? Arról az éjszakáról, amelyet együtt töltöttünk?

– Többek között-bólintott a férfi.

Gia már bánta, hogy feszegetni kezdte ezt a témát. Mély lélegzetet vett, és hátradőlt.

– Arról már nincs mit megbeszélnünk. Elmúlt és kész. Nem is akarok többet hallani róla.

– Ahogy gondolod – válaszolta Caid.

Az eső hangosan kopogott az ablaküvegen, a kandallóban pattogott a tűz. Kellemes meleg áradt szét a szobában. Caid kemény vonásait Gia most annyira lágynak és álmodozónak látta, mint még soha. A férfi elgondolkozva nézte a lángokat, amelyek aranyvörös fénye ott táncolt az arcán.

Izmait ellazította, s könnyedén előrehajolt. Gia úgy vélte, a megfontoltság és elszántság szobrát látja maga előtt. Érezte, elönti a forróság. Hogy leplezze s visszafojtsa érzelmeit, ismét a pohár után nyúlt. Megfogta, és a fény felé fordította. Elismerően forgatta a kezében.

– Micsoda csodálatos darab – jegyezte meg elgondolkozva.

– Igen – nyugtázta a dicséretet a férfi, és erős ujjaival átfogta a pohár kecses nyakát. – Az édesanyámtól kaptam ajándékba…

Gia lesütötte a szemét.

– Tudom, mennyire fáj, hogy elvesztetted – suttogta részvétteljesen.

– Úgy halt meg, ahogy élt: ünnepelve és körülrajongva – mondta a férfi kicsit lenézően, de Gia látta a szemén, mennyire szenved.

Caid elfordította a fejét. Meglepte, hogy a lány ennyire együtt érez vele.

Felemelte a poharát.

– Celeste Lenore Kendricks Dalhartra!

– Akit nagyon szerettél – fűzte hozzá sietve Gia. – Miért is ne, elvégre az anyád volt.

Caid szomorúan bámult az italába.

– Te mindig a fején találod a szöget. – Mintha csak keserű gondolatait akarná elhessegetni, beletúrt a hajába, majd pillantása az esőtől homályos ablakokra tévedt. – Furcsa módon tényleg sokat köszönhetek neki – elmélkedett hangosan, aztán ismét Giához fordult. – Az apámtól örökölt birtok ugyanis csupán a töredékét képezte annak a tőkének, amellyel elindíthattam a vállalkozásomat. Anyám segítsége nélkül nem sokra mentem volna.

Gia felegyenesedett. Annak idején maga is sokat töprengett azon, vajon honnan szerzett annyi pénzt Caid, ám a férfi soha nem említette a dolgot.

– Szóval az édesanyád segített! – suttogta meglepődve.

– Igen, pontosabban szólva az a gazdag üzletember, aki akkoriban a férje volt. Amikor anya eljött apám temetésére… – Caid elhúzta a száját. – Látod, ezt sem értettem. Valahogy úgy tűnt, mintha hibásnak érezné magát apám halálában. Mindenesetre kihasználtam az alkalmat, és beszéltem vele a jövőmről. Már akkor határozott elképzeléseim voltak.

– Persze, a házak, amelyeket ott fent építtettél…

– Igen, elsősorban. Akkoriban a Syn-Texnél dolgoztam, és meguntam a környéken gomba módra szaporodó, jellegtelen és ronda vasbeton-szörnyetegeket.

– Az Edgemont-lakótelepre gondolsz?

– Például. De rengeteg hasonló példát is említhetnék – bólogatott a férfi. – Szóval én is dolgoztam ezeken az építkezéseken, és rengeteg ötletem támadt, hogy mit lehetne másképp csinálni. Így hát elmeséltem anyámnak, mit tennék apám földjével, ha lenne pénzem. Néhány hét múlva lett is.

Caid felállt, és megpiszkálta a parázsló fát. Egy pillanatig révedező tekintettel nézte a pattogó szikrákat.

– Meg kell hagyni, anyám úgy ugráltatta a férjeit, ahogy akarta. Mindegyiket.

A szél félelmetesen rázni kezdte az ablakokat.

– Soha nem látogattad meg?

– Soha. Eleinte azért nem, mert nem ért rá, aztán meg én nem értem rá – felelte elérzékenyülés nélkül a férfi.

Visszaült a karosszékbe, teletöltötte a poharát, s miután kényelembe helyezte magát, Giához fordult: – És veled mi van? Még mindig szoktál álmodozni, mint régen?

Giát villámcsapásként érte ez a kérdés. Szorosan összefogta magán a fürdőköpenyt, és felugrott. Fagyosan így szólt: – Nos, lehet, hogy néhány álmom szertefoszlott, de javíthatatlan vagyok. Reménytelen eset! – A haragtól vörösen Caid elé állt. – Akkor most megyek. Visszakaphatnám a holmimat?

A férfi is felemelkedett ültéből.

– A házamban hét hálószoba van, az enyémmel együtt – jegyezte meg.

– Nekem is van kettő. Szóval hol vannak azok a ruhák?

– Ha annyira menni akarsz… – vonta meg a vállát Caid. – Grayson!

Hozza ide a hölgy ruháit, kérem!

Grayson megjelent az ajtóban.

– Igenis, uram!

Gia töprengve nézte a széles vállú férfit. Kíváncsi volt, vajon mire gondolhat, de sajnos továbbra is rezzenéstelen maradt az arca. Időközben a kutya is felébredt, és farkát csóválva ugrált Caid előtt, aki kedvesen vakargatta a fejét.

– A tiéd? – kérdezte Gia.

– Igen, úgy négy éve kaptam az egyik barátomtól. Egyébként nőstény.

Éjjelente ő melegíti az ágyamat – mosolygott a férfi.

Gia felhúzta a szemöldökét, de inkább nem szólt semmit.

Grayson ismét megjelent – ezúttal a ruhadarabokkal.

– Az imént meghozták a hölgy kocsiját. Minden rendben van.

– Nagyon helyes! – örvendezett Gia. – A számlát majd legközelebb kiegyenlítem.

Megköszönte Graysonnek, hogy segítséget hívott, majd holmijával a kezében eltűnt Caid hálószobájában.

Grayson tényleg nagyszerű munkát végzett. A selyemblúzon és a nadrágon nyoma sem volt gyűrődésnek, pedig néhány órája még igencsak gyászosan néztek ki. Gia gyorsan magára kapott mindent, majd kíváncsian körbekémlelt az ízlésesen berendezett szobában. Nem tudta, mit is keres valójában, ám pillantása megakadt a tükör előtti elegáns asztalkán. Caid ezüst hajkefekészlete mellett mi más is állhatott volna, mint egy drága, míves parfümösüvegcse.

Gia nem ismerte a márkáját, de szinte érezte a különlegesen fűszeres, csábító illatot Azon tanakodott, vajon melyik hölgyike hagyhatta ott az üveget… Furcsa módon rosszul esett neki ez a felfedezés.

Mélyet sóhajtott, leült az ágy szélére, és megpróbált belebújni még mindig nedves cipőjébe. Azon kapta magát, hogy simogatja a selyem ágytakarót… Megint feltörtek benne a régi érzések, úgyhogy szinte menekült a szobából, csak megszabaduljon az emlékektől.

Caid futó pillantást vetett Gia kipirult arcára, és sejtelmesen megkérdezte: – Na, elégedett vagy?

– I... igen. Persze. Akkor most mennem kell. Köszönöm a szép estét, és azt, hogy megjavíttattátok a kocsimat…

Közelebb lépett Caidhez, és kinyújtotta felé a kezét. A férfi gyöngéden megfogta.

– Mindig szívesen látlak. Kikísérlek a kocsidhoz, jó?

– Ne fáradj, zuhog az eső.

– Tudom.

Caid megállt egy nagy szekrénynél, és elővett egy kordbársony dzsekit.

Gia vállára terítette, majd gondoskodóan betűrte a lány haját a gallér alá.

Két kezébe fogta Gia arcát, s mélyen egymás szemébe néztek.

– Holnap találkozunk a fogadáson – törte meg végül a csöndet Caid.

Úgy csengett a hangja, mintha valami egészen mást akart volna mondani…

– Igen, ott leszek – felelte zavartan a lány. Milyen szívesen a férfihoz bújt volna! – Jó éjt, Caid, és még egyszer köszönök mindent! – szólt kurtán, majd az ajtóhoz sietett, és gyorsan kinyitotta. Friss, hideg levegő tört be az előcsarnokba.

– Jó éjt, Gia! Vigyázz magadra! – kiáltott utána a férfi, de ő csak rohant a kocsijához.

Amikor elindult, a visszapillantó tükörben látta, hogy Caid ott áll a küszöbön, és utánanéz.

5. FEJEZET

Amikor Gia Paul oldalán belépett a Granger-ház virágokkal díszített szalonjába, félhomály és hangzavar fogadta. Csak azt a férfit figyelte, aki fehér öltönyében minden jelenlévőnél elegánsabb és vonzóbb volt. El is feledkezett róla, hogy ott áll mellette Paul. Egyenesen Caid felé indult.

Csak ekkor vette észre, hogy a férfi nincs egyedül…

Giának elakadt a lélegzete. A nő, aki szűk, ezüstfehér ruhában feszített Caid oldalán, nem lehetett más, csakis Sybil Gerrard. Művészien feltűzött haja finoman keretezte ovális, kissé keskeny arcát. Egyenes orra, érzéki, kifejező szája és nagy, csillogó szeme érdekessé tették az arcát. Olyan a tekintete, mint egy macskának, gondolta Gia. Ennek ellenére a nő alakján látszott, hogy hajlamos a hízásra. Sybil – küllemének kisebb hibái dacára – az érett női szépséget képviselte.

Vajon felvehetem vele a versenyt? – bizonytalanodott el a lány, miközben Caid bemutatta őket egymásnak. Minden kétsége szertefoszlott azonban, amikor látta, mennyi csodáló szempár szegeződik rá.

Az elegáns, fekete bársonyruha lágy esése kiemelte Gia szép alakját, barna haja csigákban omlott mezítelen, hamvas vállára. Nem viselt más ékszert, csak egy művészien megmunkált brosstűt, amelyet az édesanyjától örökölt.

Az est hátralévő része kötelező formaságokkal telt. Caidet és Sybilt vendégek vették körül. Mindenkinek akadt valami fontos megbeszélnivalója a nagy és sikeres vállalkozóval.

Gia úgy érezte, lüktet a halántéka, valahányszor csak ránéz a férfi, de összeszedte magát, és ott maradt Paul mellett.

Végre eljött a pillanat, hogy elbúcsúzhattak Caidtől és Sybiltől. Giát kimerítette az a mesterkélt vidámság, amelyet magára erőltetett. Nem volt kedve tovább nézni, ahogy Sybil Caid karjába csimpaszkodik. Mozdulata azt fejezte ki, hogy a férfi csakis az övé, és másé soha nem is lehet.

Gia nagyon jól tudta, mi lesz azután, hogy az utolsó vendég is elmegy: egyenesen Caid ágyába bújnak…

Caid sokat sejtetően mosolygott, mintha tudná, mi jár Gia eszében. A lány érezte, hogy zavarba jön, és dacosan felszegte a fejét. Érdekli is, kivel fekszik le Caid!

– Hamarosan találkozunk – suttogta búcsúzóul a férfi Gia fülébe.

– Kettőn áll a vásár! – válaszolta csendes gúnnyal a lány.

– Úgyis én fogok győzni – mosolygott magabiztosan Caid. Elég határozottan csengett a hangja…

Vasárnap Giának találkája volt Paullal. Aznap nagyon kicsinosította magát: világoszöld vászonruháját vette fel, amelyben úgy tetszett a férfinak. Fésülködés közben azonban egyre csak Caid búcsúszavai foglalkoztatták.

Szóval így állunk! – gondolta. Bármit teszek, ó fog felülkerekedni! Vagy tán csak így akart visszavágni a csípős megjegyzésre?

Gia végül megállapította magában, hogy felesleges Caidon Kendricks szándékain töprengenie, majd csak lesz valahogy…

Nem is jutott többet eszébe a dolog, míg Paul át nem ölelte, és csókolgatni nem kezdte.

Gia szobájában ültek. Csak a hangulatlámpa világított, s kellemes, halk zene szólt. Alany eleinte odaadóan viszonozta Paul csókját, miközben a férfi izmos teste gyengéden hozzáért. Udvarlója lágyan simogatni kezdte a hátát. Ám ez a becézgetés nem keltett olyan bizsergést Giában, mint Caid cirógatása.

A lány mindent megpróbált, hogy viszonozza Paul érzelmeit, de hiába.

Sőt, ami még rosszabb, szinte elviselhetetlennek érezte a közeledését, s hirtelen kiszabadította magát az ölelésből.

Paul nem erőszakoskodott. Meg kell hagyni: mindig szó nélkül tűrte Gia kedélyállapotának hullámzását. Csakhogy a gondot az jelentette, hogy a lány ennél több jó tulajdonságot nem tudott felfedezni benne…

Azon az estén Paul hiába tett bármit, sehogy sem tudott Gia kedvében járni. A lány maga sem tudta, mi ütött belé, amikor minden átmenet nélkül rátért Paul házassági ajánlatára.

– Paul, nem mehetek hozzád. Rájöttem, hogy nem szeretlek. Kedvelni kedvellek, de az nem elég a házassághoz. Belátom, hibás vagyok, amiért ilyen sokáig hitegettelek, de én sem voltam biztos az érzéseimben. Most már azonban az vagyok…

Paul csak nevetett.

– Gia, ne butáskodj! A szerelem nem olyan fontos, mint gondolod. Majd később megjön magától.

Elég hihetőnek tűnt, amit mondott. Gia el is gondolkodott egy pillanatig, vajon hallgasson-e rá, hiszen a férfi sokkal tapasztaltabb, mint ő. Ám végül józanabbik énje kerekedett felül. Elvégre a jövőjéről van szó, és egy ilyen fontos döntést nem bízhat másokra!

Megrázta hát a fejét, és határozottan kijelentette: – Nem, Paul. Nem mehetek hozzá olyasvalakihez, akit nem szeretek.

Megkönnyebbülten fellélegzett, tarkójára kulcsolta a kezét, és hátradőlt. Végre túl van rajta! Már régen tudta, hogy helytelen hiú ábrándokba ringatnia önmagát és Pault. Érezte, hogy ezt a férfit soha nem lenne képes szeretni…

Ekkor Paul Gia felé hajolt, és ismét meg akarta csókolni.

– Paul, kérlek, ne! – tiltakozott a lány.

Szép illedelmesen végighallgatta Paul ellenvetéseit, majd elfordult tőle. Nem érdekelte, hogy a férfi miért nem tudja vagy akarja megérteni a döntését. Túl fáradt volt ahhoz, hogy tovább győzködje.

A hétfő reggel kellemetlen meglepetést tartogatott Gia számára. Alighogy megérkezett a munkahelyére, Mrs. Krantz hívatta.

Amikor Gia belépett főnöknője irodájába, rögtön látta az arcán, hogy valami nincs rendben. Mrs. Krantz kimért mozdulatokkal elővett egy cigarettát, és rágyújtott, ezzel is fokozva a feszültséget. Ráadásul rá sem nézett Giára, amikor köszönt.

Gia nem tudta mire vélni ezt a különös viselkedést.

– Valami baj van? – kérdezte.

– Ahogy vesszük – sóhajtott Mrs. Krantz. – Pedig tulajdonképpen gratulálhatnánk egymásnak. Hónap végén ugyanis előléptetnek, s maga veszi át a helyem. Néhány perce értesültem a hivatalos döntésről.

Gia majd kiugrott bőréből a hírre, ajkáról azonban azonnal lehervadt a mosoly, amikor meglátta Mrs. Krantz arckifejezését.

– És… akkor miért nem ünnepelünk? – kérdezte bizonytalanul.

– Mert a megbeszélés során más témát is megtárgyaltunk. Hogy egészen pontosan fogalmazzak, csak ketten beszélgettünk: Mr. Avalla meg én. – Mrs. Krantz túlzott gondossággal elnyomta a cigarettáját, és Gia szemébe nézett. – Tudja, Gia, már tíz éve ismerem a főnökömet, s ez alatt az idő alatt szoros barátság alakult ki közöttünk. Na ne értsen félre, pusztán szakmai kapcsolatról van szó. Mégis már régen sejtettem, hogy Mr. Avalla nem veszi olyan komolyan a hitvesi hűséget, mint gondoltuk, de ez az ő korában sajnos gyakran előfordul… Nem is törődtem többet a dologgal – egészen ma reggelig. Ekkor jutott ugyanis a tudomásomra: Mrs. Avalla előtt nem titok többé, hogy férje viszonyt folytat valakivel…

Gia elsápadt az ijedségtől. Mrs. Krantz folytatta: – Jim felesége névtelen levelet kapott, amelyben az illető sikamlós részleteket közöl a kényes ügyről. Jim persze most arra kíváncsi, vajon ki írhatta azt a levelet… – mondta Mrs. Krantz némi gúnnyal a hangjában.

– Meggyőződése, hogy senki nem tudhatott a félrelépésről, mert nagyon óvatos volt. Mellesleg a drágalátos barátnője, Jessica bevallotta, hogy egyetlen embernek számolt be a légyottokról…

Mint derült égből a villámcsapás, úgy érte Giát a hír.

– Csak nem hiszi Mr. Avalla, hogy én…? – hebegte.

– Nos, nyilván megfordult a fejében. Elég szűk a kör… Szerintem egyébként nem más az egész, mint álszent önámítás. Azért gondol magára, mert nem hajlandó beismerni, ki írta valójában azt a levelet.

– Miért, maga szerint Jessica írta? És a főnök tud róla? – képedt el Gia.

– Ki másnak lett volna rá nyomósabb oka?

– Tényleg tudtam a viszonyukról, de higgye el, senkinek nem szóltam róla! Elég jól ismer, nem vagyok szószátyár! – esküdözött Gia.

– Persze hogy nem az. Ha másmilyennek ismerném, nem győzködtem volna a főnököt, hogy ártatlan.

Mrs. Krantz kapkodva újabb cigarettára gyújtott.

Jessica, Jessica! Gia a fejét csóválta, s kifejezéstelen tekintettel bámult kifelé az ablakon. Egymásnak ellentmondó érzelmek viaskodtak a lelkében. Nem tudta, most aggódjék-e a barátnőjéért, vagy inkább haragudjon rá, amiért ilyen kínos helyzetbe hozta.

– Befolyásolja ez az eset az előléptetésemet? – kérdezte aztán idegesen.

– Dehogy. Mint tudja, a személyzeti osztály vezetője egyedül dönt az efféle ügyekben.

– És most elválnak? Mármint Mrs. és Mr. Avalla.

– A feleség azzal fenyegetőzik… Nos, ha sor kerülne a válásra, biztos találnak valami elfogadható indokot, így csendben lezajlik majd a dolog.

Tudja, a felső tízezer köreiben nem szokás kiteregetni a szennyest. Az én véleményem azonban az, hogy nem lesz semmi a dologból. Jim feleségéé a cég részvényeinek nagy része, Jim pedig kiváló főnök. Az üzlet az üzlet. – Mrs. Krantz elnyomta a második cigarettáját is. – Egy vagy két szerető ide vagy oda több mint húszévi házasság alatt – mit számít az?

Szerintem hamarabb elcsitulnak a kedélyek, mint bárki gondolná. A feleség kiharcol majd magának valami drága ajándékot, Jim pedig olyan lesz, mint a kezes bárány. Úgy fog viselkedni, mint a rossz kisfiú, akit rajtakaptak valamin csínyen. Utána minden visszazökken a régi kerékvágásba. Majd meglátja!

Mrs. Krantz szemlátomást igyekezett jobb kedvre deríteni Giát.

– Most mit tegyek? – tárta szét kétségbeesetten karját a lány.

– Várjon, és tegyen úgy, mintha nem történt volna semmi.

Tanácsot adni persze könnyű…

Gia pár perc múlva már a belváros felé sietett. Tárgyalásra készült néhány utazási iroda képviselőjével.

Délután Jessica telefonált a kikötőből. Azt mondta, negyedórán belül indul a hajója Angliába, ahol a nővére lakik.

– Jess, te írtad az a levelet? – kérdezett rá Gia.

Némán hallgatta barátnője vallomását: már több hete postára adta azt a bizonyos irományt, és Mrs. Avalla haladéktalanul nyomoztatni kezdett.

A többit nem volt nehéz kitalálni. Valaki nyilván kényszerítette Jessicát, hogy bevallja, a legjobb barátnője tudott a dologról.

Egy darabig mindketten hallgattak. Végül Jessica törte meg a csendet: – Sajnálom, Gia.

– Én is. Jobban, mint gondolnád – mondta szomorúan a lány. Nem maradt más hátra, mint hogy elbúcsúzzék barátnőjétől. – Minden jót! – suttogta elcsukló hangon.

Gia a telefonbeszélgetés után sokáig képtelen volt magához térni. Megpróbált magyarázatot találni Jessica viselkedésére. Nagyon jól tudta, mennyire megváltoztatja az ember életét a szerelem: aki szerelmes, az néha olyan dolgokra képes, amelyeket egyébként soha nem tenne meg.

Jessica is nyilván mély érzéseket táplál Jim iránt, s ezért szánta el magát ennyire kétségbeesett lépésre…

De Gia bármennyire kereste is barátnője furcsa tettének okát, s igyekezett felmenteni őt, egyvalami nem hagyta nyugodni: Jessica minden eszközt bevetett, hogy szétrombolja két ember házasságát, és még attól sem riadt vissza, hogy a barátnőjét felhasználja. Pedig éveken át elválaszthatatlanok voltak, jóban-rosszban kitartottak egymás mellett, és vakon bíztak a másikban. Gia soha nem kételkedett abban, hogy Jessica a legjobb barátnője.

Eltelt két hét. Noha Gia természetesen ártatlan volt, mégsem sikerült napirendre térnie a dolgok felett.

Ha néha összefutott Jim Avallával, a férfi hivatalos hangnemben üdvözölte, mint mindig. A beosztottjai sem pletykáltak róla, vagy ha igen, legalább Gia nem szerzett tudomást erről.

Mrs. Krantznek igaza lett tehát: a Miller Hajózási Társaságnál minden visszatért a régi kerékvágásba. Csak Gia változott meg.

Ő ugyanis borzalmasan csalódott Jessicában, s az is bántotta, hogy eleinte rosszat feltételeztek róla cégénél. Elkeseredetté és zárkózottá vált.

Minden reggel erőt kellett vennie magán, hogy bemenjen a munkahelyére. Már nem is tudott örülni a munkájának és az előléptetésének. A harmadik hét végén azon kapta magát, hogy beosztottjain vezeti le a feszültségét. Tudta, hogy itt az idő: történnie kell valaminek.

Caidet a fogadás óta nem látta, ám egy délután a férfi váratlanul betoppant hozzá az irodába.

– Nahát, Caid! – tört ki a lányból.

– Gia! – szólt rá szigorúan a férfi, majd a karórájára mutatott. – Már tíz perccel múlt öt! Ideje abbahagyni a munkát. Ez a feltörekvő női dolgozókra is érvényes.

Gia erre hangosan fölnevetett. Már nem törődött azzal, hogy Caid más nők körül is legyeskedik. Boldog volt, hogy viszontláthatja a férfit, és szemlátomást Caid is örült. Mégis finoman összeráncolta a homlokát, s azt mondta: – Tudom, hogy késő van. Eredetileg még egy órát bent akartam maradni… Tényleg, mit keresel itt?

Caid a lány álla alá helyezte a mutatóujját, és felemelte a fejét. Tekintetük találkozott.

– Nem bírom elviselni, ha boldogtalan vagy – jelentette ki komoly hangon.

Ezek szerint tud Jessica és Avalla ügyéről, valamint annak kínos következményeiről? – töprengett Gia. A férfi ujja lassan feljebb kúszott, az ajkára, s a lány játékosan beleharapott.

Caid erre gyorsan elkapta a kezét, s úgy tett, mintha nagyon fájna a harapás. Egyik lábáról a másikra ugrált.

– Na, most már jobb! – dünnyögte végül elégedetten, amikor a lány vidáman felkacagott. – Akkor fogd a táskádat, és gyere! Mára elég a munkából!

– Hova akarsz vinni?

– Kocsikázni. Vagy sétálhatunk egyet. Utána pedig elmehetnénk vacsorázni.

– Caid, inkább ne… Nincs kedvem.

A férfi felhúzta a szemöldökét.

– Nem kérdeztem, hogy van-e kedved.

– Soha nem kérdezed. Érdekel is téged! – vágott vissza a lány, de Caid már vonszolta a lift felé.

Gia hirtelen olyan gondtalannak és felszabadultnak érezte magát, mint még soha. Nem ellenkezett tovább.

– Fegyverszünetet kötünk? – kérdezte a férfi, mintha belelátott volna a gondolataiba.

– Igen – sóhajtott megadón Gia.

Az eső elállt, s az első napsugarak áthatoltak a felhőkön, mire Gia és Caid elindultak. A férfi most már egy csinos kombi autócsodával járt, amely nesztelenül gördült végig az országúton. A lányt kissé nyugtalanította Caid közelsége, ezért szakadatlanul beszélt. A férfi végül megelégelte, és megfogta a kezét.

– Ki vele, mi bánt! – szólalt meg aggódó hangon.

Közben lassított, a leállósávra hajtott, és megállt.

– Most pedig vedd le szépen a szandálodat meg a harisnyádat! Sétálunk egyet a tengerparton!

Biztosra vette, hogy a lány igent mond, úgyhogy már húzta is le a félcipőjét és a zokniját. Begyömöszölte őket az ülése alá, azután kinyitotta az ajtót, s kiszállt.

Gia tudta, hogy felesleges ellenkeznie, így követte Caid példáját. Keskeny ösvény vezetett a homokos parthoz az országúttól.

Caid megfordult, kedveskedőn a kezét nyújtotta a lánynak. Kordnadrágjában, rövid ujjú ingében és széltől borzas hajával fiatalabbnak látszott a koránál. Gia bizalmatlansága szertefoszlott: megfogta a férfi jobbját, s könnyedén átugrotta az utolsó homokbuckát, amely elválasztotta őket.

Caid elkapta a lányt, s Gia úgy érezte, valami más, csodálatos világba csöppent. Kimondatlanul boldog volt. A férfi olyan természetesen vonta magához és csókolta meg, mintha már évek óta együtt járnának. 0 is hasonló szenvedéllyel viszonozta a csókot.

Ekkor Caid a dereka köré fonta a karját.

– Akkor most már elárulod, mi bánt?

Erre Gia töviről hegyire elmondott mindent. Közben a lágy hullámokat nézte, amelyek végigsimítottak a fövenyen.

– Kellemetlen az ügy, de könnyen tisztázható – bökte ki Caid, miután kicsit elgondolkozott a dolgon. – Miért nem mégy egyszerűen oda a főnöködhöz, hogy kimagyarázd magad?

– Túl büszke vagyok. Nézd, Caid, már nyolc éve ott dolgozom. Igaz, Avalla csak két éve a főnököm, mégis azt hittem eddig, a munkám és a szorgalmam önmagáért beszél.

– Persze, elvileg. De a gyakorlatban ez mindenütt másképp van, mint magad is tapasztalhattad.

– Hát igen… De te biztos nem feltételeztél volna rólam ilyesmit, ugye?

– Annál sokkal jobban ismerlek. Tulajdonképpen meglep, hogy így hagyod magad. Nem szoktál ilyen nyuszi lenni. Mellesleg nem csak a Miller Hajózási Társaság az egyetlen munkalehetőség a városban, ha netán nem bírnád tovább cérnával!

– Dobjak mindent sutba? – fakadt ki Gia.

Caid felkacagott.

– Persze, persze, egy Gianetta Flynn nem adhatja fel soha!

Gia rájött, valóban milyen jól ismeri a férfi. Megfordult a fejében, hogy rossz hangulatának másik okát is megosztja vele, de végül inkább nem tette. Nem tudta volna szavakkal kifejezni, mennyire rosszul esett neki Jessica árulása.

Caid, mintha tudta volna, mire gondol, együtt érzően tudakolta: – De Jessica viselkedése bánt a legjobban, eltaláltam?

– Igen – bólintott Gia, és lábujjait a hűvös homokba fúrta. Könnyekkel küszködve kérdezte meg: – Mit kerestél te a múltkor Avallánál? Barátok vagytok?

– Csak üzleti ügy volt. Alig ismerjük egymást.

– No és miért éppen nekem kellett felvinnem azokat az iratokat?

– Arra gondoltam, befektetek a cégeteknél, de a tervem kudarcba fulladt – vágta rá Caid, s ily módon a tényleges kérdést megválaszolatlanul hagyta.

– Jobb is. Nem csípem azt az alakot, már ha mondhatok ilyet a főnökömre.

– Hogyhogy nem? Remek szakember. Vagy a magánéletére célzói? Miért, mi van abban, hogy szeretőt tart? Előfordult már ilyesmi néhányszor a világtörténelemben!

Giát haraggal töltötte el a férfi kiábrándult megjegyzése.

– Gondolhattam volna, hogy így vélekedsz! – tört ki belőle felháborodottan.

– Nem azt mondtam, hogy helyeslem, amit tesz, csak azt, hogy nincs a dologban semmi rendkívüli.

– Biztosan te sem vagy különb.

– Én nem vagyok nős.

Gia tekintete a férfi arcáról a tengerre siklott. Itt szerencsére cserjékkel benőtt hatalmas sziklatömb védte őket az országúton elhúzó autók zajától.

A lány és Caid kettesben voltak, csak a nap, a homok és a tenger lehetett tanúja együttlétüknek.

Gia felsóhajtott. Ezek a férfiak! – gondolta. A szeretőikkel együtt megérik a pénzüket… Ez alól Caid sem kivétel.

Gia épp mondani akart valamit a férfinak, de az hátralépett, hogy visszadobjon egy kagylót a tengerbe. A lány szinte lenyűgözve nézte sötét haját, amely összeborzolódott a szélben.

Caid ott állt, háttérben a szürkéskék tengerrel, és hunyorgott a délutáni napsütésben. Kisportolt testével, atlétatermetével olyannak látszott, mint egy antik szobor. Meglendítette izmos karját, és a kagyló már röpült is a habok felé…

Gia odalépett hozzá. Caid megérezte a lány nyugtalanságát, s csodálkozva nézett rá.

– Most mire gondolsz? – kérdezte, majd lehajolt egy újabb kagylóért.

– Arra, hogy szép vagy.

– Szééép? – képedt el a férfi. Szürke szeme furcsán csillogott. – Talán jóképű vagy ellenállhatatlan. Na de hogy szép!

– Pedig az vagy – ismételte a lány. – És ráadásul rém beképzelt.

Erre a férfi felkapta Giát, és úgy megpördítette a levegőben, hogy az kénytelen volt a vállába kapaszkodni.

– Caid!

A férfi egy pillanatra megállt, s a lány széltől kipirult arcára pillantott.

– Tessék?

– Tegyél le!

A férfi felnevetett, és még magasabbra emelte.

Gia úgy tett, mintha bosszantaná a dolog.

– Kicsit sokat ittál, ugye?

– Tévedsz, egy csepp alkoholt sem ittam! Hanem tudod, mitől vagyok részeg? A tengertől, a homoktól és ettől a csodálatos nőtől itt a karomban…

E szavaknál hangja furcsán megremegett. Gia is felfigyelt rá.

– Caid… – kezdte volna tétován, de végül csak sóhajtott, amikor a férfi forró csókját érezte a nyakán.

– Jaj, Gianetta, ellenállhatatlan vagy! – mormogta Caid. – Amikor a minap ott álltál előttem a fürdőszobámban, annyira elragadó voltál… Rögtön tudtam, csak te tehetsz boldoggá! – Szája tovább kalandozott a lány tarkója felé. – Ha belegondolok, hogy csak ki kellett volna csomagoljalak a fürdőlepedőből, s máris az enyém lehettél volna…

Caid tovább csókolgatta Gia nyakszirtjét. A lány hajának virágillata szinte megőrjítette.

– Ne, Caid! – tiltakozott elcsukló hangon Gia.

– Miért ne? Ne tagadd, hogy éppúgy akarod, mint én!

Gia a férfi vállába kapaszkodott.

– Értsd meg, nem akarom!

– Tényleg nem? – suttogta a férfi, és csak azért is még szorosabban szorította magához a lányt.

Gia érezte, hogy nem bírja tovább. Egész testét izgalom járta át. Görcsösen igyekezett visszafojtani az érzéseit, de hiába: a férfi annyira gyengéden cirógatta, hogy majd eszét vesztette.

Kemény harcot vívott önmagával. Tudta, ha a férfi megcsókolja, elveszett. ..

– Caid! Kérlek, ne kezdd újra! – könyörgött. – Köztünk vége mindennek. Tudod, hogy nem akarom…

– Nem? – suttogta a férfi, s a lányra szegezte szürke szemét. – Ne játszd meg magad, a tested mindent elárul! Bámulatos, hogy ez a csöpp kis száj mekkorákat tud hazudni…

Caid ajka vészesen közeledett… Gia a fejét rázta, de már nem volt menekvés. Tiltakozni akart, ám a férfi szája rátapadt az övére.

6. FEJEZET

Gia tudta, hogy csatát vesztett. Kénytelen volt megadni magát az érzelmeinek. Kétségbeesetten kapaszkodott Caidbe, újabb csókra szomjazva felé nyújtotta a száját. A férfi incselkedve játszadozott az ajkával, de addig nem engedett az édes csábításnak, amíg Gia fel nem nyögött a vágytól.

Hol volt már megsebzett büszkesége, kitartó ellenállása? Tudta, hogy semmi értelme nincs ellenkezni Caiddel. Beleremegett a gyönyörbe, amikor a férfi megérintette. Aztán Caid szája a fülcimpájára siklott, végül megpihent a haján.

– Remélem, érzed, mit művelsz velem! – búgta fátyolos hangon a férfi. – Örült voltam, amikor azon az estén hagytalak elmenni. Az lett volna a legjobb, ha becipellek az ágyamba, akár akarod, akár nem…

Gia elképedt.

– Az ilyesmit erőszakos nemi közösülésnek nevezik.

Farkasszemet néztek egymással.

– Igen? Szerintem fogalmi zavaraid vannak. Tudtommal csak akkor beszélünk nemi erőszakról, ha a nő akarata ellenére történik meg a dolog.

– Hát, akaratom ellenére is lett volna – közölte fagyosan a lány.

A férfi erre nem válaszolt, csak letette Giát. Amikor a lány lába ismét földet ért, Caid még szorosabban ölelte magához kedvesét.

– De hiszen akarod! – nyögte, s közben szakadatlanul cirógatta a lány hátát. Átölelte a derekát, és ismét vadul csókolni kezdte.

Gia egyszer csak azon kapta magát, hogy a férfi dús haját borzolja.

Féktelen szenvedéllyel viszonozta Caid csókját, nyelvük érzéki játékot űzött.

Alany hallotta a férfi sóhajtozását. Még jobban egymáshoz bújtak, szinte eggyé akartak olvadni…

Gia ujjával kis köröket rajzolt a férfi vállára. Caiden kellemes borzongás futott végig. Feszült izmai megremegtek a várakozás izgalmában. Giát csodálatos érzés kerítette hatalmába. Teljesen elfeledkezett arról, ami körülötte történik. Keze a férfi nadrágjába csúszott, és merészen megérintette Caidet.

– 0? –nyögött fel a férfi, és válaszképp simogatni kezdte a lány formás mellét. – Gia, megőrjítesz! – suttogta a fülébe.

Amikor a férfi gombolni kezdte a ruháját, Gia képtelen volt tovább türtőztetni magát, annyira vágyott rá, hogy Caid szeresse!

Gia utólag hálát adott annak a csapat nyegle kamasznak, akik épp a kis ösvényen közeledtek a parthoz, ám akkor fölöttébb bosszantotta a dolog. Caid gyorsan elengedte ót, és védelmezőén elé állt, hogy begombolhassa a ruháját. Gia megpróbálta visszanyerni az önuralmát.

A fiatalok, tudomást sem véve róluk, a partszakasz egy távolabb eső része felé tartottak. Pedig igencsak feltűnőek lehettek: hátuk mögött a lenyugvó nap sugaraitól aranylott a tenger, s így még élesebben kirajzolódott a körvonaluk.

Gia felsóhajtott, majd Caidre pillantott, aki gyengéden nézett vissza rá. Tudta, hogy most mondania kellene valamit, de nem találta a megfelelő szavakat.

Caid hirtelen két tenyere közé fogta a lány arcát.

– Gia, ismerek nem messze innen egy fogadót. Nyugodt környezetben van, s mondhatom, nagyon hangulatos. Ott háborítatlanul eltölthetnénk az éjszakát. Felhozatunk valami jó kis vacsorát, finom bort iszunk hozzá, és utána addig szeretkezünk, amíg csak bírjuk szusszal – győzködte alanyt Caid tréfálkozva.

Gia érezte, hogy a férfi mindenáron rá akarja beszélni a dologra.

Rémülten vette tudomásul, titkon mennyire szeretné elfogadni a meghívását. Elég volt csupán gondolnia arra, ami a fogadóban történik majd köztük, és máris megszédült a gyönyörtől. De hirtelen arra is rádöbbent, hogy a férfi talán nem is őt akarja, csak a testét…

Nem sok választotta el attól, hogy kimondja az igent. Lesütötte a szemét, hogy a férfi ne is sejtse, mi megy végbe benne. Biztosan Caid is lenézi a könnyen kapható lányokat, gondolta.

Mint amilyen akkoriban én is voltam, tette hozzá magában. Ettől az emléktől hirtelen kijózanodott. Mit képzel ez az alak? Elég csak egyet füttyentenie, és a kis Gia már pattan is?

– Nos, Gia? – sürgette döntését türelmetlenül a férfi, és átkarolta.

Gia erre hátralépett, és olyan hidegen nézett rá, hogy attól a tenger is befagyott volna.

– Sajnálom, Caid, de többre tartom magam egy olcsó, futó kalandnál.

Caid a vállára tette a kezét.

– Az ördögbe is, Gia! Ha még egyszer ki mersz ejteni ilyesmit a szádon, nem tudom, mit csinálok veled!

A lány látta Caiden, hogy nem érti a viselkedését. Megpróbálta elrejteni viaskodó érzelmeit, és tettetett nyugalommal megjegyezte: – Akármit mondasz is, csak az voltam neked.

– Esküszöm, nem tudod, mit beszélsz! – emelte föl a hangját Caid.

– Lehet. De egy biztos: nem akarok tovább veszekedni ezen.

Ekkor a férfi keményen megmarkolta Gia vállát. Jól meg akarta rázni, hogy észhez térjen.

– Juj, ne, fáj!

– Nem baj, épp az a célom, hogy fájjon – morogta a férfi.

Gia majdnem elnevette magát erre, ám Caid cseppet sem volt vicces kedvében, sőt.

Giát hirtelen elöntötte a méreg.

– Fékezd magad! – szólt rá erélyesen a férfira. – Remélem, tudod, hogy Paul előtt minden kis piros foltocskámmal el kell számolnom! Vagy talán már elfeledkeztél róla?

A lány érezte, hogy most kissé messzire ment. Védekezően a férfi mellkasának támasztotta a kezét. Igaz, fel akarta dühíteni, de a vártnál nagyobb hatást ért el. Caid hangja szinte beléhasított: – Á, szóval még most is Brannard jár az eszedben! Amikor az előbb olyan vadul csókoltál, akkor is őt képzelted a helyembe, mi? Talán ő izgatott fel annyira? Talán az ő nevét kiáltottad, miközben cirógattalak? Ő az, aki most, ha akarná, ellenkezés nélkül ledönthetne a homokba? Ha annyira odavagy érte, akkor magyarázd meg, miért olvadtál el a karomban!

Na, halljam a választ!

– Nem vagyok Paul tulajdona, azt teszem, amit akarok. Ezt ne felejtsd el! Persze más a helyzet, ha igent mondok a házassági ajánlatára, akkor az már tényleg elkötelezettséget jelent, de addig…

Gia hangja elcsuklott. Most döbbent rá, mit is mondott.

– Jó, Caid. Nem tagadom, hogy élveztem együttlétünk minden percét.

Miért is ne? Elvégre tapasztalt vagy, tudod, mi kell a nőknek, és teljesíted is a vágyaikat. Mindezt nem felejtettem el, de te se feledd, hogy azóta én is tanultam egyet s mást. Tudom, hogy azt az izgalmat, amelyet az imént éreztem, bármelyik jóképű férfi kiválthatta volna belőlem – közölte a lány tárgyilagosan.

Szünetet tartott, és várt, várt, de Caid csak hallgatott.

– Ne érts félre, Caid, nem akarlak megsérteni! De tudnod kell, hogy nekem is vannak ösztöneim. Én sem vagyok fából – mosolygott Gia erőltetetten. – Igaz, a testi örömök néha igen rövid életűek…

A lány az egyik arcába hullott hajfürt után kapott. Nem tudta mire vélni a férfi csöndességét. Elég ostobán érezte magát.

– Tapasztalatból tudom, hogy csodálatos szerető vagy, de kösz, abból most inkább nem kérek. Lehet, hogy a történtek miatt beszélek így. Ezt neked is be kell látnod…

Caid eleresztette a lány. Haragja hideg közömbösséggé szelídült.

– Ahogy akarod – suttogta. Arcizmai szinte görcsbe rándultak, miközben ezt kimondta. Elfordult, s a tengert kezdte nézni. A messzi távolban, ahol a víz és az ég összeér, feltűnt egy kivilágított hajó.

– Szép, ugye? – kérdezte Gia bizonytalanul.

Caid beletúrt kócos hajába. Olyan volt, mintha lélekben messze járna.

– Igen, az – felelte kurtán, majd gyengéden karon fogta a lányt. – Gyere, hazaviszlek.

Amikor megérkeztek, Gia derűs hangon köszönt el tőle.

– Köszönöm a kirándulást. Nem árt néha egy kis kikapcsolódás.

Caid megpuszilta a lány orrát.

– Rám mindig számíthatsz – szólt kurtán, és elindult hazafelé.

A hét sehogy nem akart véget érni. Gia szüntelenül a telefont figyelte, de hiába. Caid nem kereste. A szokás hatalmának tudta be, hogy így várja a hívását…

Szombaton Paul nála vacsorázott. Kiültek a tornácra, s jégbe hűtött koktélt ittak. A lány rájött, hogy nem érez mást a férfi iránt, mint baráti szeretetet. Paul azt mondta, a szerelem nem fontos, így hát Gia hiába is kutatta arcán a bánat jeleit. Talán kicsit csalódott volt, de letört semmiképpen sem.

A következő napok eseménytelenül teltek. Gia egy alkalommal együtt vacsorázott egy fiatal építésszel, de még ez is untatta.

A következő héten Caid végre telefonált!

– Figyelj, átugranál egy percre az irodámba?

– De Caid, nyakig vagyok a munkában! – tiltakozott a lány.

– Mindjárt kezdődik az ebédszünet, nem? Akkor úgy negyedóra múlva várlak!

Gia magyarázkodott volna, Caid azonban már letette. Mit képzel ez magáról? – gondolta a lány. Még hogy én menjek be hozzá! Majd ha fagy!

Gia mégis tíz percen belül már a villamoson ült, amely Caid irodájánál tette le… Amikor megérkezett, bemutatkozott a portánál álló kedves, csinos lánynak. Rájött, hogy már várják.

A lány felkísérte Giát a tizenegyedik emeletre.

A liftben ismét sötét gondolatok törtek rá. Szidta magát, amiért mindig ugrik, ha Caid csettint egyet az ujjával.

Mikor kiszállt, nem maradt ideje szétnézni, már ott is álltak Caid ajtaja előtt. Fiatal kísérője bekopogott.

– Szabad! – szólt ki Caid határozott hangon.

A férfi udvariasan felállt, amikor beléptek. Gia érezte, hogy barátja centiről centire végigméri.

– Jó napot, Miss Flynn!

Gia megvárta, míg a lány kimegy, majd megkérdezte: – Elárulnád, mit jelent ez az egész?

– Nem tudod? – nézett rá elképedve a férfi. – Megbízható munkatársat keresek magam mellé.

Gia összeráncolta a homlokát.

– Hogy jutottam az eszedbe?

– Miért, nem érdekel az állás?

– Egyáltalán nem! – jelentette ki határozottan a lány. – Azt hiszem, világosan megmondtam, hogy nem akarok a cégednél dolgozni.

– Jó, de azt hittem, azóta meggondoltad magad.

– Még mit nem! Mellesleg nem szép tőled, hogy elrabolod az ebédidőmet. – Gia kissé higgadtabban folytatta: – Hogy őszinte legyek, kicsit lealacsonyító az ajánlatod. A Millernél osztályvezető vagyok, te megjössz nekem holmi kis ócska titkárnői állással. Hát nem valami főnyeremény!

– Félreértesz! – csattant fel Caid. – Vezető beosztásról lenne szó. Felelősségteljes és önálló munkakörről. Lehet, hogy pontatlanul fejeztem ki magam, de biztosíthatlak róla, hogy csak kiváló képességű munkaerőt veszek fel.

– És miből állna ez a felelősségteljes és önálló munkakör, ahogy nevezted? – kérdezte hűvösen Gia.

– Te lennél a jobbkezem. Ezt azt jelentené, hogy minden üzleti ügyről tudomásod lenne, sót a munkám nagy részét levennéd a vállamról. Teljes jogú képviselőm lennél, ha elutazom valahová. Természetesen a beosztottak neked is ugyanúgy kötelesek engedelmeskedni, mint nekem.

– Hogyhogy nincs titkárnőd?

– De van, csak most nem tudom, merre – sóhajtott Caid. – Rettenetesen megbízhatatlan, és sajnos még nem volt időm másikat keresni. De ne térjünk el a tárgytól! Szóval főleg a cég kapcsolatait kellene ápolnod, és mivel nem nagy ez az osztály, nem értem, miért nem lépsz be akár azonnal.

– Tehát, mint mondtad, nagyon felelősségteljes munkám lenne – bólintott Gia, majd elmosolyodott. – Ezen még gondolkodom. Viszont ami a titkárnői állást illeti, lehet, hogy segíthetek. Ismerek egy remek asszonyt, Mary Peershaw-nak hívják. Nagyon elégedett vele mindenki, de hamarosan nyugdíjba megy a főnöke, és nem szeretne az utódjánál dolgozni. Ha érdekel, akár most is felhívhatom.

Caid bólintott, a lány pedig nem teketóriázott. Tudta, hogy Mary minden tekintetben meg fog felelni, hiszen rendes, megbízható és szerény – ráadásul boldog családanya, szóval…

Gia rövid beszélgetés után letette a kagylót, és elégedetten megjegyezte: – Tehát holnap jön, és akár rögtön munkába is állhat.

Caid rosszat sejtett.

– Kösz – motyogta. – Mondd csak, nem is vagy kíváncsi, mennyit keresnél?

Gia közömbösen megvonta a vállát.

– Nem, ugyanis tényleg nem érdekel az állás.

Caid az íróasztala mögé lépett, s lehuppant a kényelmes bőrfotelbe.

Tarkójára kulcsolt kézzel hátradőlt, és figyelmesen méregette Giát. Végül kibökött egy olyan összeget, amelytől a lánynak tátva maradt a szája.

– Na ne! – hökkent meg. – Az rengeteg!

– Nem mondtam, hogy igen felelősségteljes állásról van szó? Ami pedig a fizetéseket illeti, abban mindig én döntök.

Gia úgy érezte, sarokba szorították. Megköszörülte a torkát, hogy időt nyerjen, majd így szólt: – Bevallom, csábító az ajánlatod. De értsd meg, nem hagyhatom csak úgy szó nélkül ott a cégemet. Mit szólnának?

– Tiszteletre méltó a becsületességed, de gondolj inkább magadra. A Miller viszonylag kis cég, már nem nagyon juthatnál feljebb a ranglétrán, vagy ha mégis, akkor leghamarabb úgy öt év múlva.

Caidnek természetesen igaza volt, de a lány nem értette, miért éppen őrá esett a választása. A férfi szinte közönyös arccal ült az íróasztala mögött, és várta Gia válaszát. Hirtelen beletúrt a hajába, olyan mozdulattal, amely a lányban a tengerparti veszekedést idézte föl…

– Nem, Caid, nem akarok nálad dolgozni – jelentette ki határozottan, és már indult is kifelé.

– De miért nem, Gianetta? Félsz a felelősségtől?

Gia megtorpant.

– Dehogy, sőt ellenkezőleg. Csak nem akarom, hogy a főnököm légy, ennyi az egész.

A férfi sokat sejtetően mosolygott. Gia arra gondolt, mennyire gyűlöli ezt a lenéző arckifejezést.

– Jól van, Caid. Azért gondolkodom rajta. Ha mégis igent mondanék, akkor azzal a feltétellel, hogy a magánéletünket kihagyjuk a játékból.

– Gia, igaz, hogy azt mondtam, elragadó és bájos vagy, de azt nem, hogy ne tudnék ellenállni – szögezte le Caid hűvösen. – Szerintem kibírom melletted anélkül, hogy letepernélek a szőnyegre.

– Már félórája egy helyben toporgunk. Ismétlem: egyelőre nagyon elégedett vagyok a jelenlegi állásommal.

Gia fagyos pillantást vetett a férfira, aztán a kilincs felé nyúlt.

Már majdnem kilépett, amikor Caid utánaszólt: – Gia, jó lenne, ha leszállnál a magas lóról, és végre gondolkodnál egy kicsit! Gyere, mutatok valamit! Vagy inkább erőszakkal hozzalak vissza?

Bármelyik pillanatban megjöhet a titkárnőm, és képzelheted, mit szólna, ha látná, hogy egy sivalkodó és rúgkapáló nőt tuszkolok be az irodámba!

Gia az ajkába harapott, nehogy felkacagjon.

– Már megszokta a látványt, nem? –jegyezte meg rosszmájúan.

Caid nem bírta tovább nevetés nélkül.

– Vegyük úgy, hogy ezt a megjegyzést nem hallottam, jó? Akkor most gyere szépen ide! Nézd, itt vannak azoknak az ügyeknek az iratai, amelyeken jelenleg dolgozunk. Na, ne kéresd magad! Ót perc múlva értekezletem lesz!

Gia kíváncsian nézte a férfi arcát.

– Nem ismered azt a választ, hogy nem?

– Nők szájából semmiképp. Ugyanis nőtől ilyet még nem hallottam! – szögezte le Caid, és meglehetősen fensőségesen összekulcsolta karját a mellén.

Gia már a küszöbön állt, amikor utánakiáltott: – Akarsz egy kicsit sivalkodni és rúgkapálni?

7. FEJEZET

Gia azonban már eldöntötte magában a dolgot. Legalábbis azt hitte.

– Nézd, Caid, két hét a felmondási idő. Nem bántak velem rosszul a Millernél, nem tehetem meg velük, hogy egyik napról a másikra kilépek.

Igaz, kitartó munkámnak csak most ért be a gyümölcse, de… Te, Caid, miért éppen rám gondoltál?

A férfi türelmetlenül leintette.

– Hidd el, semmilyen hátsó gondolat nem vezérelt! Szakképzett üzletasszonyra van szükségem, neked meg olyan munkára, ahol kibontakozhatsz. Ráadásul jól ismerjük egymást, így nem annyira kockázatos a dolog.

Persze hogy befolyásolt a barátságunk is a döntésben, de ez nem jelenti azt, hogy kivételeznék veled. Amennyiben nem dolgozol megfelelően, fel is út, le is út – közölte tárgyilagosan a férfi, s ettől Gia némiképp megnyugodott.

– Rendben! – jelentette ki felszegett fejjel. – Ennyi pénzért még Drakula gróf várába is elszegődnék, bár ha jobban belegondolok, te sem vagy sokkal különb… De hagyjuk a részleteket.

Caid szemlátomást örült.

– Akkor megegyeztünk, Gia! – nyújtotta a kezét.

Rövid habozás után Gia odament hozzá, és belecsapott a tenyerébe.

Kézfogásuk megpecsételte egymásba vetett bizalmukat, bár a lány még nem fogta fel, mit jelent ez.

– ígérd meg, hogy kapcsolatunk pusztán üzleti marad – figyelmeztette Caidet.

A férfi felemelte Gia egyik vállára hulló hajtincsét, és csavargatni kezdte az ujjai között.

– Majd igyekszünk – suttogta.

Gia dühösen nézett vissza rá.

– Az nem elég! Komolyan gondoltam, amit mondtam. Bármennyire csábító is az ajánlatod, ha ezért le kell feküdnöm veled, nem fogadom el!

Még mielőtt Caid szóhoz jutott volna, dallamos női hang csendült fel a hátuk mögött.

– Elnézést!

Gia megfordult, és egy magas, kissé telt hölgyet pillantott meg a küszöbön. Csodálatos fekete haja volt, s csillogó kék szeme. Borvörös műselyem ruhája előnyösen hangsúlyozta dús keblét.

– Kopogtam, de… – A nő vállat vont, és ettől teste érzékien megrándult. – Linda Duvall vagyok. A titkárnői állás miatt jöttem – mondta Caidnek. Húsos ajka sokat ígérő mosolyra nyílt. – Maga Mr. Kendricks?

– Igen – húzta ki magát szemlátomást büszkén a férfi. Kicsit közelebb lépett a nőhöz, s leplezetlen csodálattal legeltette szemét a bájain.

A hölgy kezet nyújtott, és várakozón tekintett reménybeli főnökére.

Caid kezet szorított vele, aztán mély, sajnálkozó hangon közölte: – Sajnos már találtunk valakit. – Gondolkozott egy ideig, majd egy hirtelen ötlet villant át az agyán. Giára pillantott. – De talán Miss Flynnnek is szüksége van tit…

– Nincs! Már van jelentkezőm – jelentette ki Gia ellentmondást nem tűrő hangon, és dacosan előreszegte az állát.

Caid megrezzent, de aztán beleegyezően bólintott.

– Hát, Miss Duvall, nem sok jóval szolgálhatok – fordult a nő felé.

Ezen az osztályon nincs betöltetlen állás. De ha érdekli, a cégen belül esetleg akad valami…

– Persze hogy érdekel! – vágta rá buzgón a fekete hajú nő. Lenézően pillantott Giára, majd ismét Caidre mosolygott. – Nagyon hálás vagyok az ajánlatáért. Kit keressek meg az ügyben?

Gia az íróasztalhoz támaszkodva vizsgálgatta a körmét. Nem hagyhatta figyelmen kívül, hogy Caidnek tetszik a nő, és vonzalma szemmel láthatólag viszonzásra is talált. Nem értette, féltékenység-e, amit érez, mindenesetre ellenszenvesnek tartotta az ilyen magukat kellető, kacér nőket, de azokat a férfiakat is, akiket képesek az orruknál fogva vezetni.

– Majd a kezembe veszem az ügyét! – nyugtatta meg Caid. – Ismerősen cseng a neve. Várjon csak… Az édesapját nem Robert Duvallnak hívják véletlenül?

A nő bólintott, mire a férfi bátorítólag megpaskolta a karját.

– Akkor jöjjön velem! Miss Flynn-nel épp befejeztük a beszélgetést, ugye? – kérdezte, de közben le nem vette a szemét Lindáról.

– Be – jegyezte meg hidegen a lány. – Mégpedig hosszú időre.

Caid kikísérte Lindát, és udvariasan így szólt: – Legyen szíves, várjon egy kicsit idekint! Még valamit el kell intéznem Miss Flynn-nel.

Caid csendesen behúzta maga mögött az ajtót, majd lassan odalépett Giához. A lány látta rajta, hogy haragszik. Hirtelen félelem fogta el. A torkához kapta a kezét, és ártatlanul bámult a férfira.

– Azt hittem, te is úgy gondolod, hogy ez a nő…

A férfi szürke szeme résnyire szűkült a haragtól.

– Vagy úgy… – mordult rá. – Mit képzelsz? – Megragadta Gia vállát.

Nehogy még egyszer így merészelj rám nézni!

– Hogy? – rebegte rémültem Gia.

A férfi ujjai fájdalmasan belemélyedtek a vállába.

– Tudod nagyon jól, mire gondolok!

Tudta, hát persze, hogy tudta! Caid nem volt hozzászokva ahhoz, hogy a nők megvető pillantásokkal illessék, de Gia elhatározta, hogy nem hagyja magát.

– Nézd, Caid – kezdte higgadtan –, én már csak ilyen vagyok. Nem tudom elrejteni az érzelmeimet.

– Gia! – rivallt rá a férfi fenyegető hangsúllyal.

Ám a megsebzett büszkeség és a féltékenység veszedelmes elegyet alkot.

– Hogy is nézhetnék rád másképp, mint megvetően? – vetette Gia a férfi szemére. – Nem kétséges, milyen szerepet szánsz annak a nőnek.

Caid haragja szertefoszlott.

– Nocsak! Talán féltékeny vagy? – gúnyolódott. – Ugye nem akarod azt mondani, hogy te is hasonló állásra pályáznál?

– Hová gondolsz? – háborodott fel Gia. – Kár, hogy nem bírod elviselni az őszinte véleményt. Most szívesen beolvasnék neked.

– Kérlek! Ne is zavartasd magad! – vigyorgott Caid.

– Hát jó. Caid, szerintem hiába kápráztatod el az embereket a külsőddel és a fellépéseddel, az álarcod mögött üres, lelkiekben szegény ember rejtőzik, aki képtelen szeretni, akinek nincsenek mély érzései. Nem is tudod, mi a szerelem! Csak azért gyűjtőd magad köré a nőket, mert a rajongásuk legyezgeti a hiúságod. – A lány lebiggyesztette a száját. – A kérdés már csak az, hogy hány nő meghódítása jelenti számodra a belevaló fickó minősítést.

Gia ekkor rémülten abbahagyta, mert Caid egészen közel hajolt hozzá.

Nem is tudta, hogy ilyen vészjósló arcot vág, ha begurul. Egy pillanatig azt hitte, a férfi mindjárt nekiugrik. Ám Caid az utolsó pillanatban visszafogta magát, noha látszott rajta, hogy nehezére esik az önmegtartóztatás.

– Akkor két hét múlva találkozunk – sziszegte oda a lánynak.

Giát hirtelen az üresség kínzó érzése töltötte el. Letörten rázta meg a fejét.

– Nem – suttogta szinte szomorúan. – Ezek után… Soha nem fogok nálad dolgozni!

Caid már az ajtónál állt, de visszafordult.

– Dehogyisnem! Különben csak azt bizonyítanád be, hogy nem érzed magad megfelelőnek a feladatra, vagy hogy félsz tőlem. – A kilincs után nyúlt, s lassan lenyomta. – Akkor mához két hétre, pontban kilenckor várlak!

Egy pillanatra megtorpant, mintha még mondani akarna valamit, de nem találta a szavakat, így némán kiment.

Gia hallotta, ahogy a liftajtó becsukódik. Csend lett körülötte. Kezébe temette az arcát. Most mi lesz? – töprengett.

Rá kellett jönnie, hogy mindenkinél jobban szereti ezt a férfit, de ez a szerelem ugyanolyan reménytelen, mint amilyen öt évvel azelőtt volt.

És tessék, Caid megint győzött! Gia tudta, hogy két hét múlva tényleg itt lesz, csak hogy megmutassa: egy Gia Flynn soha nem adja meg magát, és nem hátrál meg.

Majd meglátjuk, vigasztalta magát, miközben határozott léptekkel elindult vissza a munkahelyére. Végigment az előcsarnokon, és intett az ajtónál álló lánynak, aki az imént olyan kedvesen felvezette az emeletre.

Elhatározta, hogy még aznap beadja a felmondását a Millernél. Két hetet ad nekik, addig biztos találnak valakit. Ha meg nem, akkor nem.

Ilyen az élet. Eljött az idő, hogy végre önmagára is gondoljon, és minden lehetőséget kihasználjon anélkül, hogy folyton tekintettel lenne másokra.

Amikor Gia két hét múlva betoppant Caid irodájának előszobájába, rögtön feltűnt neki, hogy ott ül Mary Peershaw. Elégedetten vette tudomásul, hogy Caid tényleg felvette ezt a rendes, ám megjelenésében jelentéktelen hölgyet. Gia módfelett örült a dolognak, és kedvesen üdvözölte régi ismerősét, mielőtt belépett volna új irodájába.

Rögtön át is rendezte az íróasztalát. Mikor ezzel végzett, a nagy tükör elé lépett. Belenézett, de semmi kivetnivalót nem talált magán. Legalábbis a külsején. Halványsárga ruhája előnyösen kiemelte napbarnított bőrét, lazán feltűzött haja pedig szabadon hagyta a tarkóját. Gia kivételesen kicsit kirúzsozta a száját.

Már alig várta, hogy találkozzék Caiddel, kicsit azonban félt is tőle.

Nem tudta, hogyan viselkedik majd a férfi, ha meglátja, azt pedig még kevésbé, hogy ő miként lépjen újdonsült főnöke elé. Magabiztosan? Nem, inkább természetesen…

– Szép jó reggelt! – csendült fel ekkor a férfi hangja mögötte.

Gia rémülten hátrafordult. Szíve úgy kalapált, majd kiugrott a helyéből. Tudta, hogy így lesz, ha szembekerül Caiddel…

– Jó reggelt, Mr. Kendricks! – köszönt hidegen, miközben észrevétlenül a ruhájába törölte nyirkos tenyerét.

Caid alaposan végigmérte, majd elismerően bólintott.

– Jól nézel ki, Gia – jegyezte meg. – Vagy újabban magázódunk?

– Ha a többiek is Miss Flynn-nek szólítanak… – kezdte a lány.

– Jól van – nevetett a férfi. – De most kettesben vagyunk. Gyere, menjünk az irodámba. Szeretnék még néhány dolgot megbeszélni veled. Először is figyelmeztetnélek, hogy ennek az épületnek a falai közül egyetlen üzleti ügy részletei sem szivároghatnak ki.

Giát úgy érte ez a kijelentés, mint derült égből a villámcsapás.

– Mi az, nem bízol bennem?

Látszott rajta, hogy vérig sértődött.

A férfi arca elkomolyodott.

– Nem erről van szó. Nem tudom, tisztában vagy-e azzal, hogy bizalmi állást töltesz be a cégnél. Betekinthetsz a legtitkosabb aktákba, amelyek bizonyos kívülállók számára nagyon fontos adatokat tartalmazhatnak…

Gia gyanakodni kezdett.

– Például Paul Brannard számára?

– Te mondtad…

– Jó, majd vigyázok – felelte Gia távolságtartón. Többet nem is mondhatott, mert ebben a pillanatban berontott Sandy.

Gia üdvözölte titkárnőjét, és bemutatta Caidnek. Még az elmúlt héten elküldte Sandyt fodrászhoz, hogy rendbe hozassa a haját, amely régebben inkább szénaboglyához volt hasonlatos. Aznap egy csinos kétrészes ruhát vett fel, így igazán takarosan nézett ki.

Caid természetes közvetlenséggel kezet nyújtott a fiatal lánynak.

– Isten hozta a Ken-Dalnél, Miss Jennings. Vagy szólíthatom Sandynek? Remélem, jól fogja érezni magát nálunk.

– Egész biztosan, Mr. Kendricks! Annyira örülök, hogy felvett! – csúszott ki Sandy száján.

Caid mosolyogva az íróasztalához kísérte a lányt.

– Ez lesz a birodalma. Nézzen körül, és ha Miss Flynn kicsit túl erélyes lenne magához, forduljon csak hozzám! Sajnos kicsit kiszámíthatatlan szegényke.

Gia gyilkos pillantással nyugtázta ezt a megjegyzést, de a férfi észre sem vette. Udvariasan behívta az irodájába.

A lány megvárta, amíg Caid leül. Főnöke kissé elégedetlenül méregette.

– Gia, először is elvárom, hogy ne tégy úgy, mintha egy zsarnok kéjenc ártatlan rabszolgája lennél. Ha azt hiszed, állandóan a nyomodban leszek, és zaklatni foglak, akkor tévedsz. Most pedig ülj le szépen, és jól figyelj rám!

Giának már a nyelvén volt a csípős válasz, végül mégis megtartotta inkább magának. Helyet foglalt, és keresztbe vetette a lábát.

– Ha jól látom, Mrs. Peershaw-t még nem üldözted el. Szóval meg vagy vele elégedve?

– Fogjuk rá – mormogta Caid, és furcsán nézett Giára. – Csak az a lötty, amit kávénak nevez…

– Ezen a gondon könnyen lehet segíteni – nevetett Gia. – Igaz, már rég elmúlt az az idő, amikor munkaköri kötelességeim közé tartozott a kávéfőzés, de ha ezen múlik a dolog, akkor személyesen gondoskodom róla, hogy megkapd a mindennapi betevő feketédet.

– Roppant hálás lennék érte – mosolygott a férfi is, és gyorsan áttért az üzleti ügyekre.

Gia kicsit félt, hogy most belevetik a dolgok sűrűjébe, így nagyon örült a magyarázatnak. Caid részletesen elmondta, milyen cégekkel állnak kapcsolatban. Két óra hosszat tartott a beszélgetés. Ez alatt az idő alatt Gia számára világossá vált, hogy Caid tényleg csak munkatársnak akarja, és semmiféle hátsó szándék nem vezérelte, amikor felajánlotta az állást.

Gia lelkesen látott munkához, és maga is elcsodálkozott azon, milyen gyorsan telnek a napok. Csak akkor fogta el mindig valami furcsa, megmagyarázhatatlan vonzalom a férfi iránt, amikor belépett Caid szobájába, és megpillantotta őt. Nem értette, miért van az, hogy közömbösen tud vele beszélni, és közben majd megőrül, ha véletlenül hozzáér.

A cég többi alkalmazottjával Gia hamar összebarátkozott. Ilyen volt a természete: kedves és nyílt, mégis tekintélyt sugárzó. Így aztán mindenki megtartotta vele szemben a három lépés távolságot. Csak egyetlen személy tette próbára Gia türelmét: Linda Duvall, aki időközben a Ken-Dal egyik legfontosabb ügyintéző-bonyolítója lett. Apja befolyásos ember hírében állt, ugyanis az önkormányzatnál dolgozott. A hölgy aztán ennek megfelelően fontoskodva járt- kelt Caid irodájában.

Gia azon tűnődött, vajon a magánéletben milyen szerepet osztott rá a férfi… Igyekezett elhessegetni ezt a gondolatot. Elvégre semmi köze nincs ahhoz, hogy Caid hol és kivel tölti a szabad idejét!

Linda jelenlétében Giának szabályszerűen kényszerítenie kellett magát, nehogy rosszmájú megjegyzéseket tegyen. Néha úgy érezte, a férfi gúnyosan mosolyog, mint aki tudja, milyen nehezére esik megjátszania a higgadt nőt. Gia mégis elhatározta, hogy megtartja magának a véleményét, hiszen úgyis ő húzná a végén a rövidebbet.

Annál kínosabbat ugyanis el sem tudott volna képzelni, mint hogy Caid rájöjjön: féltékeny Lindára.

8. FEJEZET

Gia dühösen levágta az íróasztalára a tollát, és kirohant Mary Peershaw asztalához, ahol kitartóan csöngött a telefon. Mary aznap korábban ment ebédelni, mert fogorvoshoz készült. Mivel Sandynek dolga akadt, Giára hárult az a feladat, hogy felkapkodja a telefont.

Caidet kellett kapcsolnia. Nagyot sóhajtott. Úgy döntött, inkább Mary asztalán fejezi be a már elkezdett jelentést, és akkor nem kell ide-oda futkosnia. Ám alig ült le, amikor kinyílt az ajtó, és belibbent egy feltűnő küllemű, selyembe burkolt hölgyemény. A meleg idő ellenére drága szőrmeboa díszelgett a nyakában. Macskaszemével magabiztosan nézett Giára.

Sybil Gerrard volt az. Megtorpant, amikor felismerte a lányt.

– Maga itt dolgozik? – kapkodott levegő után.

Giának erőt kellett vennie magán, hogy megőrizze hidegvérét.

– Miss Gerrard? Üdvözlöm!

A látogató egykettőre Mary íróasztalánál termett. Az elviselhetetlen hőségben bármely más nőn nevetséges lett volna a prémsál, de Sybilt inkább öltöztette. Giát is lenyűgözte a nő szépsége.

– És mióta van a cégnél? – kérdezte Sybil gúnyosan.

– Körülbelül egy hónapja – felelte közömbösen Gia.

– Érdekes, Caid nem is említette… Talán meg kellene kérdeznem tőle, miért hallgatott a dologról. Nem gondolja, Miss… Flynn, igaz?

Azzal kecsesen megfordult, és Caid irodája felé vette az irányt.

Gia felpattant.

– Sajnálom, Miss Gerrard, de nem mehet be! A főnök dolgozik, s meghagyta, hogy ne zavarják – szólt, és Sybil után futott.

A nő jóval magasabb volt nála, és fagyos tekintettel nézett le rá. Majd válláról a székre hajította boáját a szőrme azonban lecsúszott a földre.

– Lenne szíves felvenni? És ne aggódjék, kicsikém, én biztosan nem zavarom Caidet. Engem mindig szívesen fogad – jelentette ki méltóságteljesen.

– Várjon! Legalább hadd jelentsem be!

De Sybil már be is surrant az ajtón. Gia ott állt megkövülve.

Pedig Caid világosan megmondta, hogy nem kíván látogatókat fogadni!

Sybil talán a különleges kivételezettek közé tartozik?

Hamarosan kiderült, hogy nem. Ugyanis amilyen gyorsan besuhant a nő, olyan gyorsan ki is penderült az irodából. Gyorsan felkapta a boáját, azzal kiviharzott az ajtón.

Rögtön utána Caid jelent meg a küszöbön. Mormogott valamit. Giának rossz előérzete támadt…

– Bejönne egy pillanatra, Miss Flynn?

Gia besietett Caidhez. A férfi becsapta az ajtót, és haragos tekintettel nézett a lányra.

– Tudod, mit jelent, ha azt mondom, ne zavarjanak? – támadt Giára.

– Igen, de…

– Akkor elmagyaráznád, hogyan ronthatott rám az imént ez a nőszemély? Be se jelentetted!

– Egy fejjel magasabb nálam, és legalább tizenöt kilóval súlyosabb is! – védekezett Gia. – Hagynom kellett volna, hogy letiporjon?

Caid előbb döbbenten meredt rá, majd nevetésben tört ki. Bizalmatlanul méregette a lányt.

– Egy fejjel magasabb? – kérdezte, és felhúzta a szemöldökét.

– Legalábbis úgy tűnt – ragaszkodott az álláspontjához Gia. – Szerintem palacsintává lapított volna, ha eléállok.

– Egy csöppet ki volt borulva, amikor elment – jegyezte meg töprengve Caid.

– Miért?

– Mert kiadtam az útját, azért – vonta meg a vállát a férfi.

– Hogyhogy kiadtad az útját? – kérdezte a lány értetlenül.

– Meguntam.

– Meguntad? – ismételte Gia hitetlenkedve. Kirázta a hideg erre a szívtelen, rideg válaszra. – Caid, az meg sem fordult a fejedben, hogy ez a nő talán őszintén szeret?

– Nem érdemes könnyeket hullatni Sybil miatt. Csak magát és a bankszámlámat szereti. Csupán azért járt velem, hogy dicsekedhessen mások előtt a kapcsolatunkkal – jelentette ki hidegen a férfi.

Gia tudta, hogy most jobb lenne, ha egy szót sem szólna, ennek ellenére lenézőn odavetette: – Nagyon nagyra tartod magad, igaz?

– Nem tudsz beletörődni, hogy facér lettem, mi? – ugratta Caid a lányt, és közelebb lépett hozzá.

Gia gyorsan kapcsolt.

– Még egy lépés, és vége ennek a szép levélnehezéknek! – figyelmeztette a férfit, s játszadozni kezdett az üvegkockával.

Caid hátrált egy kicsit, miközben jóízűt nevetett. Rettenetesen élvezte ezt az egyenlőtlen küzdelmet. Farkasszemet néztek egymással. Végül a férfi barátságosan megpaskolta a lány arcát.

– Gyáva kukac! – mormogta.

Most már Gia sem bírta ki nevetés nélkül.

– Rendben – mondta a férfi. – Most az egyszer megbocsátom ezt a szemtelen megjegyzést. Csak az a kérdés, ilyen lelkiállapotban hogyan fogom befejezni ezt a fontos munkát.

Gia visszarakta a helyére a nehezéket, s azon tűnődött, mi lenne, ha mindketten szabad utat engednének érzelmeiknek. Ha szívből harcolnának, nevetnének és… szeretkeznének.

– Ha legközelebb valami hasonló nőszemély keres, csak a testemen keresztül juthat be hozzád! – ígérte a férfinak, és nagyot sóhajtott.

Caid mosolyogva a fejét csóválta.

Gia gyorsan hátat fordított neki, és kiment. Szóval így állunk! – gondolta. Szakított Sybillel. Úgy érezte, örömében táncolni tudna.

Ne butáskodj! – csitította magát, biztos akad minden ujjára legalább öt nő. És ahogy megmagyarázta a dolgot! Meguntam. Ez a kifejezés! Gia hátán borzongás futott végig. Soha nem bírná elviselni, hogy így adják ki az útját… De nincs is, aki elküldjön, döbbent rá hirtelen.

Amióta Gia Caid cégénél dolgozott, ez volt az első alkalom, hogy a férfi, ha csak egyetlen pillanatra is, de megszegte az üzleti kapcsolatira vonatkozó egyezségüket.

A lány lassacskán ráeszmélt arra, amit tudat alatt addig is elismert: hogy kettőjüket valami egészen különös kötelék fűzi össze.

Egyik péntek délután Caid magához hívatta Giát. Amikor a lány belépett, a férfi ott ült az íróasztala fölé görnyedve.

Gia egy ideig türelmesen várakozott, majd mosolyogva megkérdezte: – Hívtál, Caid?

A férfi erre felemelte a fejét, de úgy tett, mintha észre sem venné a lányt. Gondolatai valahol egészen máshol jártak.

Gia úgy érezte, rá itt most semmi szükség, felesleges személy. A mosoly lehervadt az arcáról.

A férfi ekkor hirtelen megszólalt: – Igen, azt akartam kérdezni, eljönnél-e velem ma este vacsorázni. Ez egyik ügyfelemmel beszéltem meg találkozót, és most tudtam meg, hogy magával hozza a feleségét is. Egy idősebb házaspárról van szó. Nos, ráérsz?

Gia el sem tudta volna mondani, mit nem adna azért, hogy eltölthessen egy estét Caiddel. Persze nem akarta, hogy ez a boldog izgatottság látszódjék rajta.

– Állok rendelkezésedre – nyögte ki. – Elvégre csak előkelőbb és kényelmesebb étteremben enni, mint otthon bekapni egy olcsó tojásrántottát.

– Jó. Akkor a Kék Rókában, nyolckor. Fél nyolc körül érted megyek.

Egyébként ami a munkádat illeti – kezdte Caid, majd hatásszünetet tartva rámutatott az előtte heverő aktákra –, minden elismerésem. Ezt nevezem!

A jelentést ugyanis Gia készítette, és mi tagadás, elég sok időt elvacakolt vele. Meglehetősen kényes ügyről volt szó: a Ken-Dal munkaterülete közelében lakók tiltakozásuknak adtak hangot a zajártalom miatt.

A megérdemelt dicséret büszkeséggel töltötte el Giát, mégis szerényen csak annyit mondott: – Ezért kapom a pénzem, vagy nem?

Ez a megjegyzés kicsit elutasítóbban hangzott, mint tervezte, de Caid nem szólt egy szót sem. Sietve az órájára pillantott.

– Hűha, már elmúlt három! Miért nem mégy haza? A nők ilyenkor már hozzá szoktak kezdeni a szépítkezéshez, ha este elmennek valahová.

Gia szíve elnehezült. Szóval egyszerűen hazaküldi… Na szép! Mintha mihamarabb meg akarna szabadulni tőle. A lány szeme könnybe lábadt.

Gia rémülten pillantott az órájára. Megdörzsölte a szemét.

– Te jó ég, mindjárt dél! – kiáltott fel hangosan, és azonnal kiugrott az ágyból.

Egyenesen zuhanyozni ment. Amíg lassacskán visszatért testébe az élet, végigpörgette magában az előző este eseményeit. Csodálatos volt!

Persze a vendégek szeme láttára Caid nem lehetett egészen nyílt, de még így is sokkal elérhetőbbnek tűnt, mint korábban.

Gia örömében dúdolt valamit a macskának, amelyik minden lépését követte. A lány aznap piros bikinijének alsórészét vette fel, valamint egy vékony batisztból készült lenge, fehér inget.

Legszívesebben keblére ölelte volna az egész világot, hiszen az előző esti vacsora emléke mindent megszépített. Úgy érezte, a levegőnek rózsa- és eukaliptuszillata van. A tiszta, kék égbolton, melyet Gia most ragyogóbbnak látott, mint valaha bármikor, fecskék cikáztak.

A lány éppen a macskát etette a teraszon, amikor nagy fékcsikorgással egy terepjáró állt meg a ház előtt. Gia összerezzent, megtörölte az ujját.

Kicsit zavarba jött, amikor megpillantotta Caidet a volán mögött.

A férfi kikönyökölt a jármű ablakán, úgy gyönyörködött az elébe táruló látványban.

Gia mosolyogva megszólította: – Szia, Caid! Hát te?

– Szia! Micsoda csodálatos idő! Nem megyünk piknikezni? – kérdezte a férfi vidáman.

– Oda megyek veled, ahová csak akarod! – vágta rá Gia. – Csak magamra kapok egy farmert! – Azzal beszaladt a házba.

Amikor visszajött, egyenesen odafutott Caidhez. Habozás nélkül beugrott mellé a kocsiba.

Caid beindította a terepjárót, és elindultak. Vigyen, ahová akar! – gondolta a lány. Akár a világ végére is elmegyek vele!

A férfi azonban már Tiburon északi határában lekanyarodott az országútról egy keskeny, kavicsos mellékútra, majd leállította a kocsit egy régi, kovácsoltvas kapu előtt.

– Ennyi maradt a régi Kendricks-birtokból – sóhajtott föl. – Egy kis darabot szívesen megtartottam volna belőle. Néha elfog a honvágy…

Caid kiugrott a terepjáróból, kinyitotta a kaput, amely hangosan megnyikordult. Alighogy behajtottak, a férfi letért a földútról. Egy gyomokkal benőtt erdei ösvényen zötykölődtek tovább. Zötykölődtek? Giának szabályszerűen kapaszkodnia kellett, hogy ki ne repüljön az ablakon.

Megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor a férfi végre lefékezett.

Caid elégedetten mosolygott.

– Minden rendben? – kérdezte a lánytól, majd leállította a motort.

Gyönyörű kora nyári nap volt. Az énekesmadarak daloltak, és a szellő láthatatlan keze végigsimított a selymes fűszálakon. Alattuk a mélyben kék és zöld színben tündökölt a tenger. A levegőben sós illat terjengett.

Szótlanul ültek a terepjáróban, élvezték a perc varázsát. Szinte minden másról elfeledkeztek…

Caid megfogta a lány kezét.

– Még mindig gyönyörű vagy, Gia! – mondta.

Bár a férfi úgy tett, mintha csak tréfálkozna, Gia látta a szemén, hogy komolyan gondolja. El is pirult a bók hallatán.

– Ugyan, ne viccelj! – legyintett. – Hoztál valami ennivalót? Még nem is reggeliztem! – igyekezett másra terelni a szót.

Caid elnevette magát, annyira panaszosan csengett a lány hangja.

– A Ken-Dal Corporation mindig mindenre készen áll – vett elő egy nagy kosarat a hátsó ülésről. – Gyere, telepedjünk le valahová!

Gia nem akart arra gondolni, mit tartogat még számára a nap. Örült, hogy Caiddel lehet, és minden együtt töltött percet élvezni akart.

A férfi megérezhetett ezt, mert szinte kisfiús bohósággal kereste, hová teríthetnék le a pokrócot.

Hirtelen megtorpant, és nevetve átkulcsolta a lány ujjait.

– Min nevetsz? – kérdezte Gia, ám a férfi jókedve ragadósnak bizonyult, s már ő is kacagott.

– A, semmin! Csak örülök. Érdekes, ha veled vagyok, mindig szabadnak és… boldognak érzem magam. – Caid szemlátomást keresgélte a szavakat. – Már csaknem elfelejtettem ezt az érzést.

Szeretlek, Caid! – villant keresztül a lány agyán, de rögtön el is szégyellte magát. Caid ugyanis eddig szinte valamennyi gondolatát kitalálta.

Gia félig lesütött pillái alól figyelte, ahogy a férfi az egyik kérges fa alatt kiteríti a hatalmas takarót, amely előzőleg a kosár tetején hevert összehajtogatva.

Caid térdnadrágot és fehér pólót viselt, ez utóbbi azonban nem sokáig maradt rajta. Egyetlen gyors mozdulattal levette, és felhajította a fa egyik ágára.

Gia úgy tett, mintha a tengerben gyönyörködnék, de valójában csak Caidet látta. A férfi izmai kidomborodtak, szűk nadrágja pedig csak fokozta a hatást. Gia annyira férfiasnak találta Caidet, hogy le sem tudta venni róla a tekintetét.

Még akkor is csak őt bámulta, amikor Caid törökülésben letelepedett vele szemben. A férfi szemlátomást észre sem vette rajongó pillantását.

– Na, lássuk csak, mi mindent készített a kosárba a jó öreg Grayson!

Egy üveg bor, kenyér, sajt, körte… – rakosgatta ki Caid a finomságokat a pokrócra. – Ez a Grayson igazán mindenre gondol – jegyezte meg elégedetten, és nagy szemű szőlőt halászott elő az egyik zacskóból. – Ez lesz az utóétel. Akkor fogom megízlelni, amikor a nagy evés után megfáradt főmet lehajtom a megfelelő helyre, és a megfelelő lány a megfelelő kezével egyenként a számba rakosgatja a szőlőszemeket.

Gia mosolyogva nézett a férfira.

– Az üzletember és a rabszolganő. Caidon Kendricks meséje – élcelődött.

– így van! – bólintott Caid. –… és a rabszolganő odaadóan, engedelmesen tette, amit ura parancsolt neki, mert tudta, hogy különben gazdája az oroszlánok elé veti. Jó éjszakát, gyerekek!

– Meglesz. Na, akkor eszünk? Mindjárt éhen halok!

– Azt nem venném a lelkemre! Parancsolj! – mutatott Caid a terülj-terülj-asztalkámra. Majd kinyitotta a bort, töltött, és a lány felé nyújtotta a teli poharat. – Egészségedre, Gia!

– A magáéra is, Sir Kendricks! – viccelődött a lány, aztán megízlelte a nedűt. Még soha nem ivott kora délelőtt szeszes italt…

Amikor jóllakott, kényelmesen nekitámaszkodott a fa törzsének, s elégedetten felsóhajtott: – Pompás volt!

Caid szeme felcsillant.

– Akkor itt a szőlőszemezgetés ideje – jelentette ki huncut mosoly kíséretében, és máris ledőlt Gia ölébe. – Hm! Azt hiszem, ennél megfelelőbb helyre nem is feküdhettem volna. Micsoda párna! Édes rabszolganőm. .. – suttogta érzékien, majd becsukta a szemét. Egy idő után úgy tűnt, elszundított.

Gia úgy érezte, majd elolvad a szerelemtől. Mintha egy védtelen kisfiú feküdt volna az ölében, aki féltő gondoskodásra vágyik. Ám amikor jobban megnézte Caid izmos testét, helyesbített. Aki az ölében feküdt, nem gyerek volt, hanem nagyon is érett férfi.

Gia csaknem megvadult a látványától. Akaratlanul is megsimogatta Caid szőrös mellkasát…

– Gianetta! – suttogta Caid, mire a lány ijedten visszarántotta a kezét.

Nem számított rá, hogy a férfi ébren van, sőt figyeli őt…

De Caid átölelte, és közelebb húzta magához.

– Hagyd ezt, Caid! Nem akarom! – szólt Gia a férfira hirtelen támadt határozottsággal.

– De miért nem, Gianetta? Úgyis tudod, hogy egyszer meg fog történni. .. Akkor meg minek várjunk vele, s kínozzuk magunkat?

A lány megpróbált ellenállni Caid csábos mosolyának.

– Tévedsz. Egyáltalán nem biztos, hogy meg fog történni… az a bizonyos dolog. Kérlek, eressz el! – tolta el a férfit most már mérgesen.

Caid kelletlenül elengedte.

– De Gia, én…

Ám Gia felugrott, mielőtt a férfi befejezhette volna a mondatot. Caid szintén felpattant, melléje állt, megragadta a karját, és magához rántotta.

– Gia, meddig csinálod még ezt velem? Tudom, hogy éppen annyira kívánsz, mint én téged!

A lány hevesen tiltakozott.

– Nem, nem igaz!

– Hazudsz! Ugyanúgy érzel, mint én. Akkor meg miért ne szeretkezzünk? Mindketten akarjuk! Hidd el, olyan gyengéd leszek, mint még soha – szólt Caid kissé lágyabban, s a lány szájára tapasztotta az ajkát.

Gia úgy érezte, Caid mezítelen felsőtestének melege és csábító közelsége több annál, mint amit el tud viselni. Ráadásul csókolózás közben a férfi a lábai közé préselte izmos combját.

Gia kábultan próbált kikeveredni az érzelmek és érzékek pusztító örvényéből, de hiába.

– Caid, hagyd abba! – nyögte. Utolsó csepp erejével eltaszította magától a férfit. Noha kiszabadult Caid öleléséből, a pillantása annyira megigézte, hogy egy lépést sem bírt tenni.

– Gia, már késő! Hosszú idő óta csak arra gondolok, milyen jó lenne veled… Nem bírok ki még egy éjszakát! Iszonyatosan kínlódom! Mindenáron vissza szeretnélek kapni!

Gia erre komolyan a szemébe nézett.

– És ha az ár az lenne, hogy feleségül kell venned? – kérdezte negédesen.

A férfi egy pillanatig levegőt sem kapott a döbbenettől.

– Gia, értsd meg, azt nem lehet! Figyelj már rám, az ég szerelmére! – fakadt ki, és izgatottan megragadta a lány vállát.

Gia mozdulatlanul állt előtte.

– Jó, figyelek – bökte ki végül.

Ám annyira szigorúan nézhetett Caidre, hogy az szinte megzavarodott tőle. Felsóhajtott, s hogy magát is meg a lányt is nyugtatgassa, önkéntelenül masszírozni kezdte Gia vállát. Lassan és megfontoltan beszélt: – Gia szívem, tudom, hogy komoly kapcsolatra vágysz, és ez az óhajod tökéletesen érthető. De minek ahhoz házasság? Sokkal boldogabbak lehetnénk, ha megfogadnánk, hogy csak addig maradunk együtt, amíg szeretjük egymást. Lehet, hogy éppen ezért tartósabb is lenne a viszonyunk.

– Nem értem – alakoskodott Gia, holott jól tudta, mire céloz a férfi. – Légy szíves, magyarázd el, mire gondoltál!

– Hát jó. Szó, ami szó: szeretnék veled lefeküdni. De ne hidd, hogy csak arra kellesz! Te is tudod, hogy még soha életemben nem szerettem annyira senkit, mint téged. Mindent megadnék neked, ha…

– Ha az ágyasod lennék, ugye? – kérdezte mosolyogva Gia, ám pillantása fagyos volt.

– Tudod, hogy annál többre tartalak – jegyezte meg behízelgőn a férfi.

– De annyira azért nem tartasz, hogy feleségül vegyél, ugye? – tudakolta Gia szenvtelen arckifejezéssel.

– De amit megígérnék, azt meg is tartanám! Nem úgy, mint egyes férjek. Semmiben nem szenvednél hiányt. Büszke lennék rád, a tenyeremen hordanálak. Soha többet nem kellene dolgoznod.

Gia erre mérgesen összeszorította az ajkát. Caid pedig tovább beszélt: – Mi kell? Szőrmebunda, ékszerek vagy drága sportkocsi? Ha velem maradsz, mindent megkapsz. Jaj, Gia, olyan jól meglennénk! – sóhajtotta, és karjába zárta a lányt.

A férfi annyi zagyvaságot hordott össze, hogy az már Giának is sok volt.

Vérig sértődött.

Hogy jön Caid ahhoz, hogy ilyen tisztességtelen ajánlattal ostromolja?

Nem akart olyan szerepet játszani, mint amilyen Jessicának jutott osztályrészül Mr. Avalla életében. Caid nem is beszélt érzelmekről, csupán pénzről és anyagi javakról. Ezt már nem tűrhette Gia.

Eltolta magától a férfit, és alaposan beolvasott neki: – Nagyon jól tudom, mit kaphatok tőled, Caid! Elmondjam? Semmit.

Mert a gazdagságodon és a csábos mosolyodon kívül nincs semmi értékes benned…

Gia megijedt, amikor csattanni hallotta kezét Caid arcán. Ujjai piros nyomot hagytak… Rémülten hátralépett, mert Caid felbőszültén meredt rá.

– Szóval hogy a csábos mosolyomon kívül nincs semmi értékes bennem?! Vagy úgy! Csak mellékesen jegyzem meg: mindaz, amit azon a rég múlt éjszakán nyújtottam neked, csupán töredéke annak, amit adhatok.

Remélem, nem felejtetted el, milyen gyöngéd voltam hozzád. – Caid meglepően halkan beszélt, ám hangjában düh vibrált. – Nem tudom, Paul Brannarddel milyen az ágyban… Tényleg, mikor szeretkeztél azóta olyan jót, mint velem?

A lány már emelte ismét a kezét, de Caid lefogta.

– Vedd tudomásul, hogy először s utoljára ütött meg nő! – morogta, majd élesen felnevetett. –Túl nagy árat szabsz, Gia! De talán köthetnénk egyezséget…

Gia nem hitt a fülének.

– Elegem van a kétértelmű megjegyzéseidből! Semmi más nem jár az eszedben, csak a pénz és a jólét. Nekem ennél több kell: szeretet és megértés, az, hogy kölcsönösen tiszteljük egymást. És végül, de nem utolsósorban: bizalom. Bizalom nélkül egyetlen kapcsolat sem tart sokáig. Egy szép napon minden összeomlik, és akkor az ember ott marad magányosan és elkeseredve.

Caid értetlenül bámult rá.

– Abbahagynád végre? Mi köze az ajánlatomnak ahhoz, amit itt most összehordtál? Még hogy bizalom! Haha! Veled akarok élni, meg akarom osztani veled az ágyamat. Mit nem értesz ezen? Térj észhez! Nincs ebben semmi természetellenes és megalázó.

– Nem is figyeltél oda arra, amit mondtam! Egyszer s mindenkorra vedd tudomásul, hogy nem költözöm hozzád!

Gunyoros mosoly jelent meg a férfi ajkán.

– Már több nőnek tettem ilyen ajánlatot, de eddig még senki sem utasított vissza.

– Mert azok a nők lealacsonyították magukat. Vagy épp ellenkezőleg: olyan nagyra tartották a szolgáltatásaikat, hogy önteltségükben észre sem vették, mennyire átvered őket – érvelt hevesen a lány.

– És te? Te milyennek tartod magad?

– Nagyon jól tudom, mennyit érek! A szüleim úgy neveltek, hogy tisztában legyek az értékeimmel. Azt akarom, hogy szeressenek és becsüljenek. Hát te? Te mit tanultál a szüléidtől?

Caid elsápadt a gonosz célzás hallatán, s vállat vont. Gia meg is bánta a kegyetlen szavakat, de már nem tudta visszavonni, amit mondott.

Némán bámultak egymásra, majd Caid átfogta a lány karját.

– Többet tanultam a szüleimtől, mint gondolnád! Például azt, hogy a házasság köteléke nem szent dolog, hogy a szeretlek szóval mindent el lehet érni, ha a megfelelő pillanatban mondjak ki, és hogy csakis egyvalakiben bízhatsz: önmagádban.

A férfi előrehajolt, arckifejezése feszültségről árulkodott.

– Nagyon kemény lecke volt, de megtanultam. Még olyan fiatal vagy!

Nekem pedig meghasad a szívem, amikor látom, mennyire könnyen megbántódsz. És bántani is fognak életed végéig, ha nem… – Caid itt félbehagyta a mondatot, s idegesen beletúrt a hajába. Ismét a lány vállára tette napbarnított kezét, de ezúttal sokkal gyengédebben. – Gia, csak azt szeretném, ha leszállnál végre a földre, és felvérteznéd magad. Ez a világ ugyanis csupa csalás és árulás.

– Nem, nincs igazad! – felelte a lány. – Ha nem bízol senkiben, akkor értelmetlen az életed. Most pedig hadd menjek!

– Nem engedhetlek el! Ha nem kellenél, rég elküldtelek volna? –jelentette ki a férfi. – Kérlek, maradj velem! Légy a… társam, ha ez jobban tetszik. Maradjunk együtt, amíg csak lehet! Nem fogod megbánni!

Gia kiszabadította magát Caid kezéből, s mint aki se lát, se hall, menekült.

Ám egyszer csak megbotlott egy kiálló gyökérben, és a földre huppant.

Alighogy felkiáltott, Caid ott termett mellette. Kedvesen felsegítette.

– Megütötted magad? Fáj valamid? – kérdezte ijedten.

Gia rápillantott, majd amikor látta, milyen aggódva nézi őt Caid, becsukta a szemét. Hevesen tiltakozott az ellen, hogy a férfi átölelje. Végül Caid elvesztette az egyensúlyát, elesett, és magával rántotta a lányt is.

Egy pillanatig mindketten hallgattak.

– Minden rendben? – tudakolta aztán aggodalmas hangon férfi.

Gia kissé kábán próbált feltápászkodni. Caid ráesett, s most a lány igyekezett kibújni a nehéz férfitest alól. Caid azonban visszahúzta.

Egy kis tisztás puha füvén feküdtek, körülöttük kamillavirág illatozott.

Gia orrában a virág és Caid parfümjének illata keveredett. Hirtelen csillapíthatatlan vágyat érzett.

– Caid, eressz el… – suttogta erőtlenül.

– Nem, Gia! Tudom, hogy te is akarod – búgta Caid a lány fülébe, majd szorosan átkarolta, és megfordult vele, hogy Gia kerüljön felülre.

A lány így is védtelennek és kiszolgáltatottnak érezte magát. Érzelmei viaskodtak egymással. Caid keze gyengéden simogatta a hátát, aztán kibontotta feltűzött haját. A férfi szemlátomást élvezte, hogy a selymes fürtöket az arcába fújja a szél. Valami furcsa feszültség támadt kettőjük között.

– Jaj, Caid? –nyögte Gia elkeseredetten, és utolsó csepp erejével megpróbált ellenállni.

– Gia, drágám! – suttogta elhaló hangon a férfi, és a lány hajába markolt. Magához húzta a fejét, és szenvedélyesen csókolni kezdte.

Ekkor már Gia sem bírta tovább. Hiába ellenkezett, a férfi csókja minden védőbástyáját lerombolta. Maga is elcsodálkozott azon, mily lángoló szenvedéllyel viszonozza Caid gyöngédségeit. Már nem is próbált uralkodni az érzésein.

– Caid, Caid!

A férfi nevének említése csak fokozta vágyát. Csókolni kezdte Caid arcát, vállát, mellkasát…

A férfi sóhajtozott a gyönyörtől. Keze a lány blúza alá tévedt, és vadul simogatta domborulatait. Gia érezte, hogy Caid minden izma megfeszül az izgalomtól.

Szájuk egymáshoz tapadt. Caid szorosan átölelte a lányt, és megint megfordult vele. Most Gia került alulra. A férfi szeme izzott a vágytól, Gia arcán érezte forró leheletét.

– Tudod, mennyire kívánlak? – kérdezte Caid fátyolos hangon.

– Igen – válaszolta Gia, és ezzel mintegy beleegyezését is adta.

Caid levette a lány bő, hosszú blúzát, s letérdelt, hogy a farmertől és a bikinialsótól is megszabadítsa. Föléhajolt, s a köldökét kezdte csókolgatni.

Gia megremegett a gyönyörtől. Caid nyelve egyre lejjebb csúszott: az ágyékát, majd a combját becézte.

Gia egyre csak a férfi nevét ismételgette szinte elolvadt annak simogató keze alatt.

Caid hirtelen felugrott, és megszabadult a nadrágjától. Giának a lélegzete is elakadt, amikor megpillantotta meztelenül. A férfi letérdelt mellé.

– Hadd nézzelek egy kicsit, Gianetta! – suttogta, miközben pillantásával máris gyönyörködött a lány kicsi, de formás mellében. Megigézve bámulta félig nyitott száját és fátyolos, zöld szemét. – Milyen gyönyörű vagy!

Már szinte el is felejtettem a szépségedet – bókolt a férfi, és elcsuklott a hangja.

Megfogta Gia mellét, s érzékien cirógatni kezdte kicsi, rózsaszínű mellbimbóját.

Gia majd elájult a gyönyörtől. Tudta, hogy szereti a férfit, ezért egyetlen kívánsága volt: hogy teljesen eggyé váljon vele. Átölelte, és hevesen vágyakozva magához húzta. Amikor Caid szája a mellbimbójához ért, Gia lehunyta a szemét.

– Gianetta… – suttogta a férfi rekedten. – Oly sokáig vártam erre a pillanatra… Újra és újra eszembe jutott, milyen jó lenne veled lenni…

Mindig te jártál az eszemben… Hány, de hány álmatlan éjszakám volt miattad… – vallotta meg, miközben szenvedélyes csókokkal borította a lány egész testét.

Gia már gondolkodni is alig bírt. Magához szorította Caidet, és szájuk ismét egymásra talált. A lány érezte, hogy a férfi lassan belehatol… Caid felnyögött a kéjtől, és szabad utat engedett szenvedélyének. Testük ritmikusan mozgott, miközben szüntelenül csókolták egymást.

A férfi egy pillanatra felemelte a fejét mélyen Gia szemébe nézett.

– Mondd, hogy az enyém akarsz lenni! Mondd, hogy mindig is erre vágytál!

Gia legszívesebben szerelmet vallott volna neki, de úgy érezte, Caid nem ezt szeretné hallani.

– Igen, akarlak. Mindig is akartalak, te is tudod!

Gia zavarba jött: a hang, amelyen ezt susogta, mintha nem is az övé lett volna.

Egyre gyorsabban mozogtak, mígnem a férfi érezte: mindjárt elérkezik a csúcspontra. Gia hangosan felnyögött, mert ebben a pillanatban csodálatos, soha nem tapasztalt gyönyör járta át…

Caid csak jóval később érzékelte a körülötte lévő világot. A szél lágyan cirógatta mezítelen testét. Halkan és gyengéden suttogta a lány nevét, miközben Gia illatos és selymes haja félig betakarta a száját.

Lassan fölemelte a fejét. Látta, hogy Gia ernyedten fekszik mellette, arca mérhetetlen boldogságról tanúskodott. Caid a lány fürtjeibe túrt, s olyan nyugodtnak és elégedettnek érezte magát, mint még soha…

9. FEJEZET

Gia sóhaja az élénkülő szél suttogásával keveredett. Csodálkozva állapította meg, hogy még mindig ölelkezve fekszenek. Csak lassan tért vissza a valóságba, és vegyes érzelmek töltötték el. Lazított egy kicsit az ölelésen.

Megtörtént hát… Vajon megváltozott-e valami? Gia teste kellemesen kimerült a szeretkezéstől, és Caid valóban nagyszerű volt. A lányt mégis kétségek gyötörték. Most mi lesz?

Óvatosan megmozdult. Picit felsikoltott, amikor háta megérintette a hideg és kemény földet.

– Nagyon fájt? – kérdezte a férfi aggódva.

Gia elmosolyodott.

– Nem, dehogy. Csak éppen nem a Waldorf Astoriában vagyunk.

– De akkor is… ilyen szép még soha nem volt… Már sok luxusszállóban megfordultam, de arra sem emlékszem, mikor és kivel. Ezt a mai napot viszont soha életemben nem fogom elfelejteni! – szólt gyengéden Caid. –Ami pedig az ajánlatomat illeti, van időd gondolkozni rajta.

Gia a földre pillantott.

– Már gondolkodtam rajta, és döntöttem. Nem akarom ezt a viszonyt – jelentette ki határozott hangon. – Soha nem lennék boldog egy olyan kapcsolatban, mint amilyet elképzelsz. Az, hogy lefeküdtem veled, más lapra tartozik. Csodálatos élménnyel ajándékoztál meg, de én ennyivel nem érem be. Még mindig nem érted?

A lány szünetet tartott. Várta, hogy a férfi válaszoljon, de Caid csak hallgatott.

– Egyáltalán, hogy képzelted ezt az egészet? – kérdezte aztán haragosan. – Az üzletember-agyaddal csak szerződésekben tudsz gondolkodni?

Caidon Kendricks a továbbiakban: haszonélvező a mai naptól jogosult Gianetta Flynn a továbbiakban: szolgáltatást nyújtó fél testének teljes körű és maradéktalan élvezetére. Ezen szerződés érvényét veszti, amennyiben a haszonélvező úgy találja, hogy a szolgáltatást nyújtó fél már nem felel meg elvárásainak. Ez esetben a szolgáltatást nyújtó fél minden kötelezettsége alól mentesül.

– Gia, az ég szerelmére, mit…

– Igen, mondjad! Na? Mivel akarsz megvenni? – fortyant fel Gia gyűlölettel a hangjában.

Erre a férfi valami nyomdafestéket nem tűrő kifejezést mormogott, felkapta a ruháit, és eltűnt az egyik fa mögött.

Gia felült. Remegő kézzel szedegette ki a fűszálakat a hajából. Lassan öltözködni kezdett. Nehezen tudta csak felvenni bikinialsóját, amely minduntalan összesodródott a kezében. Hiába próbálta megemberelni magát, az ujjai valahogy nem akartak engedelmeskedni. Nagy üggyel-bajjal visszavette az blúzát és a farmerét is.

Tanácstalanul álldogált, végül a feszültségtől kicsordult a könnye.

Most vége mindennek! – gondolta. Már nincs visszaút! Mindenemet odaadtam neki, dohogott magában, és lám, nem érdemelte meg. Hálát adott csendben az égnek, hogy legalább nem vallott szerelmet a férfinak. Az lett volna csak az igazi felsülés!

Caid felöltözködve támaszkodott a fatörzsnek. Onnan nézegette, ahogy a szél játszadozik a zsenge falevelekkel. Gia majdnem odament hozzá, hogy a nyakába ugorjék, és bevallja neki, mennyire szereti… Ám végül mégis letett erről a szándékáról, mert attól félt, hogy a férfi azt hinné, így akarja őt zsarolni, és csak dühös lenne rá.

Visszament a pokróchoz, és szomorúan szedegette össze az ételmaradékokat. Mindent visszarakott a kosárba, azután a takarót gondosan összehajtogatta.

Most mi lesz?

– Caid… – szólt remegő hangon.

A férfi megfordult. Ismét a régi üzletembernek látszott, Gia azonban tudta, hogy megváltozott. A lánynak könnybe lábadt a szeme.

– Nehogy már bőgjél! – szólt rá Caid erélyesen.

– Nem bőgök – húzta ki magát a lány. – Na, indulunk? Azt hiszem, én inkább gyalogolok.

– Ne butáskodj! Több mint két mérföld innen a házadig! – csóválta a fejét a férfi. – Gyere, ülj be, és hagyd abba a sírást!

Gia legszívesebben sétált volna egy nagyot, hogy valamennyire kibéküljön önmagával. Vérig sértette a férfi ajánlata, és persze az, hogy ennyire nem érti meg. Ennek ellenére nem ítélte el Caidet. Tudta, milyen elrettentő példát jelentett számára a szülei élete, és azzal is tisztában volt, hogy ő sem gondolkodna másként, ha olyan környezetben nőtt volna fel, mint a férfi. Szerelem és hűség? Caid számára nem létezett ez a két fogalom… Gia azon tűnődött, milyen pokoljáráson mehetett keresztül a férfi, hogy érzelmileg ennyire kiüresedett.

Lassan elviselhetetlenné vált a csend. Gia rápillantott Caid komor arcára, és megszólalt: – Caid, keresek másik munkahelyet, jó?

– Mi a csudának?

– A történtek után nem várhatod el, hogy nálad dolgozzam.

Caid vállat vont.

– Szerintem nyugodtan maradhatsz. Nézd, ami ma köztünk történt, az nem egyéb, mint régi vágyunk beteljesülése, hogy nevet is adjunk a dolognak. Biztos neked is vannak tapasztalataid e téren.

Gia úgy döntött, erre nem szól semmit.

– Mindketten elveszítettük a fejünket. Előfordul néha az ilyesmi, nem? Az pedig, hogy utána kissé elragadtattad magad, érthető. Már megszoktam tőled…

Gia lesütötte a szemét. Caid várt egy kicsit, majd személytelenebb hangnemre váltott: – A jövő héten üzleti ügyeim miatt sokat leszek házon kívül, így bőven lesz időd erőt gyűjteni a következő csatára.

– Nem lesz következő csata.

– Tényleg nem?

– Egész biztosan!

– Hát jó, ahogy akarod – jegyezte meg egykedvűen a férfi.

Utána mindketten hallgattak. Érdekes módon Gia ahelyett, hogy felháborodott volna a férfi közönyösségén, hirtelen ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy megsimogassa az arcát, és gyengéd szavakat suttogjon a fülébe…

Caid valóban elutazott, de Giának annyi dolga volt, hogy nem maradt ideje a történteken elmélkedni.

Amikor a férfi visszatért, néha benézett az irodába. Alany szokatlanul fáradtnak és kimerültnek látta. Legszívesebben figyelmeztette volna, hogy vigyázzon magára, de Caid alig nézett rá, így végül a lány úgy döntött, nem törődik vele.

Eltelt egy hét. Gia csak futólag váltott néhány szót Caiddel. Úgy érezte, most már megvan köztük az a bizonyos három lépés távolság, így hamarosan sor kerülhet egy mindent tisztázó, nagy beszélgetésre. Nem volt kétséges számára, hogy a férfiban nem múlt el nyomtalanul együttlétük emléke. Napról napra erősebb késztetést érzett, hogy szóba hozza előtte a témát. Igaz, maga sem tudta, mit vár ettől az eszmecserétől… Szerelem, hűség, család és gyerekek – Gia úgy érezte, ezekről a fogalmakról igenis beszélgetniük kell.

Caid hétvégére ismét elutazott, és bejelentette, hogy csak hétfő reggel jön vissza. Gia egy órával előbb kelt fel ezen a napon, hogy gondosan felkészüljön a nagy találkozásra. Kék-fehér mintás pamutruháját vette föl, mert tudta, hogy az áll neki a legjobban. Szeme kissé karikás volt, mivel egész hétvégén aggodalmaskodott, de ügyes sminkkel eltüntette az árulkodó árkokat.

Sikerült kicsit megelőznie Caidet. Amikor a férfi belépett, ő felszólítás nélkül követte az irodájába.

Caid leült az íróasztala mögé, és várakozóan nézett rá. Ám Gia nem szólt egy szót sem. Igaz, mindent szépen kigondolt előre, de azt akarta, hogy a férfi kezdeményezze a beszélgetést. Caid azonban csak hallgatott, és összekulcsolta a kezét. Gia nem értette, mi ütött belé.

– Mit csinálsz péntek este? – szegezte neki Caid hirtelen a kérdést.

Arcán nyoma sem volt érzelmeknek.

– Találkám van.

– Nem tudod lemondani? Fogadást rendezek, és nincs háziasszonyom.

Gia azt hitte, rosszul hall.

– Engem akarsz háziasszonynak?

– Persze – bólintott Caid. – Körülbelül húszan leszünk. A vendégek egy része a Ken-Dal munkatársa, a többiek pedig egyéb fontos tisztviselők.

Na, Gia, akkor rajta, ki vele! Hol szorít a cipő? Paullal találkozol? – tudakolta a férfi türelmetlenül, miközben Gia görcsösen összeszorított kezére pillantott. – Brannardék is hivatalosak egyébként.

– Nem is itt a gond…- tiltakozott Gia, s Caid szemébe nézett.

A férfi szája elkeskenyedett.

– Te mondtad, hogy nem akarsz több cirkuszt! A szavamat adom rá, hogy egy ujjal sem érek hozzád – közölte hűvösen a férfi. – Nézd, nőtlen vagyok, és amikor megvettem ezt a házat, nem adtak hozzá háziasszonyt.

Ha magánjellegű rendezvényről lenne szó, akkor a barátnőmet vinném el, de ehhez a hivatalos vacsorához olyasvalakire van szükségem, aki képviseli a cégünket. Erre a feladatra pedig te vagy a legalkalmasabb.

Látszott Caiden, hogy dühös.

– Persze nem kötelező elvállalnod. Biztos ezer jelentkező akad a helyedre.

Caid jobb szavakat nem is találhatott volna, hogy meggyőzze Giát. A lány büszkén hátraszegte a fejét, és hidegen így szólt: – Ne fáradj, állok rendelkezésedre.

– Köszönöm – mondta szenvtelen arccal a férfi. – Grayson érted megy.

Fél hétre ott lesz, jó? A vendégeket fél nyolcra hívtam. Tessék, itt a vendéglista! – Átnyújtott Giának egy papírt, és valamivel kedvesebben így folytatta: – Ma munka után menj el, vegyél magadnak valami új ruhát! A vállalat pénzén természetesen, elvégre üzleti vacsoráról van szó.

Gia tudta, hogy Caid még nem fejezte be. Izgatottan várta, mi sül ki a dologból.

– Ja, még valami! – tette hozzá Caid azon a hangon, amellyel pontot szokott tenni a kellemetlen témák végére. – Szeretnélek felvilágosítani, hogy minden feltételezésed ellenére semmi közöm nincs Linda Duvallhoz.

Ha nagy is a kísértés, házinyúlra nem lövök. Tisztelet a kivételnek.

Gia megkönnyebbülten felsóhajtott, és várta, hátha mond még valamit a férfi. Caid türelmetlenül dobolt az íróasztalán, végül felnézett, és emelt hangon megjegyezte: – Nézd, Gia, soha nem hazudtam neked, és ígérem, nem is fogok soha.

Sokkal jobban szeretlek annál, mintsem hogy becsapjalak. A múltkori piknik során azonban mondtam néhány olyan dolgot, amelyet azóta megbántam…

Caid lesütötte a szemét, szinte kerülte Gia tekintetét.

– A véleményem arról a… bizonyos ügyről, nos, az nem változott, de rájöttem, mennyire megsértettelek azzal a kijelentésemmel, hogy ha hozzám költözöl, eltartalak.

– Amennyiben a szeretőd leszek – helyesbített Gia. – Félsz kiejteni ezt a szót, Caid?

A férfi vállat vont, s közben kesernyés kifejezés jelent meg az arcán.

– Furcsa módon ezt a szót ki nem állhatom. Elnézést.

Ezzel részéről befejezettnek tekintette a beszélgetést. Pedig Giának még bőven lett volna mondanivalója.

– Akkor most kezdhetjük a munkát? – érdeklődött kissé türelmetlenül Caid.

Gia bólintott. De hát mi mást tehetett volna? Rápillantott a kezében lévő listára, és rájött, hogy a legtöbb vendéget ismeri. Ennek nagyon örült, mert így legalább nem esik majd nehezére szóval tartania őket. Természetesen Linda Duvall neve is ott állt a meghívottaké között, de ez cseppet sem izgatta már a lányt. Nem kételkedett abban, hogy Caid igazat mondott vele kapcsolatban…

Péntek este Gia ragyogó formában volt. Izgatottan cseverészett Graysonnel, aki bevezette abba a szobába, ahol átöltözhetett. Caid még nem érkezett haza, így Giának nem kellett sietnie a készülődéssel. Komótosan kibújt nadrágkosztümjéből.

Először frissítő fürdőt vett, majd kicsomagolta és elégedetten szemügyre vette új ruháját. A leheletfinom selyemből készült darabot az egyik méregdrága belvárosi üzletben vette. Igazán ízléses csipke fehérneműt vett alá, amely csábosán feszült rajta. A ruha szép esésű anyaga lágyan suhogott minden lépésnél, s ilyenkor néhány pillanatra felvette a lány kifogástalan alakját.

Fehér magas sarkú cipőt vett fel hozzá, aztán kiment, hogy megkeresse Graysont.

A férfit lenyűgözte Gia megjelenése, és udvariasan hangot is adott csodálatának. Utána ünnepélyesen bevezette a háziasszonyt a szalonba.

A hófehér damasztabrosszal megterített asztalon drága, aranyszegélyes porcelán étkészlet díszelgett. A csillogó kristálypoharak és Caid ezüst evőeszközei már önmagukban ünnepi hatást keltettek. A nagy kristálytálakban elrendezett rózsák és liliomok egyenesen fejedelmi látványt nyújtottak.

– Jaj, Grayson, hiszen ez csodálatos! – kiáltott fel lelkesen Gia. Elismerően mosolygott a szakállas férfira, aki büszkén, de kicsit zavartan nézett vissza rá.

Ebben a pillanatban Caid hangját hallotta meg.

– Gianetta!

Gia összerezzent. Itt van! Szíve egyre hevesebben vert…

Caid az ajtóban állt. Haja még nedves volt a zuhanyozástól, és szemlátomást arra várt, hogy a lány odamenjen hozzá.

Gia szántszándékkal lassan közeledett felé, hogy a férfinak legyen ideje tüzetesebben szemügyre venni.

– Valamit kérni akartál, vagy csak a hangodat próbálgattad? – kérdezte közben huncutul.

Caid kimondhatatlanul jól nézett ki, s Gia érezte, ereiben sebesen száguld a vér. A férfi is elismerően pillantott a lányra, majd idegesen rángatni kezdte a csokornyakkendőjét.

– Meg tudod kötni? – mormogta türelmetlenül.

– Persze!

– Kitől tanultad? – érdeklődött Caid kissé bosszúsan.

– Az apámtól. Mindig azt mondta, hogy az olyan nők, akik nem tudnak nyakkendőt kötni, semmire sem jók – nevetett a lány. – Ne mocorogj!

Gia kibogozta az összegubancolódott csomót, és összeszedte minden tudományát. Caid nagyon jó hangulatban volt. Lábfejével ütemesen dobolt a szomszéd szobából átszűrődő zene ritmusára, Gia azonban nem nagyon boldogult a nyakkendővel.

– Biztos vagy benne, hogy az apád jól magyarázta el? – kérdezte kaján mosollyal az arcán Caid. Átfogta Gia derekát, a táncolni kezdett vele.

A lány újra megpróbálta megkötni a csokrot, de persze most sem sikerült. Caid felsóhajtott.

– Ha nem maradsz nyugton, soha nem leszek kész! – figyelmeztette homlokát ráncolva Gia.

De a férfi csak nevetett, hátraszegte a fejét, és könnyedén tovább vezette a lányt a parketten. Egyre közelebb húzta magához… Gia inkább nem nézett a szemébe. Lankadatlan türelemmel viaskodott a nyakkendővel, mire végre fáradozásait siker koronázta.

– Tessék, kész a mű! – sóhajtott fel megkönnyebbülten.

A férfi mosolygott, és megpuszilta az arcát. Gia tudta, hogy az ilyen kis ártatlan puszik igen veszélyessé fajulhatnak, így inkább közönyös maradt, s barátságosan meglegyintette a férfi simára borotvált képét.

– Azt hiszem, a szmokingod felső részét már egyedül is fel tudod venni-jegyezte meg.

– Megpróbálom – sóhajtott a férfi. Elengedte Giát, és belebújt a felöltőbe.

Ebben a pillanatban meghallották, hogy az első kocsi begördült a ház elé. Caid ünnepélyesen megköszörülte a torkát – Itt vannak a vendégek! Jobb lenne, ha most inkább eléjük mennénk, mielőtt jobban belemelegszünk a táncba.

Gia nem ellenkezett. Sietett ki az előcsarnokba, ahol Grayson épp bevezetett két elegánsan öltözött fiatal párt. Alig félóra múltán hangzavar és nevetgélés töltötte be a szalont. Az első óra kellemes bájcsevegéssel telt, majd Grayson ötfogásos vacsorát tálalt.

A vendégeket szemmel láthatólag lenyűgözte a pompa és a szíveslátás.

Gia tökéletes háziasszonynak bizonyult, és igaz, ami igaz, Caid is kitett magáért. Minden a legnagyobb rendben, gondolta Gia elégedetten. Valahogy mégis nyugtalan volt… Tetszeni akart Caidnek, de nem tudta: az estély után hogyan tovább…

Gia érezte, mindenki csodálón méregeti. Azt is sejtette, hogy Caid elégedett a partival. Ami viszont őt illeti, mi tagadás, alig várta, hogy vége legyen. Ráadásul mindenkivel udvariasnak kellett lennie, ami különösen Brannardékkel és Lindával szemben esett nehezére.

Paul apja búcsúzáskor felajánlott Giának, hogy hazaviszi, de Caid udvariasan lebeszélte róla, mondván: ő majd gondoskodik a lány hazaszállításáról. Gia a Caid háta mögött álló Graysonre pillantott, aki szigorú őrként ügyelt a rendre, azután főbólintással jelezte, hogy elfogadja Caid ajánlatát.

Gyorsan elhessegette a kétségeit – tényleg, mi rossz is történhetne a kocsiban?

Végre az utolsó vendég is távozott. Gia megkönnyebbülten felsóhajtott, és visszasétált a szalonba.

– Haza kellett volna mennem Brannardékkel – közölte kimerülten.

Akkor most nem kellene fáradnod miattam.

Caid kiitta az ásványvizét, és durván letette az asztalra a poharat.

– Ha azt mondtam, hogy hazaviszlek, akkor hazaviszlek. Tényleg nem gond.

A férfi arca egyszeriben elkomolyodott. Gia nem értette, mi ez a hirtelen hangulatváltás. Már bánta, hogy ott maradt vele kettesben.

– Hozom a táskámat – jegyezte meg sietve.

Grayson megköszörülte a torkát, majd udvariasan megkérdezte: – Elmehetek, uram?

– Igen, köszönöm. Mára végeztünk.

– Akkor viszontlátásra. Jó éjszakát, uram, jó éjszakát, Miss Flynn! – hajolt meg Grayson, és kiment.

Gia hallotta, amint az ajtó halkan becsukódik.

– Hát nem itt lakik? – vonta fel a szemöldökét meglepetten.

– Nem. A garázs fölötti személyzeti lakásba költözött. 0 akarta így – magyarázta Caid. Kicsit nyugtalanította a lány közönyös tekintete. – Fáradt vagy? – tudakolta, és gyöngéden megérintette Gia nyakát.

– Igen, egy kicsit. Nagyon kimerítő egy ilyen összejövetel. Remélem, tudod, mit gondol most rólunk a legtöbb vendég! Azt, hogy szeretők vagyunk.

– Jaj de borzasztó! – sopánkodott gúnyosan Caid. Felsóhajtott és elfordult. – De miért zavar ez ennyire?

A bárpulthoz lépett, s kitöltött két pohár bort.

– Nem maradsz még egy kicsit? – nézett körül aztán a tágas helyiségben. – Már nem szeretem ezt a nagy és üres házat. Valahogy nyomaszt.

Tudod, Gia, néha úgy van az ember, hogy nagyon akar valamit, és amikor megkapja, hirtelen már nem is kell. Ez a ház is ilyen például. Ügy érzem, mintha elvesznék benne.

Caid elgondolkodott, majd megkérdezte: – Vagy inkább konyakot innál bor helyett?

– Semmit, Caid. Eleget ittam.

Gia közelebb lépett a férfihoz. Egész este kínosan ügyelt arra, nehogy túl közel kerüljön hozzá, de most nem bírta megállni, hogy ne vigasztalja szomorkodó kedvesét. Életében először látta ilyen gyámoltalannak. Mindig arra vágyott, hogy Caid elveszítse mérhetetlen önbizalmát, most mégsem tudott örülni ennek. Ráadásul a férfi jobban tetszett neki, ha erősnek és legyőzhetetlennek mutatkozott. Nem értette, miért harcolt hát olyan rendületlenül Caidnek azon tulajdonságai ellen, amelyeket szeret benne.

Hiszen éppen az tetszett Giának, hogy mindig fáradhatatlanul küzdött azért, amit a fejébe vett, amit pedig elért, ahhoz foggal-körömmel ragaszkodott. Ráadásul annyira bízott önmagában, hogy mindig az egyenes utat választotta, még akkor is, ha másképp egyszerűbb lett volna elérnie a célját. Caid semmit sem gyűlölt jobban, mint az álszentséget és a képmutatást.

Hozzám is mindig őszinte volt, gondolta Gia. Hiszen ha hitegetett volna, akkor minden úgy megy, mint a karikacsapás. A legtöbb férfi a cél érdekében könnyelműen bánik a szeretlek szóval. Caid nem ilyen. Még akkor sem hazudott volna nekem, ha csak így érheti el, hogy lefeküdjek vele.

Akkor meg minek kéretem magam? – morfondírozott Gia. Hiszen Caidról sok rosszat el lehet mondani, csak azt nem, hogy ne lenne őszinte.

A lány habozás nélkül lábujjhegyre állt, és megcsókolta a férfit, aki erre átölelte őt, és szorosan magához húzta.

Testük összesimult, s Gia rögtön érezte, Caid ég a vágytól… A férfi felsóhajtott, aztán a lány hajába temette az arcát.

– Gia, ha haza akarsz menni, akkor most szólj!

– Igen, lassan menjünk…

A férfi szomorúan és reménytelenül nézett rá.

– Gia, Gia! Kívánlak! Ma éjjel légy az enyém! – csúszott ki a száján.

Vadul csókolni kezdte a lányt, majd gyengéd szavakat suttogott a fülébe. Amikor a mellét kezdte simogatni, Gia úgy érezte, forog körülötte a világ. Már ő sem tudott védekezni az érzései ellen… Teljesen elveszítette a józan eszét.

– Most, most hagyjuk abba! – kérlelte Gia a férfit. – Soha többet nem kezdeményezek…

De a férfi szenvedélye őt is magával ragadta. Tehetetlen volt a gyöngédségekkel szemben…

10. FEJEZET

Caid felemelte Giát, és bevitte a hálószobába. Az ajtóban a villanykapcsoló után tapogatózott, de a lány lefogta a kezét.

– Kérlek, ne? –könyörgött.

– Miért ne? Látni szeretném az arcodat, miközben simogatlak! – kérlelte Caid mély hangon.

Gia elengedte a férfi csuklóját, és ebben a pillanatban hangulatos fény áradt szét a szobában. A lány odaadóan nézte Caid arcát, amikor az gyengéden, ráérősen vetkőztetni kezdte.

– Milyen gyönyörű vagy! – sóhajtott fel végül a férfi csodálattal a hangjában. – Az elmúlt két hét maga volt számomra a pokol. Azt hittem, megőrülök, annyira kívántalak!

Caid tekintete izzott, miközben keze felfedezőútra indult lefelé a lány karján.

Gia behunyta szemét. Testét édes borzongás járta át, mikor a férfi a nyelvével és fogával ingerelte mellbimbóját.

Caid kicsit hátralépett, és villámgyorsan kibújt a nadrágjából. Közben Gia mezítelen testében gyönyörködött. A lány barna haja lágy hullámokban omlott a vállára és a mellére. A selymes, hosszú fürtök alól kikandikált rózsaszínű mellbimbója.

Gia megbűvölten nézte a férfit, és csaknem elállt a lélegzete, amikor szerelmese minden ruhadarabjától megszabadult. Milyen férfias! – gondolta.

– Gyere, kedvesem! – suttogta Caid.

Gia a nyakába vetette magát. A férfi a karjába emelte, arcát puha hajába rejtette, és ringatni kezdte. Olyan óvatosan fogta, mintha attól félne, hogy fájdalmat okoz neki.

A lány érezte Caid szívének vad dobogását, és élvezte izmos testének minden rezdülését Aztán a férfi óvatosan letette a karjából, s a puha szőnyegre állította.

Gia csókra éhesen nyitotta szét a száját. A férfi vadul birtokba vette az ajkát, és közben odaadóan simogatta. Gia hangosan nyögött a kéjtől. Egymásba fonódva ereszkedtek az ágyra, testük szinte izzott a szenvedélytől és a vágytól.

Caid Gia lábai közé préselte a combját, és közben lankadatlanul becézte kedvesét gyakorlott ujjaival.

Gia hirtelen rádöbbent, hogy egyszer már volt része ebben a gyönyörben, és utána megbánta. Hiszen mire véget ért a varázs, nem maradt belőle semmi… Viszonozta ugyan a férfi gyöngédségét, de félt is a következményektől. Nyomasztották a fájdalmas emlékek.

Caid is észrevette a lány hangulatváltozását. Szenvedélytől égő tekintettel nézte őt.

– Mi baj, kedvesem? – kérdezte gyengéden.

– Caid, amikor elhagytál, azt hittem, nem élem túl… Hasonlít ez az éjjel ahhoz az öt évvel ezelőtti éjszakához… Utána borzalmasan éreztem magam. Azt gondoltam, elfelejtettél – hebegte a lány könnyes szemmel.

Caid lágyan csókolgatni kezdte nedves arcát.

– Soha többé nem hagylak el, kedvesem! És nem is felejtettelek el egyetlen pillanatra sem. Hiába vettek körül a legszebb nők, hiába töltöttem velük az éjszakát, képtelen voltam arra, hogy elfelejtselek. Mindig ott láttalak magam előtt. Hidd el, Gianetta! – esedezett.

A lány nem is kételkedett a szavaiban.

– Tudod, hogy hiszek neked, és bízom benned, Caid – suttogta.

A férfi eközben egyre forróbb csókokkal borította el Gia testét.

– Tégy magadévá, Caid! Most azonnal! – kiáltott fel a lány, és vágyakozva magához húzta a férfit.

– Igen, kedvesem… Most azonnal! – nyögte Caid, és szenvedélyesen a nő testébe hatolt.

Gia számára megszűnt tér és idő, miközben a gyönyör tetőpontja felé közeledtek. A csúcson egyszerre kiáltottak föl.

A lány csak hosszú idő múlva nyitotta ki szemét. Erezte Caid megnyugtató közelségét, és azt, hogy a férfi keze még mindig a csípőjét simogatja.

Gia eleinte a férfi hajával játszott, majd ujjai a hátára siklottak.

– Azt hittem, ilyen csak álmomban létezik – sóhajtotta.

– De én tudtam, hogy a valóságban is ilyen lesz – felelte Caid, és kedvese mellé hengeredett.

– Nem, nem a szeretkezésünkre gondoltam… – mondta Gia halkan, és befészkelte magát a férfi vállgödrébe.

Felpillantott Caidre, és végtelenül boldognak érezte magát. A férfi tekintete elárulta érzelmeit. Nem, nem félreértés, nem képzelődés! Mindig is tudtam! – villant keresztül a lány agyán. Tudtam, hogy többet érez irántam, mint pusztán szexuális vonzalmat…

Caid a könyökére támaszkodott, s csókolta, becézgette a lányt. Közben szerelmes szavakat suttogott a fülébe. Keze gyengéden simogatta feszes domborulatait és selymes, dús haját. A lány viszonozta a gyöngédségeket, s érzéki játékuk ismét szeretkezésbe torkollott.

Szavakkal nem is lehet leírni mindazt, amit egymás iránt éreztek. Ezúttal nem siették el annyira az örömszerzést. Lassan derítették fel, mivel okozhatnak a másiknak kellemes élményt, így halogatták a végső beteljesülést…

Egy idő után azonban nem bírták tovább: mozdulataik felgyorsultak, egyre hevesebben szerették egymást. Összeölelkezve aludtak el.

Gia arra ébredt, hogy hajnali fény aranyozza be az ágyat. Óvatosan megmoccant. Elmosolyodott, mert Caid karja még szorosabban kulcsolódott köré. Ösztönös mozdulat volt ez, hiszen Caid még az igazak álmát aludta. Mélyen és szabályosan lélegzett.

Gia sokáig figyelte a vonásait. Úgy szeretem, gondolta, nagyon, nagyon szeretem. Furcsa módon fájdalomként hasított szívébe ez az érzés.

Némán kikászálódott az ágyból, az ablakhoz lépett, és kinézett rajta.

– Gianetta! – szólalt meg ekkor Caid. – Bújj ide mellém!

A lány nem kérette magát sokáig. Becsusszant a paplan alá, s Caid ismét magához húzta. Most is szeretkeztek, ezúttal olyan odaadón és gyengéden, mint még soha. Úgy érezték, eltűnik körülöttük minden, csak ők léteznek…

A lány ismét elaludt a férfi karjában. Tudta, hogy most végre megtalálta azt, amire világéletében vágyott.

Gia félálomban kinyújtózott, s közben felpillantott a mennyezetre. Eltartott egy ideig, amíg ráeszmélt, hogy hol van. Caid már nem volt ott mellette. Az oldalára fordult, csendben összehúzta magát a paplan alatt, és megpróbálta felmérni a helyzetet.

Caid hangja behallatszott a fürdőszobából. Énekelt a zuhany alatt. Kicsit hamisan és hangosan, Gia számára mégis a legédesebb dallamnak tűnt.

Majd a lány alaposan szemügyre vette a szobát. Tekintete megakadt a férfi fésülködőasztalán. A kefék még mindig ott hevertek, de a parfümösüveg eltűnt!

Gia az elmúlt éjszakára gondolt. Kellemes borzongás futott végig rajta, valahányszor eszébe jutottak az érzéki emlékek. Legszívesebben azonnal bement volna Caidhez, hogy megmondja neki, mennyire szereti, végül mégis inkább úgy döntött: jobb, ha elsőnek a férfi vall szerelmet.

Az éjszaka során ugyanis erre nem került sor. Giát rémület fogta el, hátha a jövőben sem fog…

De egyszeriben mindez nem volt már fontos. Végül is az éjszaka gyönyörű volt, függetlenül attól, szereti-e Caid, vagy sem. Gia azonban azt is tudta, hogy ez után az éjjel után nem bír a férfi nélkül élni. Már az sem érdekelte, milyen szerepben tetszeleg majd mellette, a szeretője lesz-e, az élettársa vagy… a felesége.

Habár a szerető szerepköre még most sem vonzotta. Nem tudta elképzelni, hogy bárkitől is függjön mindig a szerencsétlen sorsú Jessicát látta maga előtt. De azzal is tisztában volt, hogy más megoldás is adódik. Egyszerű lenne például, ha nem élnének egy fedél alatt: napközben csak együtt dolgoznának, az éjszakákat pedig a maihoz hasonló módon töltenék el. Így megmaradna a függetlensége, és mégis boldog lehetne Caiddel. Akkor legalább éltetné a remény, hogy talán örökké tart ez az állapot…

Gia felpillantott. A férfi épp akkor lépett ki a fürdőszobából. Haja nedvesen csillogott, és csak egy derekára csavart törülköző fedte csodás testét.

Az asztalkához lépett, és fésülni kezdte a haját. Gia hátulról látta, hogyan feszülnek meg, majd ernyednek el az izmai.

Milyen komoly ma, töprengett Gia. Tudta, hogy a férfi örökre belopta magát a szívébe…

Caid valószínűleg érezte, hogy a lány nézi, mert rögtön megfordult.

– Jó reggelt, kis álomszuszék! – szólította meg gyengéden, miközben odalépett hozzá.

– Szia, Caid! – üdvözölte félénken a lány.

Felült az ágyban, s ugyanazzal a mozdulattal nyakig húzta magára a paplant. Hirtelen bizonytalanság fogta el. Nem tudta, hogyan kell viselkednie egy ilyen éjszaka után. A férfi remekül nézett ki, tiszta volt, és üde, ő viszont még mindig nem mosta ki az álmot a szeméből.

– Rémesen festhetek – állapította meg.

– Rémesen? – nevetett fel Caid, majd leült az ágy szélére, és átkarolta a lányt. – Szerintem elragadó vagy – suttogta, és Gia hajához érintette az arcát. Gyengéden csókolta, amíg a lány ajkáról eltűnt a zavart mosoly.

– Hány óra? – kérdezte Gia.

– Mindjárt tíz! Hasadra süt a nap! – húzta magához kedvesét a férfi. – Milyen jó illatod van! – Caid hátradőlt, így nézett szigorúan a lányra. – Elfelejtetted, hogy ma délben indulok Texasba?

– Jaj, miért nem keltettél fel?

A férfi rákacsintott.

– Mert úgy gondoltam, ki kell aludnod magad, elvégre ma éjjel alig hunytuk le a szemünket…

Caid odalépett a fésülködőasztalkához, s előhúzott a fiókjából valamit.

– Tessék! – fordult Giához. – A tiéd. Lehet, hogy már kicsit poros, mert öt évig páncélszekrényben őriztem.

A lány kinyitotta a kis ékszeres szelencét. A lila bársonypárnácskán platinalánc hevert. Egy csepp alakú briliáns függő tartozott hozzá. Ezt a láncot küldte neki a férfi azon a borongós őszi napon…

Caid Gia nyakába akasztotta a láncot. A csillogó ékkő ott díszelgett Gia keblén. Caid forró csókot nyomott a függőre.

– Hát megőrizted? – suttogta a lány meghatottan.

– Hiszen a tiéd volt – felelte Caid. Hátralépett, szinte gyönyörködött a lány meghökkent arckifejezésében. – Akkor most mars ki az ágyból, irány a zuhanyzó! Amíg öltözködsz, elkészítem a reggelit.

– Te? A reggelit? – döbbent meg Gia. – Hát Grayson hol van?

– Ma szabadnapos, úgyhogy csak estefelé jön vissza – paskolta meg Caid a lány arcát. – Na, felkelni, amíg szépen mondom!

Gia őszintén örült, hogy nem kell Grayson szeme elé kerülnie. Caid odadobott neki egy köntöst, majd újfent rászólt: – Tíz percet kapsz!

– Jól van, megyek már – mormogta Gia, miután elkapta a köpenyt.

Hallotta, hogy Caid kicsit nehezen szedi a levegőt. Csodálkozva fordult felé. Értetlenül nézte kedvesét, aki lecövekelt a szoba közepén, és furcsán bámult rá.

– Caid, valami baj van? – kérdezte aggódva.

A férfi válasz helyett csak rámosolygott, aztán határozott léptekkel kisietett a konyhába.

A fürdőszobában Gia levetette magáról a köntöst, és fürkészőn beletekintett a tükörbe. Megértette, mit nézett rajta olyan nagyon Caid: ajka duzzadt volt, és piros, szeme pedig sugárzott a boldogságtól. Hosszú haja csigákban omlott a vállára, keble fölött ott tündökölt a briliáns.

A lány nem ismert magara: hogy megbizonyosodjék arról, valóban ő az, akit lát, kezét a szívére tette. Érezte, hogy vadul kalapál…

Gyorsan beállt a zuhany alá. Néhány perc alatt elkészült. Körültekert magán egy fürdőlepedőt, majd visszament a hálószobába. Caid már ott várta az egyik karosszékben, és újságot olvasott.

A lány a táskájában kotorászott, közben pedig hagyta, hogy lecsússzon róla a törülköző. Úgy tett, mintha észre sem venné, hogy a férfinak csaknem kiesik a szeme, s közben tovább keresgélt. A legnagyobb lelki nyugalommal, lassan vette fel a bugyiját és a melltartóját. Ekkor abba kellett hagynia az öltözködést, mert Caid hátulról átfogta a derekát.

– Még soha nem találkoztam ilyen elragadó teremtéssel, mint te! Mit kérsz reggelire, fahéjas kiflit vagy almás pitét?

– Fahéjas kiflit.

– Pedig már úgy fájt a fogam egy kis almás pitére… Ne mondd, hogy nem csúszik le! – mormogta sokat sejtető érzékiséggel a férfi, és lehúzta a lány bugyiját.

– Nem csúszik le, ha nem nyúlnak hozzá – válaszolt Gia a szóviccre, és rácsapott Caid kezére. – Hagyd abba, mert még elkésel! És akkor…

A lány nem fejezhette be a mondatot, mert kedvese szája az ajkára tapadt, majd a nyakát kezdte csókolgatni.

Caid hirtelen eltolta magától a lányt, és se szó, se beszéd, az ajtó felé sietett.

– Ne is próbálj itt tartani, kis boszorka! Nem vagyok fából, és ha még egyszer hozzád érek, tényleg lemondhatok a texasi útról.

Gia felvette kényelmes nadrágkosztümjét, amelyet előző nap is hordott, mikor átjött a férfi házába, megigazította magán, aztán kiment Caid után a konyhába.

– Igazi háziáldás vagy! – lelkendezett a terített asztal láttán, majd leült. – Kikísérjelek a repülőtérre? – kérdezte félénken.

– Remek ötlet! – mosolyodott el Caid. – Sőt kedden ki is jöhetsz elém.

Négyre érek vissza.

– Ott leszek – ígérte Gia.

Gyorsan megreggeliztek, utána pedig a lány elküldte Caidet csomagolni.

– Majd én leszedem az asztalt! – ajánlotta fel.

Két nagy, bőrrel bevont bőrönddel és két táskával szálltak be a kocsiba.

Giának egy idő után feltűnt, hogy Caid egyszeriben milyen hallgatag lett…

A férfi behajtott a reptér főbejáratán, és a magánrepülők hangárja felé tartott. A kapu előtt megállt. Gia érezte, hogy Caid nyugtalan, s csodálkozva vette észre, hogy a férfi idegességében az állát vakarja. Nem tetszett neki ez a viselkedés…

– Gia… – kezdte a férfi, majd egy másodpercre elhallgatott. Nyilvánvalóan igyekezett kerülni a lány tekintetét. – Nincs értelme, hogy tovább gyere. Nézd, milyen sokan vannak – mutatott a zsúfolt parkolóra. – Ott a gépem, az a kék-fehér, amelyiken a K betű van. Akkor kedden kijössz elém? – kérdezte erőltetett vidámsággal.

Gia kicsit furcsállotta a hanglejtését.

Caid pillantása végigsiklott a kifutópályán, majd újra a lányra nézett.

– Itt leszek. Akkor viszlát, Caid! Jó utat! – felelte Gia.

A férfi hátranyúlt a csomagjaiért, s még sietve megcsókolta a lányt, mielőtt kiszállt volna az autóból.

– Hát akkor jó szórakozást a hosszú hétvégére! – köszönt el Giától.

Hosszú hétvégére? Persze, jutott Gia eszébe, hétfő munkaszüneti nap.

Hogy is felejthette el?

Caid után nézett, figyelte, ahogy bemegy a kapun. Ítéletnapig ott ült volna, ha valaki rá nem dudál hátulról. Gia rámosolygott az őrökre, átcsusszant a volán mögé, és már indult is hazafelé.

Gondolatban még mindig Caiddel volt, amikor a főbejárat előtti piros lámpánál meg kellett állnia. Ahogy fékezett, valami lecsúszott a hátsó ülésről – Caid kis bőr irattáskája.

Mivel szabad volt az út, Gia visszatolatott, megfordult, és ismét a magánrepülők kifutópályájához hajtott. Szólt az őröknek, hogy mi történt…

Ám ekkor majdnem elakadt a lélegzete.

Caid ugyanis a gépe felé lépdelt, de nem egyedül. Linda Duvall ment mellette személyesen! Finom anyagból készült ruha libegett rajta, fekete haja lobogott a szélben.

Caid mosolyogva nézte kísérőjét, aki szemlátomást élénken magyarázott neki valamit. Egyikük sem vette észre a kerítés túloldalán álló autót és vezetőjét, aki döbbenten bámulta a jelenetet. Végre mindketten eltűntek a gépben. Gia a szájára tapasztotta kezét, nehogy hangosan felsikítson.

Első gondolata az volt, hogy Caid mégis hazudott neki, és annak ellenére, amit állít, viszonya van Lindával. Talán csak azért bizonygatta az ellenkezőjét, mert különben nem kaphatta volna meg őt az előző éjszaka…

De nem, ez valahogy mégsem illett a képbe. Gia megpróbálta elhitetni magával, hogy Linda ittléte nem jelent semmit. Ha viszont tényleg ártatlan üzleti kapcsolatról van szó, akkor Caid vajon miért nem említette?

Gia hiába törte a fejét, nem talált elfogadható magyarázatot.

Ekkor eszébe jutott valami. A táska! Hiszen ezért jött vissza. Magához intette az egyik őrt, aki már bizalmatlanul méregette, és a kezébe nyomta a bőrtáskát.

– Ezt juttassa fel, kérem, a jelzésű gépre!

Az őr bólintott.

Gia elindult, de pokolian érezte magát. A feje úgy zúgott, mint egy méhkas. Egyik pillanatban azt érezte, becsapták, és legszívesebben elbőgte volna magát, aztán a következő pillanatban mar mérhetetlen düh fogta el.

Végül úgy döntött, kedd reggel felhívja Lindát. Ha a nő bent lesz a munkahelyén, akkor az ügy tiszta. De ha nem…?

Várjuk ki a végét! – nyugtatta magát Gia. Visszavitte Caid kocsiját, aztán hazament.

Mihelyt Gia kedd reggel beért a munkahelyére, odaszólt telefonon Linda irodájába. Egy személytelen hang hidegen közölte vele, hogy Miss Duvall csütörtökön kilépett.

Gia megrökönyödve tette le a kagylót. Hát így állunk! Kilépett. Akkor ezek szerint Caid csak magánjellegű okból vihette magával Texasba azt a nőt.

Gia kezébe temette arcát. Hát Caidnek semmi sem elég? Az utóbbi időben gyanúsan sokat járt Texasba, és hogy ne legyen egyedül, nyilván mindig magával vitt valakit… Ráadásul nem is akárkit, hanem Linda Duvallt.

A nyomorult Casanova!

Gia sokáig gondolkodott, de nem talált ésszerűbb magyarázatot.

Gianetta Flynn volt tehát a San Franciscó-i szerető, a texasi pedig Linda Duvall. Gia szóhoz sem tudott jutni. Könnyek fojtogatták, de nem bírt sírni sem…

Elvesztette az időérzékét is. Nem tudta, vajon percekig vagy óráig üldögélt-e tétlenül, Caid viselkedésén töprengve.

Másrészt abban sem volt biztos, van-e joga felháborodni. Caid ugyanis mindig őszintén beszélt vele. Nem hitegette. Gia nyilvánvalóan félreértette a szavait, mert annyira szerette volna, hogy a férfi viszonozza az érzéseit. Caid viszont soha nem is titkolta, mit akart tőle: a testét.

Gia íróasztalán gyönyörű virágok álltak: liliom és írisz. A csokron kis kártya díszelgett: Jó reggelt, drágám! Caid. A férfi Texasból rendelhette…

Gia hirtelen azt hitte, kedvese hangját hallja, de csak Sandy állt mögötte.

– Gyönyörű, ugye? – kérdezte.

Talán mégis csak tévedek, nyugtatta magát Gia. Ma mindenre fény derül… De hogyan? Gia a fejét csóválta, és munkához látott.

Tízkor Caid üzleti ügyben odatelefonált. Gia erőt vett magán, és komoly önfegyelemmel végighallgatta. Nagy nehezen válaszolt a kérdéseire. Miután mindent megtárgyaltak, Caid érzéki hangon hozzátette: – Jaj, Gianetta, úgy hiányzol! Már alig várom, hogy lássalak!

Gia a tenyerébe vájta a körmét.

– Te is hiányzol. Tele vagyok munkával, és még dél sincs – mondta bosszúsan. – Egyébként minden rendben?

– Persze. Akkor ma találkozunk? Kijössz értem?

– Négy órát mondtál, ugye? Várj, most le kell tennem, mert valaki keres a másik vonalon – hazudta a lány, és lecsapta a kagylót.

Azután felhívta Graysont, hogy menjen ki helyette Caid elé a repülőtérre.

Teltek-múltak az órák, de Gia még mindig nem tudta, hogyan viselkedjék Caiddel. Azon töprengett, vajon tanácsos-e a történtek után kérdőre vonnia Linda Duvall miatt, vagy jobb, ha úgy tesz, mintha nem sejtene semmit, s csak tétlenül nézi ezt a bújócskát, amíg egy szép napon minden ki nem derül…

Az órájára pillantott, és megijedt. Közeledett a délután négy, tehát a döntés ideje.

Gia felállt, határozott léptekkel besietett a férfi irodájába, és levette a nyakláncot, amelyet Caid másodszorra ajándékozott neki. Főnöke íróasztalára dobta, majd fogta a táskáját, és bement Sandyhez.

– Ma hamarabb elmegyek – közölte vele szigorú hangon. – Ha Mr. Kendricks keresne, mondja meg neki.

– Várjon! Paul Brannard van a vonalban!

– Már nem vagyok itt!

Gia céltalanul hajtott végig a tengerparton. Megpróbálta rendbe szedni a gondolatait. Hirtelen minden olyan egyszerűnek tűnt. Linda Duvall nem számított többé, inkább az a tény zavarta a lányt, hogy bár szereti Caidet, nem tud bízni benne. Bizalom nélkül pedig nem érdemes belemenni egyetlen kapcsolatba sem. Pokol lenne az élete, ha állandóan féltékenykednie kellene. Jobb, ha most véget vetek az ügynek, határozta el.

Esteledett, amikor elindult hazafelé.

Arra számított, hogy Caid autója már ott fog állni a ház előtt, de csalódnia kellett. Majd jön, gondolta.

A lány lezuhanyozott, s éppen belebújt hosszú pongyolájába, amikor valaki kopogott. Kopogott? Döngette az ajtót!

– Pillanat! – kiáltotta, és gyorsan kiengedte feltűzött haját, amely nedves csigákban omlott a vállára.

Caid rontott be a lakásba. Dúlt-fúlt a haragtól.

Gia meghátrált, holott úgy képzelte, bátran fog a férfi elé lépni. Dacosan nézett Caidre.

– Jó estét! Kerülj beljebb! – szólította fel gúnyosan.

A férfinak nem kellett kétszer mondani, már bent is termett a szoba közepén. Szürke szemével fagyosan pillantott a lányra.

– Jó estét, Gia! – nézett körül. – Brannard itt van?

– Nincs. Miért kellene itt lennie?

– Ma este volt egy rövid megbeszélésünk, s mivel egyszer említetted, hogy szereti megünnepelni veled élete apró sikereit, feltételeztem, hogy talán hozzád vezetett az útja.

– Miről van szó? – vonta fel szemöldökét értetlenül Gia.

– Rögtön tudtam, hogy érdekelni fog! – vicsorgott a férfi. – Emlékszel, micsoda felfordulás volt múlt héten az irodámban?

Gia a fejét rázta. Caid elhúzta a száját.

– Egy apró figyelmetlenség miatt kimaradt a legutóbbi tervünkből az autópályához vezető bekötőút. Csak kerülővel lehet feljutni a sztrádára.

Gondolom, erre csak emlékszel?

– Ja, igen, persze – nyögte ki Gia.

– Természetesen rögtön megpróbáltuk kézbe venni az ügyet, és utólag megszerezni a szükséges földterületet. De megelőztek minket, méghozzá tudod, ki? Most bele fog kerülni pár millióba, hogy visszavásároljam Brannardtől és a fiától a földet!

Gia elsápadt. Caid talán azt képzeli, hogy ő adta Paulnak az ötletet?

– Caid, esküszöm, semmi közöm ehhez! Soha nem beszéltem ilyesmiről Paullal, sót hetek óta alig láttam…

– De Gia, ki mondta, hogy ilyesmit feltételezek rólad? – hitetlenkedett Caid. – Ott állt minden feketén-fehéren a telekkönyvben, bármelyik érdeklődő elolvashatta.

– Köszönöm a bizalmat – felelte hűvösen a lány. – Most tehát, hogy meggyőződtél róla, Paul nincs itt, no és mivel amúgy sincs több megbeszélnivalónk…

– Dehogy nincs! Tudni akarom, mi bajod van velem! – üvöltött Caid.

A lány ijedten hátrált.

– Megbeszéltük, hogy kijössz elém a reptérre, erre ki van ott? Grayson.

Na jó, fogom magam, bemegyek az irodába, mire Sandy közli, hogy előbb mentél el. Így. Csak ennyit. Magyarázat nélkül. Aztán mindennek a tetejébe ezt az apróságot találom az íróasztalomon! – nyitotta ki a markát Caid, s tenyerét a lány felé nyújtotta.

Gia undorral nézte a nyakláncot.

– Nem akarom! Már öt éve sem akartam elfogadni, és most sem. Nem hagyom, hogy megvegyél, Caid!

– Miről beszélsz? – kérdezte idegesen a férfi.

– Miért hallgattad el, hogy Lindával mész Texasba? – szegezte neki Gia nyíltan a kérdést.

– Szóval ez a baj!

– Igen, ez – válaszolta nyugodt hangon a lány.

Caid száján erre kicsúszott egy káromkodás.

– Láttam, ahogy beszálltatok a gépbe. Mint tudod, utánad kellett vinnem az irattáskádat…

– És ebből rögtön arra következtettél, hogy hazudtam neked, ugye?

– Nem, nem rögtön! Életem legszörnyűbb hétvégéjét töltöttem azzal, hogy megpróbáltam magyarázatot találni a dologra. Azzal nyugtattam magam, hogy egy ilyen éjszaka után legalább egy kis időre elfelejted, hogy vannak még nők rajtam kívül. Meglehet, őrült gondolat, de szerinted hogyan éltem volna túl másképp ezt a hétvégét? – A lány hangja elcsuklott. – Kedden aztán felhívtam Lindát, de azt a választ kaptam, hogy csütörtökön kilépett.

– És ebből már egyértelműen arra következtettél: a szeretőm. Bravó!

Én és Linda… – Caid durván megrázta a lány vállát. – Jó tudni, hogy így megbízol bennem, Gia!

Caid magához vonta a lányt, és szenvedélyesen megcsókolta. Gia mindenre számított, csak erre nem. Képtelen volt szembeszállni az érzelmeivel, s azon kapta magát, hogy hevesen viszonozza a férfi csókját.

Összeszedte minden erejét…

– Nem akarom! – sikította, és kiszabadította magát Caid öleléséből.

Büszkeség is van a világon! Meddig játsszuk még ezt a játékot? – töprengett. Gyorsan meghátrált, aztán még egyszer felkiáltott: – Nem!

– Gia, mit tettem, hogy ennyire gyűlölsz? – fakadt ki Caid.

A lány látta kedvese tekintetén, hogy szenved, és úgy érezte, nem bírja ezt elviselni.

– Jaj, Caid! – csúszott ki a száján, és kétségbeesetten a férfi karjába vetette magát.

Caid szorosan megölelte. Gia könnyes szemmel nézett fel a férfira.

Erezte, ki kell öntenie a lelkét.

– Soha nem tudnálak gyűlölni, Caid. Amióta megismertelek, szeretlek, és szeretni is foglak az idők végezetéig. Még akkor is, ha tudom, hogy te csak a tes…

– Nem, Gia, nem tudsz semmit! – szakította félbe Caid.

A lány gyorsan a férfi ajkára helyezte a mutatóujját.

– Dehogynem! Mindig őszinte voltál hozzám, mindig nyíltan megmondtad, mit akarsz tőlem. Nem tehetsz róla, ha félreértettelek. Sajnálom. Azt is tudom, képes lennél szeretni, csak nem mered kimutatni az érzéseidet, mert gyermekkorodban rossz tapasztalatokat szereztél. Annyira szerettem volna tőled egy gyereket – folytatta. – Mindent megadtam volna neki, amiben te annak idején hiányt szenvedtél. Szívesen megosztottam volna veled az életem. De már késő. Mindenkinél jobban szeretlek, Caid, de nem elégszem meg egy kis darabbal belőled. Vagy teljesen az enyém leszel, vagy lemondok rólad!

Erre Caid ujjongva felnevetett.

– Jaj, Gianetta, kicsikém! Már épp mondani akartam, hogy soha nem akarlak elhagyni!

Felkapta a lányt, és önfeledten megpördítette a levegőben.

– Hidd el, soha nem hazudtam neked. Linda apja kért meg, hogy vigyem el a lányát Texasba, ha már úgyis odamegyek, mert ott kapott új állást. Soha nem érdekelt az a nő, láttam azonban, mennyire ellenszenves neked, s nem tudtam ellenállni a csábításnak, hogy féltékennyé ne tegyelek egy kicsit!

– Hát sikerült… – suttogta a lány, és becsukta a szemét.

A férfi csókolni kezdte könnyes arcát. Gia mozdulni sem mert, nehogy megtörjön a varázs.

– Caid, még annyi mindent kellene…

– Megbeszélnünk, igaz? – fejezte be helyette a mondatot Caid. – Csak az a baj, hogy a legtöbb kérdésedre én sem tudom a választ. Csak azt tudom, hogy azon a bizonyos éjszakán, amikor ott feküdtél a karomban, csaknem megőrjített a gondolat, hogy valaki elszakíthat tőlem…

A férfi Gia hajába temette az arcát.

– Mindig éreztem, hogy sokat jelentesz nekem, de… de azon a reggelen világossá vált számomra, hogy képtelen vagyok nélküled élni. Csak sietnem kellett az átkozott repülőgép miatt, és nyomasztott, hogy nincs időm semmit sem megmagyarázni. Aztán meg biztosra vettem, hogy kijössz elém ma délután. Akkor tengernyi időnk lett volna beszélgetni. De nem jöttél, én meg ráadásul azt hittem, Brannarddel találkozol. Most már érted, miért voltam olyan feldúlt?

Caid hátrébb lépett, s mélyen a lány szemébe nézett.

– Még valamire rájöttem. Teljesen igazad volt: ha nem bízom senkiben, még abban a nőben sem, aki a legfontosabb az életemben, előbb vagy utóbb én is úgy járok majd, mint az apám – magányos és kiégett leszek…

Gia, szeretlek! Nélküled értelmetlen az életem! Feleségül jössz hozzám?

– Jaj, Caid, hiszen tudod, hogy soha nem akartam mást, csak hogy örökre velem maradj… De mondd meg: te is őszintén akarod ezt a házasságot?

Caid szeméből boldogság sugárzott.

– Igen, kicsim! A lelkem mélyén mindig is akartam, csak nem tudtam róla. Te magad döbbentettél rá, mit érzek irántad…

– Tudod mit, Caid? Van egy kis málnafagylalt a hűtőben. Kint a teraszon megehetnénk…

A férfi fejcsóválva nézte, ahogy Gia előveszi a fagylalttal teli kelyheket, majd tálcán kiviszi a teraszra. Odakint leültek a fehér asztalhoz, s boldogan fogták meg egymás kezét. Gyönyörű, csillagfényes éjszaka volt…
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